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Scaricarel'app hOn Asciugatrice a pompa di calore

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Questo elettrodomestico & destinato all'asciugatura di articoli che sono statilavatiin una soluzione acquosa e che sull'etichetta
delproduttore sono contrassegnati come idonei all'asciugatura a macchina.

Lelettrodomestico e progettato esclusivamente per uso domestico all'interno dell'abitazione. Non & destinato all'uso commerciale
o industriale. Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto pud causare pericoli e la perdita
ditutte le richieste di garanzia e responsabilita.

(1. Tinstatacione
—
-

Posizionare I'apparecchio
eregolare i piedini al livello ——
desiderato

Livellamento
dell'asciugatrice

Installazione sotto il piano di lavoro

1.1 - Preparazione
Rimuovere tutti gliimballaggi, compresa la base in polistirolo per i test dell'acqua effettuatiin fabbrica. 12
Durante la rimozione degliimballaggi si potrebbero osservare gocce d'acqua. Si tratta di un fenomeno

normale risultante dai test dell'acqua in fabbrica. /

Dopo il trasporto e l'installazione, € NECESSARIO lasciare in standby
I'asciugatrice per due ore prima dell'uso.

/A AVVERTENZA!

1.2 - Collegamento elettrico (Fig. 1.2)

Prima di ogni collegamento verificare se:

« lalimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;

- lapresadicorrente e provvista dimessa aterra e non vengono utilizzate prese multiple o cavidiprolunga;
« laspina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi;

« inserire la spina nella presa.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
fornitore di servizi (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi.

/A AVVERTENZA!

1.3 - Drenaggio

L'asciugatrice e dotata di un condensatore che accumula acqua durante il ciclo di asciugatura. Quest'acqua

viene raccolta nel relativo serbatoio rimovibile situato nella parte superiore sinistra dell'asciugatrice. Lacqua /)

raccolta deve essere svuotata dopo ogni ciclo diasciugatura oppure & possibile impostare l'asciugatrice | / l

in modo che si scarichi automaticamente utilizzando il tubo di scarico incluso. —

Siconsiglia diimpostare |'asciugatrice in modo che si scarichi automaticamente, ove possibile, soprattutto i

durante I'asciugatura a pieno carico; in questo modo si evitera la necessita di svuotare il serbatoio dell'acqua

durante un ciclo diasciugatura.

« Rimuovere il tubo nero dal collegamento sulla parte posteriore dell'asciugatrice (in basso a destra sulla parte posteriore
Fig. 1.3a).

« Srotolare il tubo di scarico grigio (incluso con I'asciugatrice) e collegarlo alla porta di scarico della macchina (Fig. 1.3b).

« Posizionare l'altra estremita del tubo di scarico in una vasca o in un tubo di livello.

Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:
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E Descrizione del prodotto

2.1 - Immagine dell’apparecchio

Lato anteriore Lato posteriore

. Serbatoio dell'acqua

. Sportello dell'asciugatrice
. Pannello di controllo

. Cavo dialimentazione

. Piastra posteriore

. Uscita didrenaggio

. Piedini regolabili

~N O NN

= = ‘ 7
2.2 - Accessori

Controllare gli accessori e la documentazione in base a questo elenco:

. Cow T Soloperil |

= | ok —— I

7 X m ! 2* modello: !

\J =5 L] 2= HDYO-B*+* |

- ! HD100-B***

Tubo di Stendi- Etichetta Schedadi Manuale ! Cuscinetti per la HD100-A3*** !

scarico biancheria energetica garanzia d'uso 'riduzione del rumore !

a Pannello llo

. Pulsante diaccensione
. Manopola programmi
. Pulsante Start/Pausa

. Pulsanti funzione

. Display

. Pulsanti operativi

O U NN

4 6 3 2

3.1 - Pulsante di accensione

Toccare delicatamente questo pulsante (1) per accendere; il display siillumina, Iindicatore del pulsante "Start/Pausa” lampedgia.
Toccarlo nuovamente per circa 2 secondi per spegnere. Se nessun elemento del pannello o programmea viene attivato dopo il
periodo ditempo specificato, la macchina si spegnera automaticamente.

@ Avviso Quando si utilizza I'asciugatrice per la prima volta, € necessario selezionare la lingua desiderata prima di
accedere alla normale interfaccia di utilizzo.

3.2 - Manopola programmi
Ruotando lamanopola (2) & possibile selezionare un programma alla volta e vengono visualizzate le sue impostazioni predefinite.

3.3 - Pulsante Start/Pausa
Premere il pulsante Start/Pausa (3) per avviare un ciclo di asciugatura. Premere nuovamente il pulsante per mettere in pausail
ciclo diasciugatura: la spia lampeggia. Premere nuovamente il pulsante per continuare.

3.4 - Pulsanti funzione
| cinque pulsanti (4) sono pulsanti di funzione, che possono essere selezionati secondo necessita.
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3.4.1 Pulsante Flexy Air

Premendo questo pulsante, € possibile regolare la velocita di aerazione.
Per prendersi meglio cura del proprio capo in base al tipo e alla quantita, sono presenti 5 livelli selezionabili ruotando la manopola.
Dopo la selezione, nell'angolo in alto a destra viene visualizzata l'icona dell'energia eolica con il livello dedicato.

@ Avviso  Solo 3 programmi (Timer, Lana e Riscaldamento) hanno 5 livelli; gli altri hanno solo 2-4 livelli.

3.4.2 Pulsante i-Refresh Pro {%

Toccando questo pulsante, il display siilluminera e visualizzera i-Refresh Pro acceso. Avvio del modulo di atomizzazione ad
ultrasuoni.

Utilizzato per rimuovere cattivi odori, polvere, pieghe e umidita.

Dopo la selezione, I'icona i-Refresh Pro viene visualizzata nell'angolo in alto a destra.

Premendo nuovamente questo pulsante, la funzione i-Refresh viene disattivata e il display mostra i-Refresh Pro spenta.

1. Prima di attivare la funzione i-Refresh Pro, & necessario riempire il modulo con acqua purificata.
2. E possibile utilizzare solo acqua purificata.
@ . 3. llprogramma & adatto per indumentiasciutti. Se gliindumenti sono umidi, si consiglia di asciugarli prima
Avviso I )
diutilizzare i-Refresh Pro.
4. Dopo ogni utilizzo dii-Refresh Pro, si consiglia di pulire manualmente il filtro.
5. Questafunzione puo essere utilizzata solo coni seguenti programmi: Camicie, Lana, Babycare, Delicato

3.4.3 Pulsante Hygienic

La funzione Hygienic e progettata per rimuovere batteri, acari della polvere e virus dai capi con lavaggi ad alte temperature.
Premendolo, il pulsante Hygienic siillumina e il display mostra quanto segue: Hygienic attivo.

Una volta selezionata la funzione, I'icona Hygienic viene visualizzata nell'angolo in alto a destra.

Premendo nuovamente questo pulsante, la funzione Hygienic viene disattivata, il display mostra quanto segue: Hygienic
disattivato.

3.4.4 Pulsante Preferiti E

Questa funzione memorizza le impostazioni preferite in ciascun programma, evitando di doverle regolare prima di ogni utilizzo. Per
attivarlo, selezionare un programma e regolare la temperatura, il livello di asciugatura, la velocita diaerazione, le funzioni Antipiega,
i-Refresh Pro e Hygienic come desiderato. Premere per 3 secondi il pulsante Preferiti: siilluminera una volta memorizzate le
impostazioni. Al successivo avvio, quando viene premuto questo pulsante, viene visualizzato il programma memorizzato.

E possibile impostare fino a 3 programmi preferiti, selezionabili ruotando la manopola.

Per eliminare un programmea, selezionarlo e premere il pulsante Preferiti per 3 secondi.

N

3.4.5 Pulsante Remoto [;I
Il pulsante Remoto pud essere utilizzato per collegare e scollegare I'elettrodomestico.

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALLAPP

Scaricare Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni ~
per l'associazione = ~
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

HQI-_ -
<§ L. e

e

S

dmdndnielek \V/i-Fi dOmestico: App hOn Q
E -Nome
—— - Password \ v
Apvcalier ——— A
C D E F

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.

Se la macchina non € mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se e gia stata
connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo questo pulsante
perripristinare.
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3.5 - Display

Il display mostra le seguenti informazioni: * 2
B . - . L ECO Energy efficient cycle

« Breve descrizione del programma « Codicidierrore e informazioni B = e

« Informazioni sulla funzione diservizio 02:50 & 0FF; High G Cupb

« Temporimanente « Statoremoto

« Fineritardata

3.6 - Altre funzioni

Antipiega .é i-time Impostazioni
= [y Partenza
= i ( L)

{l) Temperatura E Per stiratura ritardata

o Livello di 10 alllellelel’d B/occo bambini

il asciugatura

Z30FF;High Cupb »

i Premendoil pulsantesotto la (Fig. 4.6a), sono disponibili altre
@ AVVISO 3 £i,nzioni (i-time, Per stiratura, Partenza ritardata) ed & possibile
selezionare l'impostazione desiderata. Sl e—

3.6.1 Funzione Antipiega

Se non e possibile rimuovere gliindumenti subito dopo il completamento del ciclo di
asciugatura, potrebbero formarsi nuovamente pieghe a causa della conservazione
prolungata nel cestello. Questa funzione pud impedire la formazione di ulteriori High Cupbo
pieghe. Altermine del ciclo di asciugatura, il cestello mantiene larotazione per altre
1-12 ore con circolazione di aria fredda. Non € necessario preoccuparsi di dimenticare
ditogliere gliindumenti. Premere il pulsante (Fig. 4.6b) per accedere alla pagina delle
impostazioni. Utilizzare questo pulsante o ruotare la manopola per selezionare
I'impostazione desiderata (Fig.4.6¢).

ECO e
02:50 Z0F!

Attendere 2 secondi, tornare automaticamente o premere il pulsante sotto la
per tornare alla home page del programma.

3.6.2 Funzione Temperatura

Questa funzione e impostata per regolare la temperatura di asciugatura in base al
tipo ditessuto e alle esigenze di asciugatura. Premere questo pulsante (Fig. 4.6d)
per impostare la temperatura di asciugatura desiderata.

Esistono 4 livelli: Alta, Media, Bassa, A freddo.

3.6.3 Funzione livello di asciugatura
Premere questo pulsante (Fig. 4.6e) per impostare il contenuto finale di umidita del
bucato alla fine del ciclo.

Esistono 4 livelli: Asciugatura extra, Armadio, Pronto da indossare, Pronto da stirare. - =
3.6.4 Funzione i-time oy on eminc

Questa funzione e progettata per consentire agli utentidiregolare la durata del ciclo () -
in base alle proprie esigenze. Premere questo pulsante (Fig.4.6f) per impostare il —_
tempo diasciugatura desiderato.

3.6.5 Funzione Per stiratura
Premere il pulsante (Fig. 4.6g) per impostare il programma Per stiratura. &
Selafunzione Per stiratura € attivata, viene emesso un segnale acustico di 2 minuti Hine
quando il grado diasciugatura dei vestiti raggiunge I'umidita adeguata per la stiratura.

3.6.6 Partenzaritardata

Premere il pulsante (Fig. 4.6h) per impostare il programma Partenza ritardata.
Sono possibiliincrementidi 1 ora, da 1 finoa 12 ore.

Premere il pulsante "Start/Pausa” per attivare il ritardo.
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3.6.7 Impostazioni
Premendo il pulsante (Fig. 4.61), gli utenti possono impostare le funzioni Wifi
(ON/OFF), Lingua (23 lingue), Voce (ON/OFF), Font (Standard/Grande).

3.6.8 Blocco bambini

Scegliendo un programma e toccando Start (Fig. 4.61) per 3 secondi, si abilita la
funzione di blocco bambini e sullo schermo viene visualizzato "Blocco bambini Attivo". ;
Premendo nuovamente il pulsante per 3 secondi, la funzione di blocco bambini si Timer
disattiva e sullo schermo viene visualizzato "Blocco Bambini Spento”. 0

u Programmi

Drying

~ Massimo TEMCF?D OPZIONI SELEZIONABILI
carico kg |ASCIUGATURA
O
Programma 9 | 10 h

Eco *) 9 | 10| 250 o ° ° o) ° ° ° /
Smart Al 516 0:20 o ° ° o ° ° ° /
Camicie 25/ 3 1:00 o / ° o ° ° ™ /
Cotone 45/ 5 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Sintetici 3| 4 1:10 o / ° o ° ™ ° /
Delicato 11 1:00 o / ° o ° ° ° /
Asciugamani 5|6 1:50 O [ ] o o o [} [} /
Babycare 3| 4 1:20 O [ ] [ ] O [ ] [ ] [ ] /
Sport 4| 4 1:10 o ° ° o ° ™ ™ /
Carico 45| 5 2:10 o ° ° o) ° ™ ° /
Timer /o 1:00 ° / ° ° / / ° °
Rapido 30" 11 0:30 o / / o / / ° /
Allaperto 2525 050 o / ° o ° ° ° /
Lana 1|1 2:00 ° / / / / / ° °
Piumino 2|2 1:30 o / ° ° / / ° °
Riscaldamento 1 1 0:40 [ / [ ] O / / [ ] [ ]
Asciugaturanotturna | 5 | 6 2:00 O [ ] [ ] (@] [ ] [ ] [ ] /
@S O Facoltativo **) /No

*) Impostazione del programmatest EN 61121, si consiglia di scaricare 'acqua di condensa esternamente attraverso il tubo di
scarico quando si asciuga a pieno carico utilizzando il programma Eco. In tal modo si evitera di dover svuotare il contenitore
durante il ciclo.

**) Facoltativo, significa che non tutti i livelli sono disponibili; per i dettagli fare riferimento all'effettivo display della macchina.
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E Suggerimenti e consigli

5.1 - Tabella dei trattamenti

Lavaggio

Lavaggio normale
finoa95°C

Lavaggio normale
finoa60°C

Lavaggio delicato
finoa60°C

Lavaggio normale
finoa40°C

Lavaggio delicato
finoa40°C

I IE

Lavaggio molto delicato
finoa40°C

Lavaggio normale

Lavaggio delicato

Ics:

Lavaggio molto delicato
finoa 30°C

finoa 30°C finoa 30°C
Ié_lgxﬁacgg\o amano max. Non lavare
gio

Qualsiasi candeggiante
e consentito

> KRE & &

Solo ossigeno/non cloro

Non candeggiare

tura

IDIEE dd

a temperatura normale

Asciugatura in asciugatrice

)
N}

Asciugatura in asciugatrice
a temperatura piu bassa

Asciugatura su filo da
bucato

=

(1]

Asciugatura in piano

B X

Non asciugare in
asciugatrice

Stiratura

massima di 200 °C

Stirare a una temperatura

Non stirare

Xi R

6. | Uso quotidiano

I

Stirare a una temperatura
media finoa 150 °C

6.1 - Preparazione dell'elettrodomestico
1. Collegare l'elettrodomestico a una presa di corrente (da 220V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a). Fare riferimento anche alla sezione INSTALLAZIONE nel Manuale

d'uso.
2. Assicurarsiche:

« il serbatoio dell'acqua sia vuoto e installato correttamente (Fig. 6.1b);
« ilfiltro per lanugine sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1c);
« ilfiltro del condensatore sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1d).

6.2 - Caricare i capi nell'elettrodomestico
« Scuotere e caricare la biancheria precedentemente suddivisa.

- Non sovraccaricare il cestello.

« Chiudere con cural'obld assicurandosi che i capi non virimangano incastrati.

6.3 - Rimozione o aggiunta di capi

Per rimuovere o aggiungere capi € possibile interrompere il programmma in qualsiasi momento:

« llciclo siinterrompe ognigualvolta viene aperto lo sportello. Prestare attenzione quando si rimuove o si aggiungono i capi!
L'interno del cestello o gliindumenti stessi potrebbero essere molto caldi, per cui sussiste il pericolo di ustioni.

« Per continuare il programma, premere il pulsante "Start/Pausa” dopo aver chiuso lo sportello.

QG_HD90-HD100.indb 8

Stirare a bassa temperatura
finoa 110°C, senza vapore
(la stiratura a vapore pud
provocare danniirreversibili)
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Gli articoli non in tessuto, cosi come quelli piccoli,
sfilacciati o con spigoli vivi possono causare
malfunzionamenti e danni sia agli indumenti che
all'elettrodomestico.

/A\ ATTENZIONE!

Non arrestare mai l'asciugatrice prima della fine del
ciclo di asciugatura a meno che tuttii capi non siano

/\\ AVVERTENZA!

stati rimossi rapidamente e distesi in modo che il
calore possa essere rilasciato.

6.4 - Caricamento dell’asciugatrice

1. Disporre labiancheriain modo uniforme nel cestello prestando attenzione anon
sovraccaricare |'asciugatrice.

2. Accendere |'asciugatrice premendo il pulsante diaccensione.

Ammorbidenti o prodotti simili devono essere utilizzati come
specificato nelle istruzioni del produttore.

@ Avviso

3. Impostare funzionicome Temperatura, Livello diasciugatura, Partenzaritardata.
Successivamente premereil pulsante Start/Pausa per avviareil ciclo diasciugatura.

6.5 - Termine del ciclo di asciugatura

Una volta completato il ciclo di asciugatura, I'asciugatrice interrompe
automaticamente il funzionamento. Sul display compare FINE per circa 5 secondi.
Aprire lo sportello dell'asciugatrice ed estrarre i vestiti.

1. Spegnere l'asciugatrice premendo il pulsante di accensione.

2. Scollegare I'asciugatrice dalla presa di corrente (Fig. 6.5a).

3. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua (Fig. 6.5b).
4. Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.5¢).

5. Pulire il filtro del condensatore dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.5d).

6.6 - Utilizzo di i-Refresh Pro

Installazione del modulo di atomizzazione ad ultrasuoni

Ilmodulo di automazione ad ultrasuoni si trova nell'angolo in alto a destra del cestello (Fig. 6.6a).

Al primo utilizzo rimuovere |'adesivo di fissaggio superiore (Fig. 6.6b).

Ilmodulo si colleghera magneticamente nel punto specificato all'interno del cestello.

Tirare nella direzione della freccia per rimuoverlo facilmente (Fig. 6.6¢).

Sollevarel'anello del modulo, ruotarlo in senso antiorario ed estrarlo, quindi riempirlo con acqua purificata.
Installare nuovamente ilmodulo nella macchina e selezionare la funzione i-Refresh Pro per avviare un ciclo
dedicato che rinfreschera gliindumenti (Fig. 6.6d).

@ Avviso

« Siconsiglia di pulire mensilmente la testina di spruzzo con un batuffolo di cotone
imbevuto diacqua.
E necessario riempire lo scomparto del modulo con acqua purificata prima di
utilizzare la funzione.

6.7 - Utilizzo della rastrelliera

La rastrelliera dell'asciugatrice & progettata per capi che non sono adatti all'asciugatura in asciugatrice,
quali scarpe da ginnastica, capiin lana o delicati.

1. Aprire lo sportello dell'asciugatrice.

2. Verificare che il cestello sia vuoto.

3. Inserire larastrelliera dell'asciugatrice nel cestello.

4. Assicurarsi che la rastrelliera sia inserita nel foro del filtro per lanugine e bloccata nel foro sul retro del

6.6d

A\

aperto chiuso

cestello.

« Non utilizzare la rastrelliera quando sono presenti altri
indumenti nell'asciugatrice.

« Durante l'asciugatura, assicurarsi che i capi siano posizionati
sulla rastrelliera in modo da non rischiare di impigliarsi nei
collegamenti mentre il cestello ruota.

» Peso massimo dei capi bagnati: 1,5 kg.

« Per ulteriori dettagli sulla pulizia delfiltro, fare riferimento al
Manuale d'uso online.

@ Avviso

\ Aperture del
0, \\ cestello
O,
) Cestello
' Rastrelliera
asciugatrice
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7.1 - Svuotare il serbatoio dell'acqua
Durante il funzionamento, il vapore viene condensato in acqua e raccolto nel

7.2a

serbatoio dell'acqua. Dopo ogniciclo diasciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua.

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua dalla sua sede.
2. Svuotare il serbatoio dell'acqua.
3. Reinstallare il serbatoio dell'acqua nell'asciugatrice.

7.2b

7.2 - Pulizia del filtro per lanuggine

Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Rimuovere il filtro per lanugine dal cestello (Fig. 7.2a).

2. Aprireilfiltro per lanugine (Fig. 7.2b).

3. Rimuovere lalanugine dal filtro (Fig. 7.2c).

4. Rimontare il filtro per lanugine pulito nell'asciugatrice (Fig. 7.2d).

7.2¢c

7.3 - Pulizia del filtro del condensatore
Pulire il filtro dopo ogni ciclo di asciugatura.
1. Aprirelo sportello.
. Estrarre il filtro per lanugine dal condotto anteriore (Fig. 7.3b).

7.2d

2

3. Estrarre il filtro del condensatore dal condotto dell'aria (Fig. 7.3c).

4. Separare ilfiltro in spugna dalfiltro del condensatore e pulirlo da eventuali residui
(Fig. 7.3d).

5. Reinstallare la spugna sul filtro del condensatore e reinserirla nel condotto.

Se il filtro del condensatore/per lanuggine € molto sporco,
@ Avviso  puo essere pulito sotto 'acqua corrente. Lasciarlo asciugare

7.3a

completamente prima dell'uso.

7.4 - Asciugatrice
Pulire l'esterno dell'asciugatrice e il pannello di controllo con un panno umido.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni al dispositivo.

7.3b

7.5 - Cestello

Dopo un certo periodo difunzionamento, i microelementi come calcio e sostanze
minerali contenuti nell'acqua formano una pellicola invisibile all'interno del cestello.
Utilizzare un panno umido e una piccola quantita di detergente per rimuoverli.

7.3¢

Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni al dispositivo.

OPZIONALE: installare cuscinetti
per la riduzione del rumore

7.3d

1. Allinterno dell'imballaggio termoretraibile si

trovano tre cuscinetti, il cui scopo e quello di Solo per 1 2
il modello: : N

ridurre il rumore. Fronte 7

HD90-B***
2. Adagiare I'asciugatrice su un fianco, con 'oblo  pq10g-g***

rivolto versol'alto eillato inferiore verso loperatore.  HD100-A3***
3. Estrarre i cuscinetti di riduzione del rumore e

rimuovere la pellicola protettiva biadesiva, quindi

incollare i cuscinetti antirumore sotto il mobile

T | Fronte

: | Retro

dell'asciugatrice come indicato in Fig. 8.1 (il

cuscinetto pitllungo in posizione 1,idue cuscinetti piu
cortiin posizione 2 e 3).Infine, riportare la macchina
in posizione verticale.

HE) [
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Laden Sie die hOn-App herunter

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Wirmepumpentrockner

Dieses Gerat ist fur das Trocknen von Kleidungsstiicken und Gegenstanden bestimmt, die in einer Wasserlésung gewaschen
wurden, und die auf dem Pflegeetikett des Herstellers als trocknergeeignet gekennzeichnet sind.
Das Gerét ist ausschlieRlich fur den hauslichen Gebrauch im Haus bestimmt. Es ist nicht fir den kommerziellen oder industriellen
Gebrauch bestimmt. Anderungen oder Modifikationen am Gerat sind nicht erlaubt. Bei einer nicht bestimmungsgemalken
Verwendung kénnen Gefahren und der Verlust aller Garantie- und Haftungsanspruche eintreten.

—
-

Stellen Sie das Gerat auf
und stellen Sie die Fulte 1
auf die gewlnschte Hohe

Nivellierung
des Trockners

Einbau unter der Arbeitsplatte

1.1 - Vorbereitung
Entfernen Sie alle Verpackungen, einschlief3lich der Polystyrolunterlage, aufgrund der Wassertests im Werk. 12
Beim Entfernen der Verpackung kénnen Wassertropfen zu sehen sein. Dies ist ein normales Phdnomen, das /

durch den Wassertestim Werk entsteht.

Nach dem Transport und der Installation MUSSEN Sie den Trockner vor der
1
& WARNUNG! Verwendung zwei Stunden lang stehen lassen.

1.2 - Elektrischer Anschluss (Abb. 1.2)

Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

- Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mussen den Angaben auf dem Typenschild
entsprechen.

- Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel verwendet
werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose mussen zueinander passen.

« Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Kundendienst ersetzt
werden (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden.

/A\ WARNUNG!

1.3 - Entleerung

Der Trockner ist mit einem Kondensator ausgestattet, in dem sich wahrend des Trockendurchgangs Wasser /)

ansammelt. Dieses Wasser wird in dem abnehmbaren Wasserbehélter oben links im Trockner gesammelt. Das | / l

angesammelte Wasser muss nach jedem Trockendurchgang entleert werden, oder Sie kénnen den Trockner [ |

so einrichten, dass er mit dem mitgelieferten Ablaufschlauch automatisch entleert wird. A

Wir empfehlen, den Trockner so einzustellen, dass er sich automatisch entleert, wenn dies méglich ist,

insbesondere beim Trocknen voller Ladungen, um zu vermeiden, dass der Wasserbehalter wahrend eines

Trockendurchgangs geleert werden muss.

« Ziehen Sie den schwarzen Schlauch vom Anschluss auf der Ruickseite des Trockners ab (unten rechts auf der Rickseite, Abb. 1.3a).

«  Wickeln Sie den grauen Ablaufschlauch (im Lieferumfang des Trockners enthalten) ab und schlieften Sie ihn an die Ablauféffnung
der Maschine an (Abb. 1.3b).

« Stecken Sie das andere Ende des Ablaufschlauchs in eine Wanne oder ein Standrohr.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es, um mehr tber die Verwendung zu erfahren:
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E Beschreibung des Produkts

2.1 - Abbildung des Gerats

Vorderseite Ruckseite
1. Wasserbehalter
2. Tur des Waschetrockners
1 6 3. Bedienfeld
4. Stromanschlusskabel
2 5. Hintere Platte
6. Ablaufoffnung
7. Verstellbare Fulte
7
2.2 - Zubehor
Uberpriifen Sie das Zubehtr und die Literatur anhand dieser Liste:
E 2% — Nur fur das E
! Modell: '
% % A HD9O-B*** 1
— HD100-B*** 1
Ablaufschlauch Trockengestell Energieetikett — Garantiekarte  Benutzer- ! Pads zur HD100-AZ***
| |

handbuch Gerauschreduzierung

. Ein/Aus-Taste

. Knopf fur die Programme
. Taste Start/Pausieren

. Funktionstasten

. Display

. Bedienungstasten

DU A NN -

4 6 3 2

3.1 - Ein/Aus-Taste

Beruhren Sie diese Taste (1) leicht, um das Gerat einzuschalten, das Display leuchtet, die Anzeige der Taste ,Start/Pausieren” blinkt.
Zum Ausschalten berthren Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang erneut. Wenn nach der angegebenen Zeit kein Bedienelement oder
Programm aktiviert wird, schaltet sich die Maschine automatisch ab.

. . Wenn Sie den Trockner zum ersten Mal verwenden, mussen Sie zunachst die gewlnschte Sprache
Hinweis . S .
auswahlen, bevor Sie die normale Benutzeroberflache aufrufen.

3.2 - Knopf fiir die Programme
Durch Drehen des Knopfes (2) kann eines der Programme ausgewahlt werden, dessen Standardeinstellungen dann angezeigt werden.

3.3 - Taste Start/Pausieren
Drucken Sie die Taste Start/Pausieren (3), um einen Trockendurchgang zu starten. Dricken Sie die Taste erneut, um den
Trockendurchgang zu unterbrechen - die Kontrollleuchte blinkt. Driicken Sie die Taste erneut, um fortzufahren.

3.4 - Funktionstasten
Die funf Tasten (4) sind Funktionstasten, die je nach Bedarf ausgewahlt werden kénnen.

12
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. CC
3.4.1 Taste Flexy Air

Wenn Sie diese Taste berthren, kann die Windgeschwindigkeit eingestellt werden.

Es gibt 5 Stufen, die durch Drehen des Knopfes je nach Art und Menge der Wasche ausgewahlt werden kénnen, um diese besser
zu pflegen.

Nach der Auswahl wird das Symbol fur den Wind mit der entsprechenden Stufe in der oberen rechten Ecke angezeigt.

@ Hinweis Nur 3 Programme (Timer, Wolle und Aufwarmen) haben 5 Stufen; die anderen haben nur 2-4 Stufen.

3.4.2 Taste i-Refresh Pro

Beruhren Sie diese Taste, das Display leuchtet auf und zeigt: i-Refresh Pro on. Start des Moduls fr die Ultraschallzerstaubung.
Es wird zur Beseitigung von Gerlichen, Staub, Falten und Feuchtigkeit eingesetzt.

Nach der Auswahl wird das i-Refresh Pro Symbolin der oberen rechten Ecke angezeigt.

Wenn Sie diese Taste erneut berthren, wird i-Refresh deaktiviert und auf dem Display erscheint: i-Refresh Pro off.

1. Sie mussen das Modul mit gereinigtem Wasser fullen, bevor Sie die I-Refresh Pro Funktion aktivieren.
2. Esdarf nur gereinigtes Wasser verwendet werden.
3. Geeignet fur trockene Kleidung. Wenn die Kleidung feucht ist, empfiehlt es sich, sie vor der Verwendung
@ Hinweis deri-Refresh Pro Funktion zu trocknen.
4. Es wird empfohlen, den Filter nach jedem Gebrauch der i-Refresh Pro Funktion manuell zu reinigen.
5. Diese Funktion kann nur mit den folgenden Programmen verwendet werden: Hemden, Wolle,
Babykleidung, Feinwasche

3.4.3 Taste fiir die Hygiene

Die Hygienefunktion wurde entwickelt, um Bakterien, Hausstaubmilben und Viren auf der Kleidung mit hoher Temperatur abzutoten.
Wenn Sie diese Taste berthren, leuchtet die Hygienetaste auf und auf dem Display erscheint: Hygiene an.

Nach der Auswahl wird das Hygiene-Symbol in der oberen rechten Ecke angezeigt.

Berthren Sie diese Taste erneut, wird die Hygienefunktion deaktiviert und auf dem Display erscheint: Hygiene aus.

3.4.4 Taste fiir Lieblingsprogramme E

Dadurch werden Ihre bevorzugten Einstellungen in jedem Programm gespeichert, sodass Sie diese vor der Verwendung nicht mehr
anpassen mussen. Zum Aktivieren wahlen Sie ein Programm aus und stellen Sie die Temperatur, Trockenstufe, Luftgeschwindigkeit,
den Knitterschutz, i-Refresh Pro und Hygienefunktionen wie gewdinscht ein. Driicken Sie die Taste fur Lieblingsprogramme
3 Sekunden lang: Sie leuchtet auf, wenn die Einstellungen gespeichert sind. Wenn Sie das nachste Mal das Gerat einschalten,
drucken Sie diese Taste und das gespeicherte Programm wird angezeigt.

Sie kdnnen bis zu 3 Lieblingsprogramme einstellen, die Sie durch Drehen des Knopfes auswahlen kénnen.

Um ein Programm zu I6schen, wahlen Sie es aus und driicken Sie die Taste fur die Lieblingsprogramme 3 Sekunden lang.

N
3.4.5 Taste fiir die App-Bedienung Q

Mit der Taste fur die App-Bedienung lasst sich das Internet der Dinge verbinden und trennen.

KOPPLUNG MIT DER APP
Laden Sie die App e Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise | _ =
e herunter N zur Kopplung ®Welcome Annal @ Hello Annal
(@ Wi-Fi (— S e

o

HQI-_ _—
<§ B [——

hOn-App A

=== Heim-WLAN:
¥ - Name \\ v

- Kennwort L N

e

;h@

B Cc D E F

Drucken Sie auf diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem Netzwerk
zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz driicken, um eine schnelle Verbindung
herzustellen. Driicken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

13
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3.5 - Display
Das Display zeigt folgende Informationen an:

« Kurzbeschreibung des Programms « Fehlercodes und

« Informationen zur Funktion Wartungsinformationen

« Verbleibende Zeit « Status der App-Bedienung
- Endzeitverzégerung

3.6 - Weitere Funktionen

Knitterfrei i-Time (@
{l):- Temperatur E Bugelerinnerung Verzégerung
Trockengrad & Child lock NGEEEEEte

Einstellungen

.. Drucken Sie die Fzd Taste unter (Abb. 4.6a), dann kénnen Sie
@ Hinweis 3\ qitere Funktionen (i-Time, Bugelerinnerung, Verzégerung)
und Einstellungen vornehmen.

3.6.1 Funktion Knitterfrei

Wenn die Wé&sche nicht sofort nach Beendigung des Trockendurchgangs
herausgenommen werden kann, kann es durch die lange Lagerung in der Trommel
erneut zu Faltenbildung kommen. Diese Funktion kann das Entstehen zusatzlicher
Falten verhindern. Nach Beendigung des Zyklus dreht sich die Trommel noch
1-12 Stunden weiter und lasst kalte Luft zirkulieren. Sie brauchen sich also keine Sorgen
zumachen, dass Sie vergessen, Ihre Kleidungssttcke herauszunehmen. Dricken Sie
die Taste (Abb. 4.6b), um die Einstellungsseite aufzurufen. Verwenden Sie diese Taste
oder drehen Sie den Knopf zum Wahlen (Abb. 4.6¢).

Warten Sie 2 Sekunden, um automatisch zurlickzukehren, oder driicken Sie die Taste

unter 88l um zur Startseite des Programms zurlickzukehren.

3.6.2 Temperaturfunktion

Mit dieser Funktion kann die Trocknungstemperatur je nach Stoffart und
Trocknungsbedarf eingestellt werden. Drucken Sie die Taste (Abb. 4.6d), um die
gewlinschte Trocknungstemperatur einzustellen.

Es gibt 4 Stufen: Hoch, Mittel, Niedrig, Kuhl.

3.6.3 Funktion fiir den Trockengrad

Drucken Sie die Taste (Abb. 4.6e), um einzustellen, wie hoch der Trockengrad bei
Programmende sein soll.

Es gibt 4 Stufen: Extratrocken, Schranktrocken, Bereit zum Tragen, Bugelfertig.

3.6.4 i-Time-Funktion

Mit dieser Funktion kann der Benutzer die Programmdauer an seine personlichen
Anforderungen anpassen. Driicken Sie die Taste (Abb. 4.6f), um die gewlinschte
Trocknungszeit einzustellen.

3.6.5 Biigelerinnerungsfunktion

Dricken Sie die Taste (Abb. 4.6g), um die Bligelerinnerung einzustellen.

Wenn die Erinnerungsfunktion eingeschaltet ist. Es ertént ein 2-minutiger Signalton,
wenn der Trocknungsgrad der Kleidung eine fur das Bugeln geeignete Feuchtigkeit
erreicht hat,

3.6.6 Verzégerung

Driicken Sie die Taste (Abb. 4.6h), um die Verzogerungszeit einzustellen.

Sie kannin 1-Stunden-Schritten von 1-12 Stunden erhéht werden. Berlhren Sie die
Taste Start/Pausieren, um die Zeitverzégerung zu aktivieren.

14
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3.6.7 Einstellungen
Drucken Sie die Taste (Abb. 4.6i); Sie konnen damit das WLAN (AN/AUS), die Sprache
(23 Sprachen), Stimme (AN/AUS) und die Schriftart (Standard/GroR) einstellen.

3.6.8 Kindersicherung

Wahlen Sie ein Programm aus und driicken Sie Start. Driicken Sie die Taste (Abb. 4.6i)
3 Sekunden lang. Die Kindersicherungsfunktion ist aktiviert und auf dem Bildschirm
wird ,Kindersicherung an" angezeigt. Dricken Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, Timer
um die Kindersicherungsfunktion auszuschalten. Auf dem Bildschirm wird dann 0
.Kindersicherung aus” angezeigt.

Drying

~ Max. TROCCK:U)NGS AUSWAHL-OPTIONEN
Beladung kg ZET
Q Flexy Air | Hygiene K”;Zfr’ Temperatur T“;Cr:z”’ eriﬁfﬁﬂg Verzogerung| I-time
Programm 9 10 h

Eco *) 9 | 10| 250 o ° ° o ° ° ° /
Auto-Programm 5 6 0:20 O [ ] [ ] O [ ] [ ] [} /
Hemden 25| 3 1:00 o / ° o ° ° ° /
Baumwolle 4,5 5 2:00 O [ ] [ ] O [ ) [ ] [ ] /
Synthetik 3 | 4 1:10 o / ™ o ° ™ ° /
Feinwasche 11 1:00 o / ° o ° ™ ° /
Handtcher 5 | 6 1:50 o ™ ™ o ° ° ° /
Babykleidung 3 4 1:20 O [ ) [ ) O [ ] [} [ /
Sportkleidung 4 4 1:10 (@) () () O [ ] o () /
Schwere Decken 4,5 5 2:10 (@) [} ) O [ ] o ® /
Timer / / 1:00 (] / [ ) [ ) / / [ ] [ ]
Schnell 30 Min. 11 0:30 o / / o / / ° /
Outdoor-Kleidung | 2,5 | 25 |  0:50 o / ° o ° ° ° /
Wolle 1] 1 2:00 ° / / / / / ° °
Bettdecke 2 | 2 1:30 o / PY ° / / ™ °
Aufwarmen 1 1 0:40 [ / [ ) (@) / / [ ] [ )
Uber Nacht trocknen | 5 6 2:00 e} ) ) fe) ° ) ° /
® o O Optional **) /Nein

*) EN61121 Einstellung des Testprogramms; wir empfehlen lhnen, das Kondenswasser extern Uber den Ablaufschlauch abzulassen,
wenn Sie eine volle Ladung mit dem Eco-Programm trocknen. Dadurch muss der Behalter wahrend des Zyklus nicht mehr
geleert werden.

**) Optional, d. h. es sind nicht alle Stufen verflgbar; Einzelheiten entnehmen Sie bitte auf dem Display der Maschine.

15
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E Anregungen und Tipps

5.1 - Pflegetabelle

Waschen

Waschbar bei max. 95°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60°C
im Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40°C
im Schonwaschgang

IE IE

Waschbar bei max. 40°C
im Schonwaschgang fur
sehr Feines

Waschbar bei max. 30°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 30°C
im Schonwaschgang

Handwasche bei max. 40°C

Nicht waschen

IIcs:

Waschbar bei max. 30°C
im Schonwaschgang fur
sehr Feines

e @ €@ @

n

Jedes Bleichverfahren erlaubt

> K E & &

Nur Sauerstoff/chlorfrei

Nicht bleichen

=
5

o

[2]

=

3

(']

Trocknen im Waschetrockner
bei normaler Temperatur
maglich

Trocknen im Waschetrockner
bei niedrigerer Temperatur
maglich

Trocknen auf der
Wascheleine

7N
\

Liegend Trocknen

B X

Nicht trocknergeeignet

Bugeln bei einer
Hochsttemperatur
von max. 200°C

(AT =

Nicht bugeln

I

| 6. | Taglicher Gebrauch

6.1 - Vorbereiten des Gerats

1.

6.2 - Wasche in das Gerat laden

.

Bulgeln bei mittlerer
Temperatur von max. 150°C

SchlieRen Sie das Gerat an eine Stromversorgung (220 V bis 240 V~/50 Hz)

an (Abb. 6.1a). Bitte beachten Sie auch den Abschnitt INSTALLATION im
Benutzerhandbuch.

. Stellen Sie Folgendes sicher:
« Der Wasserbehalter ist leer und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1b).
+ Der Flusenfilter ist sauber und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1c).
« Der Kondensatorfilter ist sauber und ordnungsgemafs installiert (Abb. 6.1d).

Lockern Sie die vorsortierte Wasche auf und legen Sie sie in das Gerat.
Uberladen Sie die Trommel nicht.
Schliefsen Sie die Tur vorsichtig und achten Sie darauf, dass die Kleidung nicht
in der Tur eingeklemmt wird.

6.3 - Kleidung entfernen oder hinzufiigen
Um Kleidung zu entfernen oder hinzuzufligen, kann das Programm jederzeit unterbrochen werden:

« Das Programm wird beim Offnen der Tiir unterbrochen. Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen oder Hinzufigen von Kleidung!

Bl

Bugeln bei niedriger
Temperatur von max. 110°C;
ohne Dampf (Dampfbugeln
kann irreversible Schaden
verursachen)

Das Innere der Trommel oder die Kleidung selbst kann heif? sein, so dass die Gefahr von Verbrennungen besteht.
Um das Programm fortzusetzen, driicken Sie nach dem SchlieRen der Tur die Taste ,Start/Pausieren’”.

QG_HD90-HD100.indb 16

16

29/08/2024 16:57:29



Nichttextile, sowie kleine, lose oder scharfkantige
& VORSICHT! Gegenstande kénnen zu Fehlfunktionen und Schéaden
an Kleidung und Gerét fUhren.

Schalten Sie den Trockner niemals vor dem Ende des
Trockendurchgangs aus, es sei denn, Sie nehmen alle
Gegenstande schnell heraus und breiten sie aus, damit

/I\ WARNUNG!

die Warme abgegeben werden kann.

6.4 - Beladen des Trockners

1. Legen Sie die Wasche gleichmaBig in die Trommel und achten Sie darauf, den
Trockner nicht zu Uberladen.

2. Schalten Sie den Waschetrockner durch Dricken der Ein/Aus-Taste ein.

@ q . Weichspuler oder &hnliche Produkte sollten entsprechend den
Hinweis )
Anweisungen des Herstellers verwendet werden.

3. Stellen Sie Funktionen wie Temperatur, Trockengrad und Verzégerung ein.
Drucken Sie anschlielsend die Taste Start/Pausieren, um den Trockendurchgang
zu starten.

6.5 - Ende des Trockendurchgangs

Der Waschetrockner schaltet sich automatisch ab, wenn ein Trockendurchgang
beendet ist. Auf dem Display wird etwa 5 Sekunden lang END angezeigt. Offnen
Sie die Tur des Waschetrockners und nehmen Sie die Wasche heraus.

1. Schalten Sie den Waschetrockner durch Dricken der Ein/Aus-Taste aus.

2. Ziehen Sie den Stecker des Waschetrockners aus der Steckdose (Abb. 6.5a).
3. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockenzyklus (Abb. 6.5b).

4. Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5¢).

5. Reinigen Sie den Kondensatorfilter nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5d).

6.6 - Verwenden Sie die i-Refresh Pro Funktion

Installation des Moduls fiir die Ultraschallzerstdubung

Das Modul fur die Ultraschallzerstaubung befindet sichin der oberen rechten Ecke der Trommel (Abb. 6.6a).
Bei der ersten Verwendung entfernen Sie bitte das obere Befestigungsband (Abb. 6.6b).

Das Modul verbindet sich magnetisch mit dem angegebenen Punkt im Inneren der Trommel.

Ziehen Sie es einfach in Pfeilrichtung heraus (Abb. 6.6¢).

Heben Sie den Ring des Moduls an, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn heraus
- fullen Sie ihn dann mit gereinigtem Wasser.

Setzen Sie das Modell wieder in die Maschine ein und wahlen Sie die Funktion i-Refresh Pro, um einen
speziellen Waschgang zu starten, der Ihre Kleidung auffrischt (Abb. 6.6d).

« Eswird empfohlen, den Sprihkopfjeden Monat mit einemin Wasser getauchten

@ Hinweis Wattestabchen zu reinigen. 6.6d
Es ist notwendig, das Modulfach mit gereinigtem Wasser zu fullen, bevor die "a \
Funktion verwendet wird. Gffnen — ﬁschlie[&en
6.7 - Verwendung des Trockengestells
Das Trockengestellist fur Artikel gedacht, die nicht im Waschetrockner getrocknet werden sollten, wie
Turnschuhe, Wolle oder Feinwasche. ___J
1. Offnen Sie die Tur des Trockners.
2. Uberpriifen Sie, ob die Trommel leer ist.
3. Setzen Sie das Trockengestell in die Trommel ein.
4. Vergewissern Sie sich, dass das Gestellin die Offnung des Flusensiebs eingesetzt
undin der Offnung auf der Riickseite der Trommel eingerastet ist.
Trommel-
» Verwenden Sie dieses Trockengestell nicht, wenn sich noch ffnungen
andere Kleidungssticke im Trockner befinden.
« Achten Sie beim Trocknen darauf, dass die Gegenstande Trommel
so auf das Gestell gelegt werden, dass sie sich nichtin den Trockner-
@ Hinweis Verbindungen verfangen kénnen, wéahrend sich die Trommel gestell
dreht.
Flusensieb

» Maximales Gewicht der nassen Gegenstande: 1,5 kg.

+ Weitere Einzelheiten zur Filterreinigung finden Sie im
Benutzerhandbuch online.

17
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Pflege und Reinigung 7.2a
7.1 - Ausleeren des Wasserbehilters
Wahrend des Betriebs kondensiert der Dampf zu Wasser und sammelt sich im
Wasserbehalter. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockendurchgang aus.
1. Ziehen Sie den Wasserbehalter aus seinem Gehause. 7.2b
2. Leeren Sie den Wasserbehalter aus.
3. Setzen Sie den Wasserbehélter wieder in den Waschetrockner ein.
7.2 - Reinigung des Flusensiebs
Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockengang.
1. Nehmen Sie das Flusensieb aus der Trommel (Abb. 7.2a). 7.2¢
2. Offnen Sie das Flusensieb (Abb. 7.2b).
3. Entfernen Sie die Flusen aus dem Filter (Abb. 7.2¢).
4. Setzen Sie das gereinigte Flusensieb wieder in den Waschetrockner ein (Abb. 7.2d).
7.3 - Reinigung des Kondensatorfilters
Reinigen Sie den Filter nach jedem Trockendurchgang. 7.2d
1. Offnen Sie die Tur.
2. Ziehen Sie das Flusensieb aus dem vorderen Kanal heraus (Abb. 7.3b).
3. Ziehen Sie den Kondensatorfilter aus dem Luftkanal (Abb. 7.3c).
4. Trennen Sie den Schwammfilter vom Kondensatorfilter und reinigen Sie ihn von
eventuellen Ruckstanden (Abb. 7.3d).
5. Bringen Sie den Schwamm wieder am Kondensatorfilter an und setzen Sie ihn
wieder in den Kanal ein. 7.3a
Wenn das Flusensieb/der Kondensatorfilter stark verschmutzt
@ Hinweis ist, kann erunter flieRendem Wasser gereinigt werden. Lassen
Sie es/ihnvor der Verwendung vollstéandig trocknen.

7.4 - Waschetrockner 7.3b
Wischen Sie die Auldenseite des Waschetrockners und das Bedienfeld mit einem
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder atzenden
Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.
7.5 - Trommel
Nach einer gewissen Betriebszeit bilden dieim Wasser enthaltenen Mikroelemente 7.3¢
wie Kalzium und Mineralstoffe einen unsichtbaren Film im Inneren der Trommel.
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und etwas Spulmittel, um sie zu entfernen.
Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder dtzenden Mittel, um Schaden
am Geréat zu vermeiden.

8. | OPTIONAL: Anbringen von Pads 2=

zur Gerduschreduzierung

1.Wenn Sie die Schrumpfverpackung 6ffnen, finden Sie drei Pads zur

Gerduschreduzierung. Diese werden zur

Gerauschreduzierung eingesetzt. Nur fir das 1 2 3
2.Legen Sie den Trockner auf die Seite, sodass Modell: ’ O =

) HD90-B*** lorder- - Vorder-

das Bullauge nach oben und die Unterseite zum HD100-B** seite AT | seite

Benutzer hin zeigt. HD100-A3*** 2¥c—
3.Nehmen Sie die Pads zur Gerauschreduzierung 1*——

heraus und entfernen Sie die doppelseitig

klebende Schutzfolie; kleben Sie die Pads zur Rilcke ¢

Gerauschreduzierungwie in Abb. 8.1 gezeigt unter _

das Trocknergehause (langeres Pad in Position 1,
zwei kirzere Pads in Position 2 und 3). Stellen Sie die

Maschine schliefdlich wieder aufrecht hin.
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OF-*H3 HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***
Download the hOn App

Heat-Pump-Dryer

This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and are marked on the
manufacturer's care label as being suitable for tumble drying.

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of all warranty
and liability claims.

-
&

Place the appliance and set
the feet at desired level —

Installation under the worktop

Level the dryer

1.1 - Preparation

Remove all packaging including the polystyrene base due to water tests in the factory. While 1.2
removing the package, water drops may be observed. This is normal phenomenon results from |
water test in the factory. / —

After transportation and installation, you MUST leave the dryer to stand for
1
& WARNING! two hours before use.

1.2 - Electrical connection (fig. 1.2)

Before each connection checkif:

« Power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.

+ The power socket is earthed and no multi-plug or extension cables to be used.
+ The power plug and socket are strictly match.

+ Insert the pluginto the socket.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see
warranty card) in order to avoid a hazard!

/A WARNING!

1.3 - Draining
Thedryeris equipped with a condenser unit which accumulates water during the drying cycle. This
water is collected in the removable water tank located at the top left of the dryer. The collected
water must be emptied after each drying cycle or you can setup your dryer to drain automatically
using the drain hose included.

We recommend the dryeris set up to drain automatically where possible especially when drying
fullloads, this will avoid the need to empty the water tank during a drying cycle.

« Remove the black hose from the connection at the back of the dryer (Bottom right of the back Fig. 1.3a).
« Uncoil the grey drain hose (included with your dryer) and connect it to the machine drain port (Fig. 1.3b).
+ Place the other end of the drain hose into a tub or standpipe.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
19
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2. | Product description

2.1 - Picture of appliance

Front side Rear side

. Water tank

. Tumble dryer door
. Control panel

. Power supply cord
. Back plate

. Drainage outlet

. Adjustable feet

~N O A NN

2.2 - Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list:

O

Drain hose Drying rack Energylabel ~ Warranty User manual

Only for model:

g8 @O = oo
N=1AN ! HD100-B*** !

HD100-A3***

02:50 & OFF|

card | pads
. | Control panel
5 1 1. Power button

2. Program knob
3. Start/Pause button

. 4. Function buttons

ECO 5. Display
6

. Operation buttons

3.1 - Power button

Touch this button (1) gently to switch on, the display is shining, the indicator of the Start/Pause button is flashing.
Touch it again for about 2 seconds to switch off. If no panel element or program is activated after specified timing
machine will shut down automatically.

@ Notice When using it for the first time, you need to select the desired language first before entering the normal
usage interface.

3.2 - Program knob
By turning the knob (2) one program at a time can be selected, its default settings will be displayed.

3.3 - Start/Pause button
Press Start/Pause (3) to start a drying cycle. Press button again to pause the drying cycle —indicator lightis flashing.
Press button again to continue.

3.4 - Function buttons
The five buttons (4) are function buttons, which can be selected as required.

20
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; CC
3.4.1 Flexy Air button

Touch this button, the wind speed can be adjusted.

There are 5levels that can be selected by turning the knob according to the type and amount of the clothing in order
to better care for them.

After selection, the wind power icon with dedicated level is displayed in the upper right corner.

@ Notice  Only 3 programs (Timer, Wool and Warm up) have 5 levels; the others only have 2-4 levels.

3.4.2 i-Refresh Pro button

Touch this button, the display will light up and show: i-Refresh Pro on. Ultrasonic atomization module start.
Itis used for odour, dust, wrinkle and moisture removal.

After selection, the i-Refresh Proicon is displayed in the upper right corner.

Touch this button again, i-Refresh will be deactivated, display show: i-Refresh Pro off.

1. Need to fill the module with the purified water before activating the |-Refresh Pro function.
2. Only purified water can be used.
@ Notice 3. Suitable for dry clothing. If the clothingis damp, it is recommended to dry it before using the i-Refresh Pro.
4. After each use of the i-Refresh Pro, it is recommended to manually clean the filter.
5. This function can be used only with following programs: Shirt, Wool, Babycare, Delicate

3.4.3 Hygienic button

Hygienic functionis designed to kill bacteria and dust mites as well as virus on clothes with high temperature. Touch
this button, Hygienic button will light up, display show: Hygienic on.

After selection, the Hygienic iconis displayed in the upper right corner.

Touch this button again, Hygienic will be deactivated, display show: Hygienic off.

3.4.4 Favourite button E

This memorizes your preferred settings in each program, avoiding the need to adjust before using it. To activate,
selecta program and adjust the temperature, drying level, air speed, anti-crease, i-Refresh Pro and Hygienic functions
as desired. Press the Favourite button for 3 seconds: it will light up when the settings are memorized. Next time you
switch on, press this button and the memorized program will be displayed.

You can set up to 3 favourite programs, which you can select by turning the knob.

To delete a program, select it and press the favourite button for 3 seconds.

AN

3.4.5 Remote button [j
The remote button can be used to link and unlink the Internet of things.

APP PAIRING PROCESS

Download the 2.4 GHz band only [ Follow pairing instructions| _ -
App N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c oo : L] .o
gl . | [z
bbbt |40 Wi-Fi: App hOn {
¥ - Name \\ v
o ;X\p;;pGallery * - Password — L N
A B Cc D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

21
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3.5 - Display
The display shows following information:

4

ECO Energy efficient cycle

« Program short description « Error codes and service 02:50 Z0FEkHi Cupb
« Functioninformation information S &
« Remaining time « Remote status

« Endtime delay
3.6 - Other functions

Anti-crease i-Time @3 Settings
Temperature E Iron reminder Delay
J@4 Drylevel S Child Jock ICRICIEES

i Press the button under the (Fig. 4.6a), there are other
@ Notice 3 fi,nctions (i-Time, Iron reminder, Delay) and Settings can be
setted.

3.6.1 Anti-crease function

If the clothes cannot be taken out immediately after the drying cycle is
completed, wrinkles may occur again due to long-term storage in the drum.
This function can prevent additional wrinkles occurring. When the cycle drying
ends, the drum will keep rotating for another 1-12 hours circulating cold -
air. Therefore, there is no need to worry about forgetting to remove your
garments. Press the button (Fig. 4.6b) to enter the settings page. Use this
button or turn the knob to choose (Fig. 4.6¢) .

01:00 ¢ High

ECO
02:50 Z0F!

Wait for 2 seconds, automatically return or press the button under
return the program homepage.

3.6.2 Temperature function

This functionis set to adjust drying temperature based on your fabric types
and drying requirements. Press the button (Fig. 4.6d) to set the drying
temperature you want.

There are 4 levels: High, Medium, Low, Cool.

3.6.3 Dry level function

Press the button (Fig. 4.6e) to set the final moisture content of the laundry
atthe end of cycle.

There are 4 levels: Extra dry, Cupboard dry, Ready to wear, Ready to iron. o

3.6.4 i-time function
This functionis designed to allow users to adjust cycle duration based on your
requirements. Press the button (Fig. 4.6f) to set the drying time you want.

3.6.5 Iron reminder function

Press the button (Fig. 4.6g) to set the iron reminder.

If the reminder function is turned on. There will be a 2-minute prompt tone
when the drying degree of the clothes reaches a suitable humidity for ironing,

3.6.6 Delay

Press the button (Fig. 4.6h) to set the delay time.

It could be increased in steps of 1 hour from 1-12 hours. Touch the Start/
Pause button to activate the time delay.

22
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3.6.7 Settings
Press the button (Fig. 4.6i), users can set Wifi (ON/OFF) Language
(23 Languages), Voice (ON/OFF), Font (Standard/ Large).

3.6.8 Child lock

Choosing a programme and start run, press the button (Fig. 4.61) 3 seconds,
childlock functionis enabled, screen display "Child lock on". Press the button
3 seconds again, child lock function off, screen display "Child lock off".

Timer ’
~ Drying

~ Eg;?(} SELECTABLE OPTIONS
Max.loadkg| TIME
Q Flexy Air|Hygienic Anti Temp. Drylevel \rgn Delay | i-time
Program 9 10 h crease Reminder
Eco %) 9 | 10 | 250 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 | 6 | 020 o ° ™ o) ° ° ° /
Shirt 25| 3 | 100 o / ™ o ° ° ° /
Cotton 45| 5 | 200 o ° ° o ™ ™ ™ /
Synthetics 3 | 4 | 110 o / ° o ° ° ° /
Delicate 111 ] 10| o / ° o ° ° ° /
Towel 5 | 6 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Babycare 3 4 1:20 O [ ) [ ) O ® ([ [ ) /
Sports 4 4 1:10 O () [ ) @) ) ® [ /
Bulky 45| 5 | 210 o ° ° o) ° ° ° /
Timer / / 1:00 ) / [ ) ] / / [ ] [ ]
Quick 30" 111 | o030 0 / / o / / ° /
Outdoor 25 | 25| 050 o / ° o ° ° ° /
Wool 101|200 | e / / / / / ° °
Duvet 2 | 2 | 130 o / ° ° / / ° °
Warm up 1 1 0:40 [ ] / [ ] O / / [ J [ ]
Night dry 5 | 6 | 200 o ° ™ o ° ° ° /

® Yes O Optional **) /No

*) EN 61121 test program setting, we recommend that you drain the condensed water externally through the drain
hose when drying a full load using the Eco program. This will alleviate the need to empty the container during the
cycle.

**) Optional, means not alllevels are available, please refer to the actual machine display for details.
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5. | Suggestions and tips

5.1 - Care chart

normal process

mild process

Wash by hand max. 40°C

Do not wash

I3

Washable up to 30°C
very mild process

Washing

Washable up to 95°C Washable up to 60°C Washable up to 60°C
normal process normal process =t | mildprocess

Washable up to 40°C Washable up to 40°C m Washable up to 40°C
normal process mild process == | very mild process

Washable up to 30°C Washable up to 30°C

-}
o
]
a
A
5
)

Any bleaching allowed

> KE & 8

Only oxygen/ non-chlorine

Do not bleach

o
E.D
2

w Tumble drying possible [7N] | Tumble drying possible
]l | normal temperature 94 lower temperature
Line drying E Flat drying

B X

Do not tumble dry

Iron at a maximum
temperature up to 200°C

Bl

Do notiron

6. | Daily use

6.1 - Prepare the appliance

X Ry g G

Iron at a medium
temperature up to 150°C

Bl

Iron at alow temperature
up to 110°C, without steam
(steam ironing may cause
irreversible damage)

1. Connect the appliance to a power supply (220V to 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a). Please also refer to section INSTALLATION in the User
Manual.

2. Make sure:

« The water tank is empty and properly installed (Fig. 6.1b).
+ Thelintfilter is clean and properly installed (Fig. 6.1c).
+ The condenser filter is clean and properly installed (Fig. 6.1d).

6.2 - Load clothes into the appliance
« Loosen and load presorted laundry.
- Don't overload the drum.

« Close the door carefully ensuring that the clothes are not trapped in the door.

6.3 - Remove or add clothes
Toremove or add clothes, the program can be interrupted at any time:

« The cycle will be interrupted if opening the door. Be careful when taking out or adding clothes! The Interior of the
drum or the clothes themselves may be hot, so that there is danger of burns.

« To continue the program, press the "Start/Pause” button after closing the door.

24
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Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged
& CAUTION! itemsmay cause malfunctions and damage of clothes
and appliance.

Never turn the dryer off before the end of the drying
& WARNING! cycleunless allitems are quickly removed and spread
out so that the heat can be released.

6.4 - Loading the dryer

1. Place the laundry evenly in the drum making sure not to overload the
dryer.

2. Switch the tumble dryer on by pressing the Power button.

. Fabric softeners or similar products should be used as
@ Notice ) ) s )
specified in the manufacturer's instructions.

3. Setfunctions such as Temperature, Dry level, Delay. Afterwards press
the Start/Pause button to start the dry cycle.

6.5 - End of dry cycle

The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is
complete. The display shows END for about 5 seconds. Openthe tumble
dryer door and take out clothes .

1. Switch off the tumble dryer by pressing the Power button.
2. Unplug the tumble dryer from the power socket (Fig. 6.5a).
3. Empty the water tank after each dry cycle (Fig. 6.5b).

4. Clean the lint filter after each dry cycle (Fig. 6.5¢).

5. Clean the condenser filter after each dry cycle (Fig. 6.5d).

6.6 - Use the i-Refresh Pro

Installation of the ultrasonic atomization module
Ultrasonic automization module is located in the upper right corner of the drum (Fig. 6.6a).
When using for the first time, please remove the top fixing tape (Fig. 6.6b).

The module will connect magnetically to the specified point inside the drum.

Remove it easily by pulling in the direction of the arrow (Fig. 6.6¢).

Lift the ring of the module and turn anti-clockwise and pullit out - then fill with purified water.
Install the model back into the machine and choose the i-Refresh Pro function to start a
dedicated cycle that will freshen up your clothes (Fig. 6.6d).

« Itisrecommended to clean the spray head with a cotton swab dipped in water

@ Notice every month.
« Itisnecessary tofill the module compartment with purified water before using

the function.

6.7 - Use dryer rack
The dryer rackis designed for items which are not recommended for tumble drying such as
training shoes, woolens, or delicate items.
1. Open the dryer door.

2. Check that the drumis empty.

3. Putthe dryer rackinto the drum.
4. Make sure that the rackis insertedin the hole of the lint filter and locked
inthe hole at the rear of the drum.

» Do not use this dryer rack when there are other clothes
inthe dryer.
» During drying, please make sure the items are placed on
. the rack with no risk of entangling the connections while
@ Notice ; )
the drum is rotating.
« Maximum weight of wet items: 1.5 kg.

Drum
openings

Drum

» For more details about filter cleaning, please refer to the
User Manual online.

25
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7. | Careand cleaning

7.1 - Empty the water tank

During operation, steamis condensed into water and collected in the water
tank. Empty the water tank after each drying cycle.

1. Pull out the water tank from its housing.

2. Empty the water tank.

3. Reinstall the water tank to the tumble dryer.

7.2 - Lint filter cleaning

Clean the lint filter after each dry cycle.

1. Remove the lint filter from the drum (Fig. 7.2a).

2. Open up the lint filter (Fig. 7.2b).

3. Remove the lint from the filter (Fig. 7.2¢).

4. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer (Fig. 7.2d).

7.3 - Condenser filter cleaning

Clean the filter after each dry cycle.

1. Open the door.

2. Pull out the lint filter from front duct (Fig. 7.3b).

3. Pull out the condenser filter from the air duct (Fig. 7.3c).

4. Separate the sponge filter from the condenser filter and clean it from
any residuals (Fig.7.3d).

5. Reinstall the sponge to the condenser filter and put it back into the duct.

. If the lint / the condenser filter is very dirty, it can be cleaned
@ Notice : )
under running water. Let it dry completely before use.

7.4 - Tumble dryer

Wipe the outside of the tumble dryer and the control panel with a damp
cloth. Do not use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage
to the device.

7.5 -Drum

After running for a while, micro elements like calcium and mineral substances
contained in the water will result in aninvisible film formed inside the drum.
Use adamp cloth and some detergent to remove it. Do not use any organic

solvent or corrosive agent to avoid damage to the device.

a OPTIONAL: Install noise reduction pads

1. When opening the shrink package, you will

find three noise reduction pads. These are

1.
used for reducing noise. :B?gE)BB*"
2.Lay the dryer machine down to its side, HD100:A3m
*
porthole pointing upwards, bottom side (27
towards operator. 1¥——

3. Take out the noise reduction pads and remove
the double-sided adhesive protective film;
paste around the bottom; the noise reduction

pads under the dryer machine cabinet as shown

in Figure 8.1 (longer pad in position 1, two
shorter pads in position 2 and 3). Finally
set the machine upright again.
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Descargue la aplicaciéon hOn

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***
Bomba de calor-Secadora

Este aparato esta disenado para secar articulos que hayan sido lavados en una solucion de agua y que estén marcados en
la etiqueta de cuidado del fabricante como aptos para la secadora.

Esta disefiado exclusivamente para uso doméstico en el interior de la vivienda. No esta destinado a un uso comercial o
industrial. No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previsto pueden causar peligros y la
perdida de todos los derechos de garantia y responsabilidad.

[ 1. | Instalacion 4
-
w

Coloque el aparato y ajuste las b
patas al nivel deseado —

Instalacion bajo la encimera

1.1 - Preparacion

Retire todo el embalaje, incluida la base de poliestireno, debido a las pruebas de agua realizadas en 1.2
fabrica. Al retirar elembalaje, pueden observarse gotas de agua. Este fendmeno normal es el resultado ’ |
de las pruebas de agua realizadas en la fabrica. 1

p 9 <

Después del transporte y lainstalacion, DEBE dejar la secadora en reposo
durante dos horas antes de utilizarla.

/A\ ADVERTENCIA

1.2 - Conexion eléctrica (Fig. 1.2)

Antes de cada conexion compruebe si:

« Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa de
caracteristicas.

« Latomade corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni cables alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

« Inserte el enchufe enlatoma.

& ADVERTENCIA Sj el ;able de a\imemta;ién esta daﬁaFio, debe ser sgstitu.ido por el se.rv'\cio
técnico (consulte la tarjeta de garantia) para evitar situaciones de peligro.

1.3 - Drenaje

La secadora esta equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo de secado.

Estaagua serecoge en el depdsito de agua extraible situado enla parte superior izquierda de la secadora.

Elaguarecogida debe vaciarse después de cada ciclo de secado o puede configurar su secadora para

que drene automaticamente utilizando la manguera de drenaje incluida.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea posible,

especialmente al secar cargas completas, para evitar la necesidad de vaciar el deposito de agua durante

un ciclo de secado.

« Retire la manguera negra de la conexion situada en la parte trasera de la secadora (parte inferior derecha de la parte
trasera Fig. 1.3a).

« Desenrolle lamanguera de desague gris (incluida con la secadora) y conéctela al orificio de desaguie de lamaquina (Fig. 1.3b).

« Cologue el otro extremo de la manguera de desaglie en una bafiera o tubo vertical.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener méas informacion en:
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E Descripcion del producto

2.1 - Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera

~NOoO O NN

2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentacion de acuerdo con esta lista:

[N

Manguera Rejilla de Etigueta de datos Tarjetade Manual del
de desaglie secado energeéticos garantia usuario

a Panel de control

4 6 3 2

3.1 - Botén de On/Off

. Deposito de agua

. Puerta de la secadora
. Panel de control

. Cable de alimentacion
. Placa posterior

. Salida de desague

. Patas ajustables

Sélo parael
modelo:
HD9O0-B***
HD100-B***

1 Almohadillas de HD100-A3***

1 reduccion del ruido

U A NN -

. Botoén de On/Off

. Selector de programa
. Boton de Inicio/Pausa
. Botones de funcion

. Pantalla

. Botones de

funcionamiento

Pulse suavemente este botdn (1) para encender, la pantalla brilla, el indicador del boton Inicio/Pausa parpadea. Pulse de
nuevo durante unos 2 segundos para apagdar. Si no se activa ningun elemento del panel o programa después del tiempo

especificado, la maquina se apagara automaticamente.

@ Aviso Cuando se utiliza por primera vez, es necesario seleccionar primero el idioma deseado antes de entrar

en lainterfaz de uso normal.

3.2 - Selector de programa

Al girar el selector (2) se puede seleccionar uno de los programas y se mostrara su configuracion predeterminada.

3.3 - Botén de Inicio/Pausa

Pulse Inicio/Pausa (3) para iniciar un ciclo de secado. Pulse de nuevo el botdn para pausar el ciclo de secado: el indicador

luminoso parpadea. Pulse de nuevo el boton para continuar.

3.4 - Botones de funcion

Los cinco botones (4) son botones de funcion, que pueden seleccionarse segun sea necesario.

28
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. . (g
3.4.1 Boton Flexy Air

Pulse este botdn para ajustar la velocidad del aire.
Hay 5 niveles que se pueden seleccionar girando el selector segun el tipo y la cantidad de ropa para cuidarla mejor.
Tras la seleccion, en la esquina superior derecha aparece el icono de energia edlica con el nivel dedicado.

@ Aviso Solo 3 programas (Temporizador, Lana y Calentamiento) tienen 5 niveles; los demas solo tienen de 2 a
4 niveles.

3.4.2 Boton i-Refresh Pro

Toque este botdn, la pantalla se iluminard y mostraréa: i-Refresh Pro activado. Se inicia el modulo de atomizacion ultrasonica.
Se utiliza para eliminar olores, polvo, arrugas y humedad.

Tras la seleccion, aparecerd elicono i-Refresh Pro en la esquina superior derecha.

Togue este botdn de nuevo, i-Refresh se desactivara, la pantalla mostrara: i-Refresh Pro desactivado.

1. Es necesario llenar el médulo con agua purificada antes de activar la funcion I-Refresh Pro.
2. Solo puede utilizarse agua purificada.
@ Aviso 3. Adecuado pararopa seca. Silaropa estd humeda, se recomienda secarla antes de utilizar i-Refresh Pro.
4. Después de cada uso de i-Refresh Pro, se recomienda limpiar manualmente el filtro.
5. Estafuncion solo puede utilizarse con los siguientes programas: Camisas, Lana, Bebé, Delicados

3.4.3 Boton Higiene

La funcion Higiene esta disefiada para eliminar bacterias y dcaros del polvo, asi como virus en la ropa con alta temperatura.
Togue este boton, el botdn Higiene se encenderd, la pantalla mostrara: Modo higiénico activado.

Tras la seleccion, aparece el icono Higiene en la esquina superior derecha.

Togue este botdn de nuevo, Higiene se desactivard, la pantalla mostrara: Higiene desactivado.

3.4.4 Boton Favorito E

Memoriza su configuracion preferida en cada programa, evitando la necesidad de ajustarlos antes de usarlos. Para activarlo,
seleccione un programayy ajuste latemperatura, el nivel de secado, la velocidad del aire, las funciones antiarrugas, i-Refresh pro
e Higiene seguin desee. Pulse elboton Favorito durante 3 segundos: este se iluminara cuando se memorice la configuracion.
La proxima vez que encienda el aparato, pulse este botdn y se mostrara el programa memorizado.

Puede configurar hasta 3 programas favoritos, que puede seleccionar girando el selector.

Para borrar un programa, selecciénelo y pulse el boton Favorito durante 3 segundos.

3.4.5 Boton Remoto

Elbotdn Remoto puede utilizarse para enlazar y desenlazar el Internet de las cosas.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue la Solo banda de 2,4 GHz Siga las instrucciones

aplicacion § N de emparejamiento ®Welcome Annal! @Hello Annal
Wi-Fi — l e =
Oy ~ ﬂg M.
i ) Aplicacion Q

sdmbenled \\/j-Fj dOméstica:
¥ - Nombre hOn \\

- Contrasefia \ v
-

Toque este boton para seleccionar la red.

Silamaquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a lared. Siya se habfa conectado, pulse
brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este botdn para reiniciar.

29

QG_HD90-HD100.indb 29 29/08/2024 16:58:01



3.5 - Pantalla
La pantalla muestra la siguiente informacion:

ECO Energy efficient cycle

« Breve descripcion del programa « Cddigos de error e informacion
« Informacion de funciones de servicio
« Tiempo restante - Estadoremoto

« Retraso de la hora de finalizacion

3.6 - Otras funciones

Anti-Arrugas i-Time @3 Configuracion

Recordatorio e
Temperatura de planchado CJ Inicio diferido

Q Nivel de secado (X @igllfellelelld Bloqueo infantil

. Pulse el boton EZd debajo de (Fig. 4.6a), hay otras 3 funciones
@ Aviso (i-Time, Recordatorio de planchado, Inicio diferido) y se pueden
configurar los ajustes.

3.6.1 Funcion Anti-Arrugas

Sino se puede sacar laropainmediatamente después de finalizar el ciclo de secado,
pueden volver a producirse arrugas debido al almacenamiento prolongado en el %
tambor. Esta funcion puede prevenir la aparicion de arrugas adicionales. Cuando 1 aliely
finalice el ciclo de secado, el tambor seguird girando durante otras 1-12 horas
haciendo circular aire frio. Por lo tanto, no hay que preocuparse por olvidarse de
quitarselaropa. Pulse el botdn (Fig. 4.6b) para acceder ala pagina de configuracion.
Utilice este botdn o gire el selector para elegir (Fig. 4.6¢).

Espere 2 segundos, vuelva atras automaticamente o pulse el botdn situado debajo

de (1] para volver ala pagina de inicio del programa.

3.6.2 Funcion de temperatura

Esta funcién permite ajustar la temperatura de secado en funcién del tipo de
tejido y de las necesidades de secado. Pulse el botdn (Fig. 4.6d) para ajustar la
temperatura de secado deseada.

Hay 4 niveles: Alto, Medio, Bajo, Frio.

3.6.3 Funcion de nivel de secado

Pulse el botdn (Fig. 4.6e) para ajustar el contenido de humedad final de la colada
al final del ciclo.

Hay 4 niveles: Extra seco, Secado para armario, Listo para usar, Listo para planchar.

Timer

3.6.4 Funcion i-time 01:00
Esta funcién esté disefiada para permitir a los usuarios ajustar la duracion del -
ciclo en funcién de sus requisitos. Pulse el botén (Fig. 4.6f) para ajustar el tiempo
de secado que desee.

3.6.5 Funcién de recordatorio de planchado

Pulse el botén (Fig. 4.69) para ajustar el recordatorio de planchado.

Sila funcion de recordatorio esta activada. Habra un tono de aviso de 2 minutos
cuando el grado de secado de la ropa alcance una humedad adecuada para el
planchado.

3.6.6 Inicio diferido

Pulse el botdn (Fig. 4.6h) para ajustar el tiempo diferido.

Puede aumentarse en intervalos de 1 hora, de 1 a 12 horas. Pulse el botén de
Inicio/Pausa para activar la temporizacion.
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3.6.7 Configuracion

Pulse el botdn (Fig. 4.6i), los usuarios pueden ajustar el Wifi (ENCENDIDO/
APAGADO) Idioma (23 idiomas), Voz (ENCENDIDO/APAGADO), Fuente (estandar/
grande).

3.6.8 Bloqueo infantil

Después de elegir un programay comenzar a ejecutarlo, pulse el boton (Fig. 4.61)
durante 3 segundos, la funcion de bloqueo infantil esté habilitada y la pantalla
muestra «Blogueo infantilactivado». Vuelva a pulsar el botdn durante 3 segundos,
la funcion de blogueo infantil se desactiva y la pantalla muestra «Bloqueo infantil
desactivado».

Timer ’
~ Drying

©,

Secadonocturno| 5 6 2:00

PO OPCIONES SELECCIONABLES
—~ Carga max. DE
enkg SECADO
o o e | T, || S| |
Programa 9 10 h

Eco *) 9 | 10| 250 | © ° ° o ° ° ° /
IAinteligente 5 6 0:20 @] [ ] [ ] O [ ] [ ] [} /
Camisas 2,5 3 1:00 O / o O o [ ) [ /
Algodon 45| 5 | 200 | o ° ° o ° ° ° /
Sintéticos 3 | 4 | 110 o / ° 0 ° ™ ° /
Delicados 1 1| 100 o / ° o ° ™ ° /
Toallas 5 6 | 150 | o ° ° o ° ° ° /
Bebé 3 4 120]| o ° ™ o ° ° ° /
Ropa Deportiva 4 4 1:10 @) [ ] [ ] O [ ] [ ] o /
Prendas Grandes | 4,5 5 2:10 O () [ ) O ) [ ) [ /
Temporizador / / 1:.00 ) / o [ ) / / [ ([ ]
Rapido 30" 101 ] 03| o / / o / / ° /
Exterior 25 25| 050 | O / ° o ° ™ ° /
Lana 11 | 200 ° / / / / / ° °
Edredones 2 2 1:30 O / [ ] [ ] / / [ ] [ ]
Calentamiento 1 1 0:40 ) / [ ) (@) / / [ ] [ ]

o ° ° o ° ° ° /

oS O Opcional **) /No

*) Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos drenar el agua condensada externamente a través
de la manguera de drenaje cuando seque una carga completa usando el programa Eco. Esto evitara tener que vaciar el
deposito durante el ciclo.

**) Opcional, significa que no todos los niveles estan disponibles, por favor consulte la pantalla de la maquina para mas
detalles.
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E Sugerencias y consejos

5.1 - Tabla de cuidados

Lavado

Lavable hasta 95°C,
proceso normal

Lavable hasta 60°C,
proceso normal

Lavable hasta 60°C,
proceso suave

Lavable hasta 40°C,
proceso normal

Lavable hasta 40°C,
proceso suave

I 16}

Lavable hasta 40°C,
proceso muy suave

Lavable hasta 30°C,
proceso normal

E g H

Lavable hasta 30°C,
proceso suave

Lavar a mano max. 40°C

No lavar

Ics:

Lavable hasta 30°C,
proceso muy suave

[
0

o de blanqueadores

Cualquier blanqueo
permitido

> KE & &

Solo oxigeno/ sin cloro

No blanquear

(7
[
0
o
Q
o

Secado en secadora
posible a temperatura
normal

N
Z

O,

Vo‘
/]

Secado en secadora posible
a temperatura baja

Secado en tendal

=

[1]

Secado plano

B X

No secar en secadora

Planchado

Planchar a una temperatura
méxima de hasta 200 °C

Xi R

No planchar

6.1 - Preparar el aparato

1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacion (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a). Consulte también el apartado INSTALACION del Manual del

usuario.
2. Asegurese de que:

» Eldepdsito de agua estd vacio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).
« Elfiltro de pelusas estéa limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1c).
« Elfiltro del condensador estalimpioy correctamente instalado (Fig. 6.1d).

Bl

6.2 - Cargar laropa en el aparato

« Aflojey cargue la ropa preclasificada.
« No sobrecargue el tambor.

Planchar a una temperatura
media de hasta 150°C

Bl

Planchar a una temperatura
baja de hasta 110°C,

sin vapor (el planchado

con vapor puede causar
danos irreversibles)

6.1a

6.1b

« Cierre la puerta con cuidado de que la ropa no quede atrapada en ella.

6.3 - Quitar o ainadir ropa

Para quitar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:
« Elciclo seinterrumpira si se abre la puerta. Cuidado al quitar o poner ropa. El interior del tambor o la propia ropa pueden

estar calientes, por lo que existe peligro de quemaduras.
« Para continuar con el programa, pulse el botén «Inicio/Pausa» después de cerrar la puerta.

QG_HD90-HD100.indb 32
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Los objetos no textiles, asi como los pequefios,

& PRECAUCION sueltos o con bordes afilados pueden causar averias

y dafos en la ropa y el aparato.

No apague nunca la secadora antes de que finalice el
ciclo de secado a menos que se retiren rapidamente
todas las prendas y se extiendan para que se pueda

/1\ ADVERTENCIA

liberar el calor.

6.4 - Cargar la secadora

1. Cologue la ropa uniformemente en el tambor asegurandose de no
sobrecargar la secadora.

2. Encienda la secadora pulsando el botén de encendido.

@ Aviso Los suavizantes o productos similares deben utilizarse segun
se especifica en las instrucciones del fabricante.

3. Ajuste funciones como Temperatura, Nivel de secado o Inicio diferido. A
continuacion, pulse el botén de Inicio/Pausa para iniciar el ciclo de secado.

6.5 - Fin del ciclo de secado

LLa secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo de
secado. La pantalla muestra FIN durante unos 5 segundos. Abre la puerta de
la secadora y saque la ropa.

1. Apague la secadora pulsando el boton de encendido.

2. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.5a).

3. Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5b).

4. Limpie elfiltro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5¢).

5. Limpie elfiltro del condensador después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5d).

6.6 - Utilizar i-Refresh Pro

Instalacion del médulo de pulverizacion ultrasénica

El'modulo de pulverizacion ultrasonica esta situado en la esquina superior derecha del tambor
(Fig. 6.6a).

Cuando lo utilice por primera vez, retire la cinta de fijacién superior (Fig.6.6b).

Elmddulo se conectara magnéticamente al punto especificado dentro del tambor.

Retirelo facilmente tirando en la direccion de la flecha (Fig. 6.6¢).

Levante el anillo del modulo, girelo en el sentido contrario a las agujas del reloj y extraigalo; a
continuacion, lliénelo de agua purificada.

Vuelva a colocar elmodelo en lamaquina y seleccione la funcion i-Refresh Pro para iniciar un ciclo
especifico que refrescara su ropa (Fig. 6.6d).

« Se recomienda limpiar el cabezal pulverizador con un bastoncillo de algodon
@ Aviso humedec@o en agua cada.mes. . -
Es necesario llenar el compartimento del modulo con agua purificada antes de utilizar
lafuncion.

6.7 - Utilizar la rejilla de la secadora

La rejilla de la secadora esté disefiada para prendas para las que no se recomienda el secado en
secadora, como zapatillas de deporte, lana o articulos delicados.

1. Abrala puerta de la secadora.

abrir

6.6d

cerrar

2. Compruebe que el tambor esté vacio.

3. Coloque la rejilla de la secadora en el tambor.

4. Asegurese de que larejilla estd insertada en el orificio del filtro de pelusas y
blogueada en el orificio trasero del tambor.

« Noutilice estarejilla cuando haya otras prendas en la secadora.
« Durante el secado, asegurese de que los articulos se colocan
enlarejilla sin riesgo de enredarse en las conexiones mientras
@ Aviso el tambor gira.
« Pesomaximo de los objetos mojados: 1,5 kg.
» Paramas detalles sobre lalimpieza del filtro, consulte el Manual

Aberturas

Tambor

Soporte
para
secadora

Filtro de
pelusas

delusuario enlinea.
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7. | Cuidadoy limpieza

7.1 - Vaciar el deposito de agua

Durante el funcionamiento, el vapor se condensa en aguay esta se recoge enel
depdsito de agua. Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado.
1. Extraiga el deposito de agua de su alojamiento.

2. Vacie el deposito de agua.

3. Vuelva a colocar el depdsito de agua en la secadora.

7.2 - Limpieza del filtro de pelusas

Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.

1. Retire elfiltro de pelusas del tambor (Fig. 7.2a).

2. Abraelfiltro de pelusas (Fig. 7.2b).

3. Retire la pelusa del filtro (Fig. 7.2¢).

4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (Fig. 7.2d).

7.3 - Limpieza del filtro del condensador

Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.

1. Abrala puerta.

2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.3b).

3. Extraiga el filtro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.3c).

4. Separe el filtro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles
residuos (Fig. 7.3d).

5. Vuelva ainstalar la esponja en elfiltro del condensador y coléquelo de nuevo
enelconducto.

Sielfiltro de pelusas/condensador esta muy sucio, puede limpiarse
@ Aviso con agua corriente. Déjelo secar completamente antes de
utilizarlo.

7.4 - Secadora

Limpie el exterior de la secadora y el panel de mandos con un pafio humedo.
No utilice disolventes organicos ni agentes corrosivos para evitar dafios en el
aparato.

7.5 - Tambor

Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el calcio y
las sustancias minerales que contiene el agua daran lugar a una pelicula invisible
que se formaré en el interior del tambor. Utilice un pafio humedo y un poco de
detergente para eliminarlo. No utilice disolventes organicos niagentes corrosivos
para evitar dafos en el aparato.

8. | OPCIONAL: Instalar almohadillas
de reduccion del ruido

1. Al abrir el paquete retractil, encontrara tres

- -, . » Solo para 1 2
almohadillas de reduccion del ruido. Se utilizan  g] modelo: . O
. . Delante
para reducir el ruido. HD90-B*** ==
2. Coloque la secadora de lado, con la puerta hacia  HD100-B™* 2% — L

HD100-A3***

arribay la parte inferior hacia el operario.

3. Saque las almohadillas de reduccion del ruido y
retire la pelicula protectora adhesiva de doble Arss/ 1§
cara; pegue alrededor de la parte inferior de la )
secadora las almohadillas de reduccion del ruido
como se muestra enlaFig. 8.1 (laalmohadillas mas
largas enlaposicion 1, las dos almohadillas mas
cortas en las posiciones 2y 3). Por ultimo,
vuelva a colocar lamaquina en posicion
vertical.

1*¥—=

FR

&=@ | Haier
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FR
EIEE i[=]
o  [ELEE

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***
Téléchargez I'application hOn Séche-linge a pompe a chaleur

Cet appareil est destiné a sécher des articles quiont été lavés dans une solution d'eau et dont 'étiquette d'entretien du fabricant
indique qu'ils peuvent étre seéchés au séche-linge.

Cet appareil est concu exclusivement pour un usage domestique a l'intérieur de la maison. Il n'est pas destiné a un usage
commercial ou industriel. Il est absolument interdit de modifier I'appareil. Un usage non conforme peut entrainer des risques
et la perte de toute garantie et de toute possibilité de réclamation.

(3. Tinsiliation
—
-

Positionnez I'appareil et réglez
les pieds a la hauteur souhaitée ——

Mise a niveau
du séche-linge

Installation sous le plan de travail

1.1 - Préparation
Retirez tous les emballages, y compris la base en polystyréene, enraison des tests al'eau effectués en usine. 12
I se peut que des gouttes d'eau soient présentes lorsque vous enlevez I'emballage. Ce phénomeéne est /

tout a fait normal et résulte des tests a l'eau effectués en usine.

Aprées le transport et l'installation, vous DEVEZ laisser le seche-linge
reposer pendant deux heures avant de ['utiliser.

/A AVERTISSEMENT!

1.2 - Raccordement électrique (Fig.1.2)

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« Lalimentation électrique, la prise et les fusibles, qui doivent étre conformes a la plaque signalétique ;
« Laprise de courant doit étre reliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge ne doit étre utilisee ;

« Lafiche et la prise électriques doivent correspondre parfaitement ;

« Insérezlafiche dansla prise.

Sile cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé
& AVERTISSEMENT! par I'agent de maintenance (voir la carte de garantie) afin d'‘éviter

tout danger! /Lﬁ¥ 136
/ r

1.3 - Vidange I8
Le seche-linge est équipé d'un condenseur qui accumule I'eau pendant le cycle de séchage. Cette eau [
est recueillie dans le réservoir d'eau amovible situé en haut a gauche du seche-linge. L'eau recueillie // l
doit étre vidée apres chaque cycle de séchage ou vous pouvez régler votre seéche-linge pour qu'illavide |/
automatiquement a l'aide du tuyau de vidange fourni. (3
Nous recommandons de régler le seche-linge pour qu'il se vidange automatiquement dans la mesure =
du possible, en particulier lors du séchage de charges completes, afin d'éviter d'avoir a vider le réservoir

d'eau au cours d'un cycle de séchage.

« Retirez le tuyau noir du raccord a l'arriére du séche-linge (en bas a droite a l'arriére Fig. 1.3a).

« Déroulez le tuyau de vidange gris (fourni avec votre séche-linge) et raccordez-le al'orifice de vidange de la machine (Fig. 1.3b).
- Placez l'autre extremité du tuyau de vidange dans une baignoire ou une colonne montante.

Téléchargez et lisez le manuel de |'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :
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E Description du produit

2.1 - Image de I'appareil

Face avant Face arriere

. Réservoird'eau

. Porte du seche-linge

. Panneau de commande
. Cordon d'alimentation
. Plaque arriere

. Sortie de vidange

. Pieds réglables

~N O s NN

2.2 - Accessoires
Veérifiez les accessoires et la documentation conformément a cette liste :

L s 1)

Tuyau flexible ~ Support de Etiquette Carte de Manuel
de vidange séchage Energie garantie d'utilisation
a Panneau de commande
5

4 6 3 2

3.1 - Touche Marche

Uniquement
pour le modele :
HD9O0-B***
HD100-B***
Patins de reduction HD100-AZ***
du niveau sonore

. Touche Marche

. Bouton Programme

. Touche Départ/Pause

. Touches de fonction

. Afficheur

. Touches de
fonctionnement

O U NN

Appuyez sur cette touche (1) pour I'allumer, I'afficheur brille, l'indicateur de la touche Départ/Pause clignote. Appuyez a nouveau
pendant environ 2 secondes pour I'éteindre. Siaucun élément du panneau ou programme n'est activé au bout d'un délai spécifie,

lamachine s'arréte automatiquement.

@ eI Lors de la premiére utilisation, vous devez d'abord sélectionner la langue souhaitée avant d'accéder a

l'interface d'utilisation normale.

3.2 - Bouton Programme

En tournant le bouton (2), il est possible de sélectionner un programme a la fois, dont les réglages par défaut s'affichent.

3.3 - Touche Départ/Pause

Appuyez sur Départ/Pause (3) pour démarrer un cycle de séchage. Appuyez a nouveau sur la touche pour interrompre le cycle
de séchage —le voyant lumineux clignote. Appuyez a nouveau sur la touche pour continuer.

3.4 - Touches de fonction

Les cing touches (4) sont des touches de fonction, qui peuvent étre sélectionnées selon les besoins.

36
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. CC
3.4.1 Touche Flexy Air

Appuyez sur cette touche pour régler la vitesse de I'air.

Cing niveaux peuvent étre sélectionnés en tournant le bouton selon le type et la quantité de linge, afin d'en prendre soin de
maniere optimale.

Aprés la sélection, l'icone de la puissance de l'air avec le niveau dédié s'affiche en haut a droite.

@ Remarque Seuls 3 programmes (Minuterie, Laine et Réchauffement) ont 5 niveaux ; les autres n'ont que 2 a 4 niveaux.

3.4.2 Touche i-Refresh Pro {8

Touchez ce bouton, I'écran s'allume et affiche le message : i-Refresh Pro on. Démarrage du module d'atomisation par ultrasons.
Utilisé pour éliminer les odeurs, la poussiere, les plis et I'humidite.

Aprés la sélection, l'icone i-Refresh Pro s'affiche en haut a droite.

Appuyez a nouveau sur cette touche, i-Refresh sera désactivé et l'afficheur indiquera le message : i-Refresh Pro off.

1. llest nécessaire de remplir le module avec de I'eau purifiée avant d'activer la fonction I-Refresh Pro.

2. Seule de I'eau purifiée peut étre utilisée.

3. Convient aux vétements secs. Sile vétement est humide, il est recommandé de le sécher avant

@ e d'utiliser la fonction i-Refresh Pro.

4. Apres chaque utilisation de la fonction i-Refresh Pro, il est recommandé de nettoyer manuellement
le filtre.

5. Cette fonction ne peut étre utilisée qu'avec les programmes suivants : Chemise, Laine, Spécial
bébe, Délicat

3.4.3 Touche Hygiéne

La fonction Hygiene est concue pour éliminer a haute température les bactéries et les acariens ainsi que les virus sur les
vétements. Appuyez sur cette touche, la touche Hygiéne s'allume et I'afficheur indique : Hygienic on.

Apres la sélection, I'icone Hygiéne s'affiche en haut a droite.

Appuyez a nouveau sur cette touche, la fonction Hygiene sera désactivée et I'afficheur indiquera : Hygienic off.

3.4.4 Bouton Favori E

Cette fonction mémorise vos réglages préférés pour chaque programme, ce qui vous évite d'avoir ales ajuster avant utilisation.
Pour I'activer, sélectionnez un programme et réglez la Température, le Niveau de séchage, la Vitesse de |'air, les fonctions Anti-
froissage, i-Refresh Pro et Hygiene comme vous le souhaitez. Appuyez sur la touche Favoripendant 3 secondes : elle s'allume
lorsque les réglages sont mémorisés. Audémarrage suivant, appuyez sur cette touche et le programme mémorisé s'affichera.
Vous pouvez définir jusqu'a 3 programmes favoris, que vous pouvez sélectionner en tournant le bouton.

Pour supprimer un programme, sélectionnez-le et appuyez sur la touche Favori pendant 3 secondes.

BN

3.4.5 Touche du contrdle a distance [j
Le bouton du controle a distance peut étre utilisé pour connecter et déconnecter I'Internet des objets.

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez — . . Bande 2,4 GHz Suivez les instructions
I'application = persomaiptie uniguement d’appairage = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
G e e T -

Sl alm. | [

dmdsbbeled \\/i-Fi domestique : App hon Q
\—— -Nom
- Mot de passe v
A\ N
o '
B Cc D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Sila machine n'a jamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour 'associer au réseau. Si elle a
déja été connectée, une bréve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.

37

QG_HD90-HD100.indb 37 29/08/2024 16:58:21



3.5 - Afficheur

L'afficheur indique les informations suivantes :

« Breve description du programme « Codes d'erreur etinformations
« Informations sur les fonctions d'entretien
« Tempsrestant « Statutadistance

« Départ difféere

3.6 - Autres fonctions
Anti-froissage i-Time (@ Réglages
0

Départ différé
& Child lock ESEEEEER

Rappel

Température
repassage

¥ Niveaude
Q

il séchage

Appuyez sur la touche 7 située sous la (Fig. 4.6a) ; 3 autres
@ Remarque ¢ tions (i-Time, Rappel repassage, Départ différé) sont
disponibles et les paramétres peuvent étre définis.

3.6.1 Fonction Anti-froissage

Silelinge ne peut pas étre sortiimmeédiatement a la fin du cycle de séchage, il risque
de se froisser a nouveau en raison de sa présence prolongée dans le tambour. Cette
fonction permet d'éviter I'apparition des plis supplémentaires. A la fin du séchage, le
tambour continuera a tourner pendant encore 1 a 12 heures en faisant circuler de
I'air froid. Vous n'avez pas a vous inquiéter si vous oubliez de sortir les vétements.
Appuyez surla touche (Fig. 4.6b) pour accéder a la page des réglages. Utilisez cette
touche outournez le bouton pour choisir (Fig. 4.6¢).

Attendez 2 secondes, revenez automatiquement ou appuyez sur la touche sous

(1] pour revenir a la page d'accueil du programme.

3.6.2 Fonction Température

Cette fonction permet de régler latempérature de séchage en fonction du type de
tissu et des exigences de séchage. Appuyez sur la touche (Fig. 4.6d) pour régler la
température de séchage souhaitée.

Il existe 4 niveaux : Haut, Moyen, Bas, Froid.

3.6.3 Fonction Niveau de séchage

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6e) pour régler le taux d'humidité final du linge a la
fin du cycle.

Il existe 4 niveaux : Extra sec, Prét a ranger, Prét a porter, Prét a repasser.

3.6.4 Fonction i-time

Cette fonction est congue pour permettre aux utilisateurs d'ajuster la durée du
cycle enfonction des besoins. Appuyez sur la touche (Fig. 4.6f) pour régler la durée
de séchage souhaitée.

3.6.5 Fonction Rappel repassage

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6g) pour régler le rappel de repassage.

Sila fonction de rappel est activée. Un signal sonore retentit pendant 2 minutes
lorsque le degré de séchage des vétements atteint un niveau d’humidité approprié
pour le repassage.

3.6.6 Départ différé

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6h) pour régler le départ différe.

Il peut étre augmenté par paliers d'une heure, de 1 a 12 heures. Effleurez la touche
Départ/Pause pour activer le départ différé.
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3.6.7 Réglages

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6i), les utilisateurs peuvent régler le Wifi (MARCHE/
ARRET), la langue (23 langues), la voix (MARCHE/ARRET), la police (Standard/
Grande).

3.6.8 Sécurité enfant

Choisissez un programme et démarrez-le, appuyez sur la touche (Fig. 4.61) pendant ;
3 secondes, la fonction Sécurité enfant est alors activée, I'écran affiche « Child lock Timer
on » (Sécurité enfant activée). Appuyez a nouveau sur la touche pendant 3 secondes, 0
la fonction Sécurité enfant est alors désactivée, I'écran affiche « Child lock off »
(Sécurité enfant désactivee).

Drying

~ mihxfr;gaele TWCF?DE OPTIONS SELECTIONNABLES
kg SECHAGE
o
Programme 9 10 h
Eco *) 9 10| 250 | o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 6 | 020 o ° ° o ° ° ° /
Chemise 25| 3 | 100 o / ° o ° ™ ™ /
Coton 45| 5 | 200 o ° ° o ° ™ ° /
Synthétiques 3 4 1:10 (e) / ° O [} [ J o /
Délicat 1 1 | 1.00 o / ° o ° ™ ™ /
Serviette 5 | 6 | 150 o ° ° o ° ™ ° /
Spécial bébé 3 | 4 | 120 o ° ° o ° ™ ° /
Sports 4 | 4 | 110 o ° ° o ° ° ° /
Charge XXL 45| 5 | 210 | o ° ° o ° ° ° /
Minuterie / / 1:00 o / ] [ ) / / [ ] [ ]
Rapide 30’ 11 | o030 o / / o / / ° /
Extérieur 25125 0:50 O / o O [ ] [ ] [ ] /
Laine 1| 1| 200 ° / / / / / ° °
Couette 2 2 1:30 @) / ] [ ) / / [ ) [ ]
Réchauffement 1 1 0:40 [ / [} @] / / [ ] [ ]
Séchagedenuit | 5 6 2:00 e) ) ) O o [} [} /

® Oui O Facultatif **) /Non

*) Réglage du programme d'essai selon la norme EN 61121, nous vous recommandons d'évacuer 'eau de condensation a
I'extérieur par le tuyau d'évacuation lorsque vous séchez une charge compléte  l'aide du programme Eco. Cela vous évitera
d'avoir a vider le bac pendant le cycle.

**) Facultatif, ce qui signifie que tous les niveaux ne sont pas disponibles, veuillez vous référer a I'afficheur de la machine pour
plus de détails.
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E Suggestions et conseils

5.1 - Tableau d’entretien des textiles

Lavage
Lavable jusqu'a 95 °C Lavable jusqu'a 60 °C Lavable jusqu'a 60 °C
cycle normal cycle normal —t | cycle doux
Lavable jusqu'a 40 °C Lavable jusqu'a 40 °C Lavable jusqu'a 40 °C
cycle normal = | cycle doux == | cycletresdoux
Lavable jusqu'a 30 °C Lavable jusqu'a 30 °C
cycle normal et | cycle doux m Lavable jusqu’a 30 °C
== | cycletres doux
w Lavage ala main maxi 40°C m Ne pas laver
Blanchiment
Tout blanchiment autorisé A gamr:zi?r;;f;t al'oxygéne/ Ne pas blanchir

(7]
o
[2]
3
Q
(=]

[

Séchage en seche-linge
possible a température
inférieure

Séchage en seche-linge
possible a température
normale

Ve‘
/]

Ne pas sécheren
seche-linge

B X

Séchage sur fil Séchage aplat

[1]

age

Repasser aune
température maximale
de 200°C

Repasser a basse
température jusqu'a 110 °C,
sans vapeur (le repassage
alavapeur peut causer des
dommages irréversibles)

Repasser a température
moyenne jusqu'a 150 °C

Bl

I

Ne pas repasser

a Utilisation quotidienne

6.1 - Préparer I'appareil

1. Branchez I'appareil sur une source d'alimentation (220 V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a). Veuillez également vous référer a la section INSTALLATION du
manuel d'utilisation.

2. Assurez-vous que:
+ leréservoir d'eau est vide et correctement installé (Fig. 6.1b).
« lefiltre a peluches est propre et correctement installé (Fig. 6.1c).
« lefiltre du condenseur est propre et correctement installé (Fig. 6.1d).

X :E

6.1a

6.1b

6.2 - Charger les vétements dans I'appareil

- Dépliez et chargez le linge préalablement trié.

« Ne surchargez pas le tambour.

« Fermezlaporte avec précaution enveillant a ce que les vétements ne soient
pas coincés dans la porte.

6.3 - Retirer ou ajouter des vétements

Pour retirer ou ajouter des vétements, il est possible d'interrompre le programme a tout moment :

« Lecycle serainterrompu sivous ouvrez la porte. Faites attention lorsque vous enlevez ou ajoutez des vétements | L'intérieur
dutambour ou les vétements eux-mémes peuvent étre chauds, d'ou un risque de brilure.

« Pour poursuivre le programme, appuyez sur la touche « Départ/Pause » aprés avoir fermé la porte.
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Les objets non textiles ainsi que les petits objets
non fixés ou a arétes vives peuvent provoquer des
dysfonctionnements et endommager les vétements
et l'appareil.

/A\ ATTENTION!

N'éteignez jamais le seche-linge avant la fin du

& AVERTISSEMENT! cycle de séchage, a moins que tous les articles

ne soient rapidement retirés et étalés pour que
la chaleur puisse se dissiper.

6.4 - Remplir le séche-linge

1. Placez le linge uniformément dans le tambour en veillant a ne pas surcharger le
seche-linge.

2. Mettez le séche-linge en marche en appuyant sur la touche Marche.

Les adoucissants ou produits similaires doivent étre utilisés
Remarque ) : . )
conformément aux instructions du fabricant.

3. Réglezlesfonctions telles que latempérature, le niveau de séchage, le départ différé.
Appuyez ensuite sur latouche Départ/Pause pour lancer le cycle de séchage.

6.5 - Fin du cycle de séchage

Le seche-linge s'arréte automatiquement lorsqu'un cycle de séchage est terminé.
L'afficheur indique END pendant environ 5 secondes. Ouvrez la porte du seche-linge
et sortezles vétements.

. Eteignez le séche-linge en appuyant sur la touche Marche.

. Débranchez le seche-linge de la prise de courant (Fig. 6.5a).

. Videz le réservoir d'eau aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5b).

. Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5¢).

. Nettoyez le filtre du condenseur aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5d).

O~ NN e

6.6 - Utiliser la fonction i-Refresh Pro

Installation du module d’atomisation par ultrasons

Le module d'atomisation a ultrasons est situé en haut a droite du tambour (Fig. 6.6a).
Lors de la premiere utilisation, retirez la bande de fixation supérieure (Fig. 6.6b).

Le module se connecte magnétiquement au point spécifié a l'intérieur du tambour.
Retirez-le facilement en tirant dans le sens de la fleche (Fig. 6.6¢).

Soulevez la bague du module, tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-la,
puis remplissez d'eau purifiée.

Replacez le module dans la machine et choisissez la fonction i-Refresh Pro pour lancer un cycle dédié qui
rafraichira vos vétements (Fig. 6.6d).

« llestrecommandé de nettoyer la téte de pulvérisation a l'aide d'un coton-tige
trempé dans I'eau une fois par mois.
Remarque ] ) ) . ) .
Il est nécessaire de remplir le compartiment du module avec de I'eau purifiée
avant d'utiliser la fonction.

6.7 - Utiliser un support de séchage

Le support de séchage est congu pour les articles pour lesquels le séchage en machine n'est pas
recommandé, tels que les baskets, les lainages ou les articles délicats.

1. Ouvrez la porte du seche-linge.

2. Veérifiez que le tambour est vide.

3. Placez le support de séchage dans le tambour.

6.6d

ouvrir fermer

4. Assurez-vous que le support estinséré dans le trou dufiltre a peluches et bloqué
dansle troualarriere dutambour.

« N'utilisez pas ce support de séchage lorsque d'autres
vétements se trouvent dans le seche-linge.

« Pendant le séchage, veillez a ce que les articles soient
placés sur le support sans risquer de s'emméler dans les

@ Remarque N

cables pendant que le tambour tourne.

» Poids maximal des articles mouillés : 1,5 kg.

« Pourplus d'informations sur le nettoyage desfiltres, veuillez
consulter le manuel d'utilisation en ligne.

Ouvertures
du tambour

Support de
séchage

Filtre &
peluches
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Entretien et nettoyage

7.1 - Vider le réservoir d'eau

Pendant le fonctionnement, la vapeur est condensée en eau et recueillie dans le
réservoir d'eau. Videz le réservoir d'eau apres chaque cycle de séchage.

1. Retirez le réservoir d'eau de son logement.

2. Videz le réservoir d'eau.

3. Réinstallez le réservoir d'eau dans le séche-linge.

7.2 - Nettoyage du filtre a peluches

Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage.

1. Retirez le filtre a peluches du tambour (Fig. 7.2a).

2. Ouvrez le filtre a peluches (Fig. 7.2b).

3. Retirez les peluches du filtre (Fig. 7.2¢).

4. Replacez le filtre a peluches nettoyeé dans le seche-linge (Fig. 7.2d).

7.3 - Nettoyage du filtre du condenseur

Nettoyez le filtre apres chaque cycle de séchage.

1. Ouvrezla porte.

2. Retirez le filtre a peluches du conduit avant (Fig. 7.3b).

3. Retirez le filtre du condenseur du conduit d'air (Fig. 7.3c).

4. Séparez le filtre en éponge du filtre du condenseur et nettoyez-le de tout résidu
(Fig. 7.3d).

5. Replacez I'¢ponge sur le filtre du condenseur et remettez-le dans le conduit.

Silefiltre a peluches/du condenseur est trés sale, il peut étre
@ Remarque nettoyé al'eau courante. Laissez-le sécher completement
avant de l'utiliser.

7.4 - Séche-linge

Essuyez I'extérieur du séche-linge et le panneau de commande avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager l'appareil.

7.5 - Tambour

Aprés un certain temps de fonctionnement, les micro-éléments tels que le
calcium et les substances minérales contenus dans I'eau forment un fiminvisible a
l'intérieur du tambour. Utilisez un chiffon humide et un peu de lessive pour I'enlever.
N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter d'endommager
I'appareil.

FACULTATIF : Installation de patins
de réduction du niveau sonore

1. Enouvrantl'emballage rétractable, vous trouverez

) . X . . Uniquement 1 2
trois patins de réduction du niveau sonore. Ils  pour le modele : |+ o —
servent a réduire le niveau sonore. HD90-B*** o
2. Posez le séche-linge surle coté, le hublot orienté  HD100-B*** 2% — J !

versle haut, la partie inférieure vers l'opérateur. HD100-A3"

3. Retirez les patins de réduction du niveau sonore
et 6tez le film de protection adhésif double face ; e T g | Amiere
collez les patins sur le fond, sous le corps du -
seche-linge, comme indiqué ala Fig. 8.1 (le patin
pluslongen position 1, les deux patins plus courts en
positions 2 et 3). Ensuite, replacez lamachine en
position verticale.
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= EE
H P> Cooglerplay
- E t HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Download de hOn-app Warmtepomp-droger
Dit apparaat is bedoeld voor het drogen van artikelen die gewassen zijn in een wateroplossing en waarvan op het wasetiket
van de fabrikant staat dat ze geschikt zijn voor de droogtrommel.

Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet bedoeld voor commercieel of
industrieel gebruik. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Oneigenlijk gebruik kan leiden tot
gevaren en verlies van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

[ 1.] Installatie
T
iy
X

Plaats het apparaat en zet de
voetjes op het gewenste niveau — .

De droger
waterpas zetten

Installatie onder het werkblad

1.1 - Voorbereiding

Verwijder alle verpakking, inclusief de polystyreenbasis als gevolg van watertests in de fabriek. Bij
het verwijderen van de verpakking kunnen waterdruppels worden waargenomen. Dit is een normaal

verschijnsel dat het gevolg is van watertests in de fabriek. /

Na transport en installatie MOET u de droger twee uur ongemoeid
laten staan voor gebruik.

/A WAARSCHUWING!

1.2 - Elektrische aansluiting (afb. 1.2)

Controleer bij elke aansluiting of:

« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

« Steek de stekkerinhet stopcontact.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
& WAARSCHUWING! de servicevertegenwoordiger (zie garantiekaart) om gevaar te

voorkomen!

1.3 - Afvoer
De drogeris uitgerust met een condensator waarin water zich verzamelt tijldens de droogcyclus. Dit /) l \

water wordt opgevangenin het verwijderbare waterreservoir linksbovenin de droger. Het opgevangen
water moet na elke droogcyclus worden geleegd of u kunt de droger zo instellen dat hij automatisch g’  —
leegloopt met de bijgeleverde afvoerslang. : A

We raden aan om de droger zodanigin te stellen dat deze waar mogelijk automatisch leegloopt, vooral
bij het drogen van volle ladingen. Dit verkleint het risico op het moeten legen van het waterreservoir
tijdens een droogcyclus.

« Verwider de zwarte slang uit de aansluiting aan de achterkant van de droger (rechtsonder op de achterkant, afb. 1.3a).
« Rolde grijze afvoerslang (meegeleverd met de droger) af en sluit deze aan op de afvoerpoort van de machine (afb. 1.3b).
« Plaats het andere uiteinde van de afvoerslang in een emmer of standpijp.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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2. | Productbeschrijving

2.1 - Afbeelding van apparaat

Voorkant Achterkant
1. Waterreservoir
1 6 2. Deur wasdroger
3. Bedieningspaneel
4. Netsnoer
2 5. Achterplaat
6. Afvoer
7. Verstelbare pootjes
7
2.2 - Accessoires
Controleer de accessoires en literatuur aan de hand van deze ljjst:
= ] * Alleen voor :
O & [ = =..
))) 22X/ '
\/ [ ! ] ; HD9O-B*** !
N : HD100-B*** |
Afvoerslang  Droogrek Energielabel ~ Garantiekaart Gebruikers- | Geluiddempende p1gg-pz*** !

handleiding pads

(3. Tacdieningspancel

1. Aan/uit-toets

2. Programmaknop
3. Start/Pauze-toets
4. Functietoetsen

5. Display

6. Bedieningstoetsen

3.1 - Aan/uit-toets

Druk licht op deze toets (1) om in te schakelen. Het display licht op en het indicatielampje van de 'Start/Pauze’-toets
knippert. Druk opnieuw 2 seconden lang om uit te schakelen. Als er na de opgegeven tijd geen paneelelement of
programma wordt geactiveerd, schakelt de machine automatisch uit.

@ Opmerkin Als u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u eerst de gewenste taal selecteren voordat u
P 9 naar de normale gebruiksinterface gaat.

3.2 - Programmaknop
Door aan de knop (2) te draaien kan één programma per keer worden geselecteerd, waarna de standaardinstellingen
worden weergegeven.

3.3 - Start/Pauze-toets
Druk op Start/Pauze (3) om een droogcyclus te starten. Druk nogmaals op de toets om de droogcyclus te pauzeren—het
indicatielampje knippert. Druk nogmaals op de toets om verder te gaan.

3.4 - Functietoetsen

De vijf toetsen (4) zijn functietoetsen die naar wens kunnen worden geselecteerd.

44

QG_HD90-HD100.indb 44 29/08/2024 16:58:39



; CC
3.4.1 Flexy Air-toets

Druk op deze toets om de windsnelheid aan te passen.

Er zijn 5 niveaus die kunnen worden geselecteerd door aan de knop te draaien, afhankelijk van het type en de hoeveelheid
kleding, omer zo beter voor te zorgen.

Na de selectie wordt het windkrachtpictogram met specifiek niveau weergegeven in de rechterbovenhoek.

. Slechts 3 programma'’s (Timer, Wol en Opwarmen) hebben 5 niveaus; de andere hebben slechts
Opmerking 2—4 niveaus.

3.4.2 i-Refresh Pro-toets

Raak deze knop aan, het scherm licht op en toont: i-Refresh Pro aan. Start ultrasone verstuivingsmodule.
Het wordt gebruikt voor het verwijderen van geurtjes, stof, kreukels en vocht.

Na selectie wordt het pictogram voor i-Refresh Pro weergegeven in de rechterbovenhoek.

Raak de toets nogmaals aan, i-Refresh wordt gedeactiveerd, op het display verschijnt: i-Refresh Pro uit.

1. Umoet de module vullen met gezuiverd water voordat u de i-Refresh Pro-functie activeert.
2. Ermag alleen gezuiverd water worden gebruikt.
3. Geschikt voor droge kleding. Als de kleding vochtig is, is het aan te raden deze te drogen voordat
@ Opmerking u i-Refresh Pro gebruikt.
4. Na elk gebruik van i-Refresh Pro wordt aanbevolen om het filter handmatig schoon te maken.
5. Deze functie kan alleen worden gebruikt met de volgende programma'’s: Shirt, Wol, Babyverzorging,
Fijne was

3.4.3 Hygiénetoets

De functie 'Hygiéne'is ontworpen om met een hoge temperatuur bacterién, mijten en virussen op kleding te doden. Druk
op deze toets, de Hygiéne-toets licht op en het display toont: Hygiéne aan.

Na selectie wordt het pictogram voor Hygiéne weergegeven in de rechterbovenhoek

Raak deze toets opnieuw aan, Hygiéne wordt gedeactiveerd en het display toont: Hygiéne uit.

3.4.4 Favorieten-toets E

Dit onthoudt je voorkeursinstellingen in elk progralnma, zodat je het niet hoeft aan te passen voordat je het gebruikt.
Om te activeren selecteert u een programma en past u de temperatuur, het droogniveau, de luchtsnelheid, anti-kreuk,
i-Refresh Pro en hygiénefuncties naar wens aan. Druk 3 seconden op de Favorieten-toets; deze licht op wanneer de
instellingen worden opgeslagen. De volgende keer dat u het apparaat aanzet, drukt u op deze toets en dan wordt het
opgeslagen programma weergegeven.

U kunt tot 3 favoriete programma’s instellen, die u kunt selecteren door aan de knop te draaien.

Om een programma te verwijderen, selecteert u het en drukt u 3 seconden op de Favorieten-toets.

=

3.4.5 Toets voor bediening op afstand [;]
De knop op de afstandsbediening kan worden gebruikt om het internet der dingen te koppelen en te ontkoppelen.

KOPPELINGSPROCES APP

Download Alleen 2,4GHz-band Volg de ~ —
On g koppelingsinstructies - o
de app ﬁ PP g ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

S ﬂpll. -

sedbnbelek T 1y U S-Wifi: hOn-app
E - Naam \\
\ - Wachtwoord \ v

B Cc D E F

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooitis aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.

45

QG_HD90-HD100.indb 45 29/08/2024 16:58:39



3.5 - Display
Het display toont de volgende informatie:

ECO Energy efficient cycle

- Korte beschrijving « Eindtijd uitstel
van het programma « Foutcodes en service-informatie
« Functie-informatie « Status op afstand

« Resterende tiid

3.6 - Andere functies

Antikreuk i-time Instellingen
Temperatuur E Strijkherinnering Uitstel

Q Droogniveau & Child lock JNgEEElet:

i Druk op de toets onder (afb. 4.6a), er zijn 3 andere
@ Opmerking f,ncties (i-Time, Strijkherinnering, Uitstel) en de instellingen
kunnen worden ingesteld.

3.6.1 Antikreukfunctie

Als de kleding niet onmiddellijk na het beéindigen van de droogcyclus uit de
trommel kan worden gehaald, kunnen er opnieuw kreukels ontstaan door
langdurige verbliff in de trommel. Deze functie kan extra rimpels voorkomen.
Als de droogcyclus is afgelopen, blijft de trommelnog 1-12 uur draaien om koude
lucht te circuleren. Je hoeft je dus geen zorgen te maken dat je vergeet je kleding
uit te trekken. Druk op de toets (afb. 4.6b) om naar de instellingenpagina te gaan.
Gebruik deze toets of draai aan de knop om te kiezen (afb. 4.6¢).

High

Wacht 2 seconden, keer automatisch terug of druk op de toets onder
terug te keren naar de programmastartpagina.

3.6.2 Temperatuurfunctie

Deze functie is ingesteld om de droogtemperatuur aan te passen op basis van
het type stof en de droogvereisten. Druk op de toets (afb. 4.6d) om de gewenste
droogtemperatuurin te stellen.

Er zijn 4 niveaus: Hoog, gemiddeld, laag, koel.

3.6.3 Droogniveaufunctie

Druk op de toets (afb. 4.6e) om het uiteindelijke vochtgehalte van het wasgoed
aan het einde van de cyclusin te stellen.

Er zijn 4 niveaus: Extra droog, Kastdroog, Klaar om te dragen, Klaar om te strijken. -
3.6.4 i-time-functie P
Deze functie is ontworpen om gebruikers in staat te stellen de duur van de cyclus
aan te passen op basis van persoonlijke behoeften. Druk op de toets (afb. 4.6f)

om de gewenste droogtijdin te stellen.

3.6.5 Strijkherinneringsfunctie

Druk op de toets (afb. 4.6g) om de strijkherinnering in te stellen.

Als de herinneringsfunctie is ingeschakeld. Er klinkt een geluidssignaal van
2 minuten wanneer de droogtegraad van de kleding een geschikte vochtigheid
heeft bereikt om te strijken,

3.6.6 Uitstel

Druk op de toets (afb. 4.6h) om de uitsteltijd in te stellen.

De tijd kan worden verlengdin stappenvan 1 uur, van 1-12 uur. Druk op de 'Start/
Pauze'-toets om de uitsteltijd te activeren.
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3.6.7 Instellingen
Druk op de toets (afb. 4.6i), gebruikers kunnen Wifi (AAN/UIT), Taal (23 talen),
Spraak (AAN/UIT), Lettertype (Standaard/Groot) instellen.

3.6.8 Kinderslot

Kies een programma en start de uitvoering, druk 3 seconden lang op de toets
(afb. 4.61); de kinderslotfunctie wordt ingeschakeld en op het display verschijnt
'Kinderslot aan' Raak de toets nogmaals 3 seconden aan; de kinderslotfunctie
wordt uitgeschakeld en op het display verschijnt 'Kinderslot uit'

Timer ’
~ Drying

o~ Max. @ SELECTEERBARE OPTIES
belasting kg| DROOGTIJD
O Flexy Air | Hygiéne | Antikreuk | Temp. [r)]:\(/)eoagu’ her?;?:;ing Uitstel | i-Time
Programma 9 10 uur
Eco*) 9 | 10 | 250 o ° ° o ° ° ° /
Slimme Al 5 6 0:20 o ° ° o ° ° ° /
Shirt 25| 3 1:00 o / ° o ° ° ° /
Katoen 45| 5 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Synthetisch 3 4 1:10 O / ) O [ ] [ [ /
Fijne was 1 1 1:00 o) / o O [ ] [} [} /
Handdoek 5 16 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Babyverzorging 3 4 1:20 @) [ ] [ ] O [ ] [} [ J /
Sport 4 | 4 1:10 o ° ° o ° ° ° /
Volumineus 45| 5 2:10 o ° ° o ° ° ° /
Timer /o 1:00 ° / ° ™ / / ° °
Snel 30’ 11 0:30 o / / o / / ° /
Outdoor 25|25 0:50 e} / ) O [ ] [ [ /
Wol 1|1 2:00 ° / / / / / ° °
Dekbed 2 | 2 1:30 o) / ° ™ / / ° °
Opwarmen 1 1 0:40 [ / [ ) O / / [ J [ J
Nachtelijk drogen| 5 6 2:00 e} [ ] ) O [ ] [ ) [ ) /

® - O =Optioneel **)  /=Nee

*) Testprogramma-instelling conform EN 61121. Wij raden wij u aan het condenswater extern af te voeren via de
afvoerslang wanneer u een volledige lading droogt met het Eco-programma. Hierdoor hoeft de container niet geleegd
te worden tijdens de cyclus.

**) Optioneel betekent dat niet alle niveaus beschikbaar zijn. Raadpleeg het display van de machine voor meer informatie.
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5. | Suggestiesen tips

5.1 - Verzorgingstabel

op max. 40°C

Niet bleken

Wassen
Wasbaar tot 95°C, Wasbaar tot 60°C, Wasbaar tot 60°C,
normaal proces normaal proces =t | mildproces
Wasbaar tot 40°C, Wasbaar tot 40°C, m Wasbaar tot 40°C,
normaal proces === | mild proces == | zeer mild proces
Wasbaar tot 30°C, Wasbaar tot 30°C,
normaal proces d | mildproces m Wasbaar tot 30°C
Met de hand wassen g ) == | zeermildproces

Niet wassen

Bleken toegestaan

Alleen zuurstof/geen chloor

{IDIEE E

Drogeninde
droogtrommel mogelijk
bij normale temperatuur

)
N}

Drogen in de droogtrommel
mogelijk bij lagere
temperatuur

Drogen aan de lijn

[1]

Vlak drogen

B X

Nietin de droger drogen

Strijken met een maximum-
temperatuur tot 200°C

I

R R} B

Niet strijken

u Dagelijks gebruik

6.1 - Het apparaat voorbereiden

1. Sluit het apparaat aan op een stroomvoorziening (220 V tot
240V~/50Hz) (afb. 6.1a). Raadpleeg ook het hoofdstuk INSTALLATIE

in de gebruikershandleiding.
2. Zorgervoor dat:

+ hetwaterreservoir leeg s en correct is geinstalleerd (afb. 6.1b);
« hetpluizenfilter schoon is en correct is geinstalleerd (afb. 6.1c);
+ het condensfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1d).

6.2 - Laad kleding in het apparaat

« Voorgesorteerd wasgoed losmaken eninladen.

« Overbelast de trommel niet.

« Sluit de deur voorzichtig en zorg ervoor dat de kleding niet bekneld raakt in de deur.

Strijken met een
gemiddelde temperatuur
tot 150°C

6.3 - Kleding verwijderen of toevoegen

Om kleding te verwijderen of toe te voegen, kan het programma op elk moment worden onderbroken:

« De cyclus wordt onderbroken als de deur wordt geopend. Wees voorzichtig bij het verwijderen of toevoegen van kleding!
De binnenkant van de trommel of de kleding zelf kan heet zijn, zodat er gevaar op brandwonden bestaat.

« Drukop de 'Start/Pauze'-toets na het sluiten van de deur om het programmea voort te zetten.

QG_HD90-HD100.indb 48
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Strijken op een lage
temperatuur tot 110°C:
zonder stoom (strijken met
stoom kan onherstelbare
schade veroorzaken)

6.1a

6.1b
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Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine,
& VOORZICHTIG! losse of scherpgerande items kunnen storingen

en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.

Zet de wasdroger nooit voor het einde van de
droogcyclus uit, tenzij alle items snel worden
verwijderd en uitgespreid zodat de warmte

/I\ WAARSCHUWING!

wordt afgevoerd.

6.4 - De droger laden

1. Plaats het wasgoed gelijkmatig in de trommmel en zorg ervoor dat de droger
niet te vol zit.

2. Zet de wasdroger aan door op de aan/uit-toets te drukken.

Wasverzachters of soortgelijke producten moeten worden

Ki

@ Opmerking gebruikt zoals aangegevenindeinstructies van de fabrikant.

3. Stel functies zoals temperatuur, droogniveau, uitstel in. Druk daarna op de
toets Start/Pauze om de droogcyclus te starten.

6.5 - Einde droogcyclus

De wasdroger stopt automatisch wanneer een droogcyclus voltooid is. Op het
display wordt ongeveer 5 seconden lang 'EINDE' weergegeven. Open de deur
van de wasdroger en haal de kleding eruit.

1. Schakel de wasdroger uit door op de aan/uit-toets te drukken.

2. Haal de stekker van de wasdroger uit het stopcontact (afb. 6.5a).
3. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus (afb. 6.5b).

4. Reinig het pluizenfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5¢).

5. Reinig het condensfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5d).

6.6 - Gebruik de i-Refresh Pro

Installatie van de ultrasone verstuivingsmodule
De ultrasone automatiseringsmodule bevindt zich in de rechterbovenhoek van de trommel
(afb. 6.6a).

Verwijder bij het eerste gebruik de bovenste bevestigingstape (afb. 6.6b).

De module maakt een magnetische verbinding met het opgegeven punt in de trommel.
Verwijder het gemakkelijk door in de richting van de pijl te trekken (afb. 6.6c).

Til de ring van de module op, draai tegen de klok in en trek hem eruit - vul hem vervolgens met
gezuiverd water.

Plaats het model terug in de machine en kies de i-Refresh Pro functie om een speciale cyclus te
starten om je kleding op te frissen (afb. 6.6d).

« Het wordt aanbevolen om de sproeikop elke maand schoon te maken met
een in water gedrenkt wattenstaafje.
Het is noodzakelijk om het modulecompartiment te vullen met gezuiverd
water voordat u de functie gebruikt.

@ Opmerking

6.7 - Droogrek gebruiken

Het droogrekis ontworpen voor artikelen die niet in de droogtrommel mogen, zoals sportschoenen,
sneakers, truien of delicate lingerie.

1. Open de deur van de droger.

2. Controleer of de trommel leegis.

3. Plaats het droogrek in de trommel.

4. Zorg ervoor dat het rekje in het gat van het pluizenfilter is geplaatst enin
het gat van de trommel is vergrendeld.

Gebruik dit droogrek niet als er andere kleding in de droger zit.
Zorger tijdens het drogen voor dat de items zodanig op het
rek worden geplaatst dat er geen risico is dat ze verstrikt
@ Opmerking raken in de schotten terwijl de trommel draait.
« Maximaal gewicht van natte items: 1,5 kg.
Raadpleeg de online gebruikershandleiding voor meer

Trommel-
openingen

informatie over het reinigen van filters.
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Onderhoud en reiniging

7.1 - Het waterreservoir legen

Tijdens de werking wordt stoom gecondenseerd tot water en opgevangenin
het waterreservoir. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

1. Trek het waterreservoir uit de behuizing.

2. Leeghet waterreservoir.

3. Plaats het waterreservoir terug in de wasdroger.

7.2 - Het pluizenfilter schoonmaken

Maak het pluizenfilter na elke droogcyclus schoon.

1. Verwijder het pluizenfilter uit de trommel (afb. 7.2a).

2. Open het pluizenfilter (afb. 7.2b).

3. Verwijder de pluizen uit het filter (afb. 7.2¢).

4. Plaats het schoongemaakte pluizenfilter terugin de wasdroger (afb. 7.2d).

7.3 - Het condensfilter schoonmaken

Reinig het filter na elke droogcyclus.

1. Opende deur.

2. Trek het pluizenfilter uit het voorste kanaal (afb. 7.3b).

3. Trek het condensfilter uit het luchtkanaal (afb. 7.3c).

4. Scheid het sponsfilter van het condensfilter en verwijder eventuele residuen
(afb. 7.3d).

5. Plaats de spons terug op het condensfilter en plaats het terug in het kanaal.

Als het pluis-/condensfilter erg vuil is, kan het onder
@ Opmerking stromend water worden gereinigd. Laat het volledig drogen
voor gebruik.

7.4 - Wasdroger

Neem de buitenkant van de wasdroger en het bedieningspaneel af met een
vochtige doek. Gebruik geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen
om schade aan het apparaat te voorkomen.

7.5 - Trommel

Na een poos gebruik zullen micro-elementen zoals kalk en minerale stoffen
in het water resulteren in een onzichtbaar laagje in de trommel. Gebruik een
vochtige doek en wat schoonmaakmiddel om het te verwijderen. Gebruik
geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen om schade aan het
apparaat te voorkomen.

u OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d

7.3a

7.3b

7.3¢

7.3d

1. Als u de krimpverpakking opent, vindt u drie  Alleen voor 1.
geluiddempende pads. Deze worden gebruikt Eggg'_:sm
om lawaai te verminderen. HD100-B***

2.Legde droger op zijn kant, met de deur naar HD100-A3***
boven en de onderkant naar de gebruiker 1*——
gericht.

3. Pak de geluiddempende pads en verwijder

2¥

2.

Voorkant

Terug

Terug

de dubbelzijdige zelfklevende beschermfolie.

Plak de geluiddempende pads rondom onder
de droogkast, zoals weergegeven in
afbeelding 8.1(langere pad op positie 1,
en de twee kortere pads op positie 2
en 3). Zet tot slot de machine weer
rechtop.
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HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***
Descarregue a aplicacdo hOn Maquina de secar de bomba de calor

Este aparelho destina-se a secar artigos que tenham sido lavados numa solucdo aquosa e que estejam marcados na etiqueta
de conservacao do fabricante como sendo adequados para a secagem na maquina de secar roupa.

Foi concebido exclusivamente para uso doméstico no interior da casa. N3o se destina a utilizacdo comercial ou industrial.
Nao sao permitidas alteragdes ou modificagdes no dispositivo. A utilizacdo incorreta pode provocar riscos e a perda de todas
as garantias e reclamacdes de responsabilidade.

—
®

Pousar o aparelho e regular
0s pés para o nivel desejado — "

Nivelar a maquina
de secar roupa

Instalagdo sob a bancada

1.1 - Preparacao
Retirar todas as embalagens, incluindo a base de poliestireno, devido aos testes de dgua efetuados na 12
fabrica. Ao remover a embalagem, podem ser observadas gotas de dgua. Este fendmeno é normal e

resulta dos testes de dgua efetuados na fabrica. /

& AVISO! Apds o transporte e a instalacao, DEVE SEMPRE deixar a maquina de secar
®  repousar durante duas horas antes de a utilizar.

1.2 - Ligacao elétrica (Fig. 1.2)

Antes de cadaligacao, verifique se:

« Afonte de alimentacdo, a tomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacdo.

- Atomada de corrente esta ligada a terra e ndo devem ser utilizadas fichas multiplas ou extensdes.
« Afichae atomada de alimentacdo sao compativeis.

« Cologue a ficha na tomada.

& AVISO! Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo servico de
*  assisténciatécnica (consulte o cartdo de garantia), para evitar perigos!

1.3 - Drenagem
Amaquina de secar esta equipada com uma unidade de condensacao que acumula agua durante o ciclo
de secagem. Esta dgua é recolhida no depdsito de dgua amovivel situado na parte superior esquerda da
maquina de secar. A dgua recolhida deve ser esvaziada apds cada ciclo de secagem ou pode configurar
a suamaquina de secar para drenar automaticamente utilizando a mangueira de drenagem incluida.
Recomendamos que a maquina de secar seja configurada para drenar automaticamente sempre que
possivel, especialmente quando secar cargas completas, o que evitara a necessidade de esvaziar o
deposito de agua durante um ciclo de secagem.

« Retire o tubo preto da ligacao situada na parte de tras da méaquina de secar (canto inferior direito da parte de tras Fig. 1.3a).
« Desenrole o tubo de descarga cinzento (fornecido com a maquina de secar) e ligue-o ao orificio de drenagem da maquina

(Fig. 1.3b).
« Cologue a outra extremidade do tubo de drenagem numa banheira ou num tubo vertical.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informagdes sobre:
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E Descrigao do produto

2.1 - Imagem do aparelho

Frente Traseira

1. Deposito de agua

2. Porta da méaquina
de secar roupa

3. Painel de controlo

4. Cabo de alimentacao
elétrica

5. Placa traseira

6. Saida de drenagem

7. Pés ajustaveis

2.2 - Acessorios
Apenas para

Verificar os acessorios e a literatura de acordo com esta lista:
E 2*¥ E
m Loox o modelo: |
E|Q | ' HD9O-B*** '

@ % . HD100-B***

Mangueirade Prateleirade  Etiqueta Cartao de Manual do 1 Almofadas de HD100-AZ***
drenagem secagem energeética garantia utilizador 1 reducdo de ruido

a Painel de controlo

. Botdo de alimentacéo
. Bot&o de programa

. Bot&o Inicio/Pausa

. Botdes de funcao

. Ecra

. Bot&es de operacao

U NN -

4 6 3 2

3.1 - Botdo de alimentacao

Toque suavemente neste botdo (1) paraligar, o ecraliga, o indicador do botao Inicio/Pausa pisca. Toque novamente durante
cerca de 2 segundos para desligar. Se, apos um tempo especifico, nenhum elemento do painel ou programa for ativado, a
maquina desliga-se automaticamente.

@ Aviso Ao utiliza-la pela primeira vez, é necessario selecionar primeiro a lingua pretendida antes de entrar na
interface de utilizacdo normal.

3.2 - Botao de programa
Ao rodar o botdo (2), € possivel selecionar um programa de cada vez, sendo apresentadas as respetivas predefinicoes.

3.3 - Botdo Inicio/Pausa
Prima Inicio/Pausa (3) para iniciar um ciclo de secagem. Prima novamente o botao para interromper o ciclo de secagem-a
luz indicadora fica intermitente. Prima novamente o botao para continuar.

3.4 - Botoes de funcao
Os cinco botdes (4) sdo botdes de funcdo, que podem ser selecionados conforme necessario.
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= . CC
3.4.1 Botdo Flexy Air

Se tocar neste botdo, a velocidade do vento pode ser ajustada.

Existem 5 niveis que podem ser selecionados rodando o bot&o, de acordo com o tipo e a quantidade de roupa, para a cuidar
melhor.

Apos a selecdo, o icone da poténcia do ar com o nivel dedicado € apresentado no canto superior direito.

@ Aviso Apenas 3 programas (Temporizador, La e Aquecimento) tém 5 niveis; os outros tém apenas 2-4 niveis.

3.4.2 Botao i-Refresh Pro {g

Se tocar neste botdo, o ecra ilumina-se e mostra: i-Refresh Pro ligado. Inicio do médulo de atomizacao ultrassonica.
E utilizado para a remocdao de odores, pd, vincos e humidade.

Apos a selecdo, o icone i-Refresh Pro é apresentado no canto superior direito.

Se voltar a tocar neste bot&o, o i-Refresh sera desativado e o ecrd mostrara: i-Refresh Pro desligado.

1. E necessario encher o modulo com agua purificada antes de ativar a funco |-Refresh Pro.
2. So6 pode ser utilizada dgua purificada.
3. Adequada para secar roupa. Se a roupa estiver humida, recomenda-se que a seque antes de utilizar
@ Aviso o i-Refresh Pro.
4. Apds cada utilizagao do i-Refresh Pro, recomenda-se alimpeza manual do filtro.
5. Esta funcdo so pode ser utilizada com os seguintes programas: Camisa, L&, Cuidados com o bebé,
Delicados

3.4.3 Botao Higiene

Afuncdo Higiene foi concebida para matar as bactérias e os dcaros, bem como os virus, nas roupas a alta temperatura. Tocar
neste botdo, o botdo Higiene acende-se e o visor mostra: Higiene Lig.

Apos a selecao, o icone Higiene € apresentado no canto superior direito.

Ao tocar novamente neste botao, a funcdo Higiene seré desativada e o ecrd mostrara: Higiene desligada.

3.4.4 Botao favorito E

Isto memoriza as suas definicdes preferidas em cada programa, evitando a necessidade de as ajustar antes de o utilizar. Para
ativar, selecione um programa e ajuste a temperatura, o nivel de secagem, a velocidade do ar, as funcdes antirrugas, i-Refresh
Pro e Hygienic conforme pretendido. Prima o bot&o Favorito durante 3 segundos: este acende-se quando as definicdes sao
memorizadas. Na proxima vez que ligar, prima este botdo e o programa memorizado sera apresentado.

E possivel definir até 3 programas favoritos, que podem ser selecionados rodando o bot3o.

Para apagar um programa, selecione-o e prima o bot&o favorito durante 3 segundos.

N

3.4.5 Botdo remoto [;]
O botdo remoto pode ser utilizado para ligar e desligar a Internet das coisas.

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue a _ Apenas banda Siga as instrugdes de
= persomiprofiie de 2,4 GHz emparelhamento = >
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

o0 e '8 > an

sbnbenleds \V/j-Fi dOméstico: Aplicagio
¥ - Nome hOn
- Palavra-passe \ v
-
B C D E F
Toque neste botdo para selecionar arede.

Se amagquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar arede. Se ja estiver conectada,
premir brevemente este botdo permite umaligacdo rapida. Primalongamente este botao para reiniciar.

(\3) Wi-Fi E— l — @

®
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3.5-Ecra
O ecra apresenta as seguintes informacdes:

ECO Energy efficient cycle

« Breve descricao do programa « Cddigos de erro e informacdes
« Informacdes sobre a funcéo de servico
« Tempo restante - Estadoremoto

« Atraso do tempo final

3.6 - Outras funcoes

Antivincos i-Time 8:33 Definicdes

{l):_ Temperatura Lembrete de Inicio Diferido
engomar
Q Nivel de ISYORIIIeMIeleld Tr=nca de seguranca infantil
g secagem

) Ao premir o botdo ﬂ em (Fig. 4.6a), existem outras 3 funcdes
@ Aviso (i-Time, Lembrete de engomar, Inicio Diferido) e as definicdes
podem ser definidas.

3.6.1 Funcdo antivincos

Se aroupa nao puder ser retirada imediatamente apos a conclusdo do ciclo de
secagem, podem surgir novamente vincos devido ao armazenamento prolongado %
no tambor. Esta funcao pode prevenir a ocorréncia de vincos adicionais. Quando 1 aliely
o ciclo de secagem termina, o tambor continua a rodar durante mais 1-12 horas,
fazendo circular o ar frio. Por conseguinte, ndo precisa de se preocupar com o facto
de se esquecer de tirar aroupa. Prima o bot&o (Fig. 4.6b) para aceder a pagina de
defini¢des. Utilize este botdo ou rode o bot&do para escolher (Fig. 4.6¢).

Aguarde 2 segundos, deixe voltar automaticamente ou prima o botdo em
para voltar a pagina inicial do programa.

3.6.2 Funcao de temperatura

Esta funcdo esté definida para ajustar a temperatura de secagem com base nos
seus tipos de tecido e requisitos de secagem. Prima o botao (Fig. 4.6d) para definir
atemperatura de secagem pretendida.

Existem 4 niveis: Alta, Média, Baixa, Fria.

3.6.3 Funcao de nivel de secagem

Prima o botao (Fig. 4.6e) para definir o teor de humidade final da roupa no fim
do ciclo.

Existem 4 niveis: Extra seco, Guarda-roupa, Pronto a vestir, Pronto a passar a ferro.

Timer

3.6.4 Funcao i-time 01.00
Esta funcao foi concebida para permitir que os utilizadores ajustem a duracdo (-
do ciclo com base nas suas necessidades. Prima o botao (Fig. 4.6f) para definir o
tempo de secagem pretendido.

3.6.5 Funcao de Lembrete de engomar

Prima o bot&o (Fig. 4.6g) para definir o lembrete de engomar.

Se a funcdo de lembrete estiver ativada. Ouve-se um sinal sonoro de 2 minutos
guando o grau de secagem da roupa atinge uma humidade adequada para passar
aferro,

3.6.6 Inicio Diferido

Prima o botao (Fig. 4.6h) para definir o tempo de atraso.

Pode ser aumentado em passos de 1 hora, de 1a 12 horas. Toque no botao "Inicio/
Pausa" para ativar o inicio diferido.
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3.6.7 Definicoes
Ao premir o botdo (Fig. 4.6i), os utilizadores podem definir o Wi-Fi (LIG/DESL),
Lingua (23 linguas), Voz (LIG/DESL), Tipo de letra (Normal/Grande).

3.6.8 Tranca para criancas

Escolher um programa e oiinicio, pressionar o botdo (Fig.4.6l) durante 3 segundos,
a funcao de tranca de seguranca infantil é ativada, o ecra apresenta "Tranca de
seguranca infantil ligada". Pressione novamente o botao durante 3 segundos, a
funcao de tranca de seguranca infantil é desativada e o ecra apresenta "Tranca
de seguranca infantil desligada”

Timer

Drying

4. | Programas
—~ Corgaméx TQ}E OPCOES SELECIONAVEIS
emkg SECAGEM
Q Flexy Air | Higiene | Antivincos | Temp. S’:z/aeg‘:; LeErzggerizfe Dli?;‘igo i-time
Programa 9 10 h

Eco %) 9 | 10 | 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 | 6| 020 o ° ° o ° ° ° /
Camisa 25| 3 | 1.00 o / ° o ™ ™ ° /
Algodao 45| 5 | 2:00 o ° ° o) ™ ° ° /
Sintéticos 3 | 4 | 1:10 o / ° o ° ° ™ /
Delicados 1| 1| 100 o / ° o ™ ™ ° /
Toalha 5 6 | 1:50 o ™ ° o ™ ™ ° /
Cuidadoscomobebé | 3 4 1:20 (@) [ [} O [ ] [ ] [ ) /
Desportos 4 4 1:10 @) [ ] o O [ ] [ ] [} /
Volumosas 4,5 5 2:10 (@) [ ) [ ] O [ ) [ ) [ ] /
Temporizador / / 1:00 ] / [ ] [ ] / / [} [ J
Rapido 30’ 11| o030 o / / o / / ° /
Arlivre 25| 25| 050 o / ° o ™ ° ° /
La 11| 200 ° / / / / / ° °
Edredao 2 | 2| 130 o / ° ° / / ° °
Aguecimento 1 1 0:40 [ / [ ) O / / [ J [ ]
Secar durante a noite 5 6 2:00 (@) [ ) [ ] O [ ) [ ) [ ] /
® Sim O Opcional **) /Nao

*) Definicao do programa de teste EN 61121, recomendamos que a agua condensada seja drenada externamente através da
mangueira de drenagem quando secar uma carga completa utilizando o programa Eco. Deste modo, ndo sera necessario
esvaziar o recipiente durante o ciclo.

**) Opcional, significa que nem todos os niveis estao disponiveis; consulte o ecra damaquina para obter mais informacoes.
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5. | Sugestoes e dicas

5.1 - Tabela de cuidados

Lavagem

Lavavel até 95°Cem
processo normal

Lavavel até 60°Cem
processo normal

Lavavel até 60°Cem
processo suave

Lavével até 40°C em
processo normal

Lavéavel até 40°C em
processo suave

I 16}

Lavavel até 40 °C,
processo muito suave

Lavavel até 30°Cem
processo normal

Lavavel até 30°Cem
processo suave

Lavaramao no
maximo 40 °C

€ g EE

Nao lavar

Ics:

Lavével até 30 °C,
processo muito suave

Branqueamento

permitido

Qualquer branqueamento

> KE & &

Apenas oxigenio/nado cloro

Nao branquear

3

(7
[
0
Q
(<]
[

Z] | temperatura normal

@ Possibilidade de secagem a

Vo‘
/]

Possibilidade de secagem
amaquinaauma
temperatura mais baixa

Secagem em linha

=

[1]

Secagem plana

B X

Nao secar na maquina

Passar a ferro

Passar aferroauma
temperatura maxima
até 200°C

N3o passar a ferro

)X (AT

| 6. | utilizaggo diaria

6.1 - Preparar o aparelho

Bl

Passar a ferro auma
temperatura média
atée 150°C

1. Ligue o aparelho a uma fonte de alimentacao (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a). Consulte também a seccao INSTALACAO no Manual do

Utilizador.
2. Certifique-se de que:

« Odeposito de agua esta vazio e corretamente instalado (Fig. 6.1b).
«  Ofiltro de cotdo estéalimpo e corretamente instalado (Fig. 6.1c).
+  Ofiltro do condensador esta limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Colocar a roupa no aparelho
« Soltar e carregar a roupa pré-separada

« Nao sobrecarregue o tambor.

« Feche aporta com cuidado para que a roupa nao fique presa na porta.

6.3 - Retire ou acrescente roupa

Para retirar ou acrescentar roupa, o programa pode ser interrompido em qualquer altura:

Passar a ferroauma
temperatura baixa,

até 110°C, sem vapor

(0 engomar a vapor pode
causar danos irreversiveis)

6.1a 6.1b

« Ociclo serd interrompido se abrir a porta. Cuidado ao retirar ou acrescentar roupa! O interior do tambor ou a prépria
roupa podem estar quentes, pelo que existe o perigo de queimaduras.
« Para continuar o programa, prima o bot&o "Inicio/Pausa" depois de fechar a porta.
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Os objetos nao téxteis, bem como os objetos
pequenos, soltos ou com arestas vivas podem
provocar avarias e danos no vestuario e no aparelho.

/\ cuibapor

Nunca desligue a maquina de secar antes do fim do ciclo de
secagem, amenos que todos os artigos sejam rapidamente
retirados e espalhados para que o calor possa ser libertado.

/\ Avisor

6.4 - Carregar a maquina de secar roupa

1. Cologue a roupa uniformemente no tambor, tendo o cuidado de n&o
sobrecarregar a maquina de secar.

2. Ligue a maquina de secar roupa premindo o botdo de Ligar

@ Aviso

Os amaciadores de roupa ou produtos semelhantes devem
ser utilizados de acordo com as instrucdes do fabricante.

3. Definafungdes como a Temperatura, o Nivel de secagem e o Inicio Deferido.
Em seguida, prima o bot&o Inicio/Pausa para iniciar o ciclo de secagem.

6.5 - Fim do ciclo de secagem

Amaquina de secar roupa para automaticamente o seu funcionamento quando
um ciclo de secagem estéa concluido. O ecra apresenta aindicacao FIM durante
cercade 5 segundos. Abra a porta da maquina de secar roupa e retire aroupa.

1. Desligue a maquina de secar roupa premindo o botdo de alimentacédo.
2. Desligue a maquina de secar roupa da tomada (Fig. 6.5a).

3. Esvazie o depdsito de dgua apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.5b).

4. Limpe o filtro de cotdo apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.5¢).

5. Limpe o filtro do condensador apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.5d).

6.6 - Utilizar o i-Refresh Pro

Instalacdo do médulo de atomizacao ultrassénico

O modulo de automatizacao ultrassoénico esté localizado no canto superior direito do tambor
(Fig. 6.6a).

Quando utilizar pela primeira vez, retire a fita de fixacdo superior (Fig. 6.6b).

O mddulo ligar-se-4 magneticamente ao ponto especificado no interior do tambor.

Retire-o faciimente puxando-o na direcdo da seta (Fig. 6.6¢).

Levante o anel do médulo, rode-o no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio e puxe-o para
fora - depois encha-o com agua purificada.

Volte a colocar o modelo na maquina e selecione a funcao i-Refresh Pro para iniciar um ciclo
dedicado que refrescara a sua roupa (Fig. 6.6d).

» Recomenda-se alimpeza mensal da cabeca de pulverizacao com um cotonete
embebido em agua.

« Enecesséario encher o compartimento do médulo com agua purificada antes
de utilizar a funcao.

@ Aviso

6.7 - Utilizar a prateleira de secagem
A prateleira de secagem foi concebida para artigos que ndo sao recomendados para secar na
maquina de secar roupa, tais como sapatos, |as ou pecas delicadas.
1. Abra a porta da maquina de secar roupa.

2. Verifigue se o tambor esté vazio.

6.6d

abrir fechar

3. Coloque a prateleira de secagem no tambor.
4. Certifique-se de que a prateleira estd inserida no orificio do filtro de cotdo
e blogueada no orificio na parte de tras do tambor.

» Nao utilize esta prateleira de secagem quando houver
outras pecas de roupa na maquina de secar.

+ Durante a secagem, certifique-se de que as pecas sao
colocadas na prateleira sem risco de ficarem presas nas
conexdes enquanto o tambor estiver a rodar.

» Pesoméaximo dos artigos molhados: 1,5 kg.

@ Aviso

Aberturas

Prateleira
de secagem

Filtro de
cotado

« Paramais pormenores sobre a limpeza do filtro, consulte
a Manual do Utilizador online.
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7.1 - Esvaziar o depdsito de agua
Durante o funcionamento, o vapor é condensado em &gua e recolhido no
depdsito de dgua. Esvazie o depdsito de agua apds cada ciclo de secagem.
1. Retire o deposito de agua da sua caixa.
. L ., 7.2b
2. Esvazie o depdsito de agua.
3. Volte a colocar o depdsito de agua na maquina de secar roupa.
7.2 - Limpeza do filtro de cotao
Limpe o filtro de cotao apds cada ciclo de secagem.
1. Retire ofiltro de cotao do tambor (Fig. 7.2a). 7.2¢
2. Abra o filtro de cotao (Fig. 7.2b).
3. Retire o cotdo do filtro (Fig. 7.2¢).
4. Volte a colocar o filtro de cotdo limpo na méaquina de secar roupa (Fig. 7.2d).
7.3 - Limpeza do filtro do condensador
Lim filtro apds cada ciclo de secagem. /.2
peo P g
1. Abra a porta.
2. Retire ofiltro de cotdo da conduta frontal (Fig. 7.3b).
3. Retire o filtro do condensador da conduta de ar (Fig. 7.3c).
4. Separe o filtro de esponja do filtro do condensador e limpe-o de quaisquer
residuos (Fig. 7.3d).
5. Volte a instalar a esponja no filtro do condensador e volte a coloca-lo na 7.3a
conduta.
Se ofiltro de cotdo/do condensador estiver muito sujo, pode
@ Aviso ser limpo com agua corrente. Deixe-o secar completamente
antes de utilizar.
7.3b
7.4 - Maquina de secar roupa
Limpe o exterior da maquina de secar roupa e o painel de controlo com um
pano humido. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para
evitar danos no dispositivo.
7.5 - Tambor [
Apos algum tempo de funcionamento, microelementos, como o célcio e as
substancias minerais contidas na dgua, resultam na formacdo de uma pelicula
invisivel no interior do tambor. Utilize um pano himido e um pouco de detergente
para a remover. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para
evitar danos no dispositivo. 7.3d
8. | OPCIONAL: Instalar almofadas
de reducao do ruido
1. Quando abrir a embalagem, encontrara trés Apenas para 1. 2. 3.
almofadas de reducdo de ruido. Esta s&o ag;(ieslf; Frente 11 7 | Frente
utilizadas para reduzir o ruido. HD100-B** SEE:
2. Deite amaquinade secar como éculoviradopara HD100-A3*** 2¥—
cima e olado de baixo virado para o operador. 1*——
3.Retire as almofadas de reducdo de ruido e e o
remova a pelicula protetora adesiva de dupla f 3

face; cole a volta da parte inferior; as almofadas

de reducao de ruido sob o armario da maquina de
secar, conforme indicado na Fig. 8.1 (almofada
mais comprida na posicao 1, duas aimofadas
mais curtas na posicdo 2 e 3). Por fim, volte
a colocar a maquina na vertical.

QG_HD90-HD100.indb 58 29/08/2024 16:59:14 ‘



BG

EI%‘ 10
gie play
= = y HD90-B***/HD100-B***/HD100-A3***

l13Ternete npunoxeHreto hOn

CylunnHAa c Tepmonomna

Tosn ypes e npefHa3HayeH 3a CyLLeHe Ha Apexu, KOUTO ca 1M 13npaHu BbB BOAEH PasTBOP M Ha ETUKETa UM C MHCTPYKLK
OT NPOVN3BOANTENA € OTOENA3aHO, Ye Ca MOAXOAALLIM 33 CyLLEHE B CYLLUIM/IHA.

[MpenHasHayeH e eAMHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTpeba BbTPe B KbllaTa. He e npeaHasHadeH 3a TbproBcKa Uan NpoMuLLIIeHa
ynoTpeba. He ca paspeLueHr npoMeHn nav MoandrKauum Ha yCTponcTBOTO. HenpeaHamepeHaTa ynotpeba Moxe Aa AoBeae
10 ONacHOCTM 1 3aryba Ha BCUYKM MICKOBE 3a rapaHLuyis 1 OTFOBOPHOCT.

| 1. | Monrax
a5
iy
X

e

[MocTaBeTe ypeaa v perynnpanTe
KpadeTaTa Ha »KeNaHOTO HMBO Y

MoHTax nog niot HneennparnTe

CyLUMHATa

1.1 - MNoaroToBKa
OTCcTpaHeTe BCUYKM OMakoBKYM BKIOYNTEIHO OCHOBaTa OT MOICTVPOS, Mopain BOAHW TECTOBE BbB 12
dabpuikaTta. [lokaTo npeMaxsaTe ONakoBKaTa, MOXe [a BUAMTE BOAHM Karkum. ToBa e HOpMasHo ABneHne
Vi e B pe3y/TaT Ha TeCToBe € BoAa BbB pabpukaTa. / |

Cnepa tpaHcnopTtypaHe U MoHTax TPABBA fa ocTaBuTe CyLUMAHATa
[a npecToun ABa Yaca npeav ynotpeba.

& NPEAYMNPEXAEHUE!

1.2 - EnekTpuyecka Bpb3Ka (¢ur. 1.2)

HDGQM BCAKO CBbp3BaHe rnposepeTe Aa/n:

¢ 3aXPaHBaHETO, KOHTAKTLT M NpeanasnTennTe OTroBapAT Ha Tabenatac AaHHW,

¢ 3aXpPaHBALLMAT KOHTAKT € 3a3eMeH 1 He Tp965a [a ce N3roa3Ba PaskoHUTEN UV YOBIDKNTEST]
e Lencensrt N KOHTaKTbT CM CbOTBETCTBAT.

« [locTaBeTe Liencena B KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBaLLMAT kKaben e noBpeaeH, TOM Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH

& MPEAYNPEXAEHUE! ot ceparzeH areHT (BUKTE rapaHLIVOHHaTa KapTa), 3a Aa ce 13berHat
7 T

3/10MONYKM. / t1.36

1.3 - UsTouBaHe o)
Cyu_lMﬂHﬂTa e O6ODyﬂBaHa CKOHAeH3aTop, KOWTO Cb6MDa BOa no BpeMe Ha LiMKb/1a Ha CyLLIeHe. Tasum BOAa /
ce cbbyipa B NOABWMKEH pe3epBoap 3a BOAA, PasrnoSIOKeH B ropHUA S1SB brb/ Ha cyLunnHATa. CbbpaHaTa // l
BOAa TD96Ba Aa ce r3npasBa cne BCekn LIMKb/1Ha CyLUeHe N MOXKeTe [la HaCTpouTe BalllaTa CyLLWIHA L
Aa ce OTT4Ya aBTOMaT4YHO C MOMOLLITa Ha BKIFOYEHNA MapKyY 3a M3TOYBaHe. iag
[MpenopbyBaMe cyLLVIHATa Aa 6bAe HacTpOeHa Aa Ce N3TOYBa aBTOMATUYHO, KOraTo € Bb3MOXHO, 0OCOBEHO =
NPV CyLLIEHE Ha MbJIHU KONMHECTBa, TOBa LLie M3berHe HeobxoAMMOCTTa OT M3Mpa3BaHe Ha pe3epsoapa

3aBO[a No BpeMe Ha LIMKb/1Ha CyLleHe.

«  OTCcTpaHeTe YepHUa MapKyd OT Bpb3KaTa B 33HaTa YacT Ha CyLumnaHaTa (Jony BAsSCHO Ha rbpba ¢ur. 1.3a).

« PasBuiite cuBua MapKy43a n3to4BaHe (BK/’I)-OWE‘H BbB BaLlaTa CyU_H/IﬂHﬂ) VTO CBbpXeTe KbM OTBOpPa 3a M3TO4YBaHe Ha MallHaTa
(dur. 1.36).

[NocTaBeTe Apyruva Kpam Ha ApeHaXXHA MapKy4 BbB BaHa 11 CTOVIKa.

M3Ternete 1 npoyeteTe NbAHOTO PbKOBOACTBO 33 I'IOTpe6I/ITel'IF| OH/IalH 3a noseye I'IOﬂ,pO6HOCTl/I OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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(2. onmcanme vanponycrs

2.1 - CHuMKa Ha ypepaa

[MpenHa cTpaHa 3aaHa cTpaHa

. PesepBoap 3a Boaa

. Bpata3a cywumnnsTa

. MaHen 3a ynpaBneHne
. 3axpaHBalL kaben

. 3agHa nova

. dperHaxeH nsxoan

. Perynvipyemu kpaveta

~N O U NN e

Camo 3a Mozen:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-A3***

]

Mapky4 3a PelueTka 3a EneprneH  lapaHumoHHa  PwkoBoacTso ! [Moanoxku sa
n3TOYBaHe cylleHe eTunkeT KapTa 3aynotpeba HaManABaHe Ha LyMa
a MaHen 3a ynpaBneHune
5 1 . ByToH 3a 3axpaHBaHe

. Mporpamatop

. BytoH ,Crapt/lay3a"

. OYHKLMOHaNHM By TOHM
. Avicnnen

. ByTonu 3a pabota

O U NN

4 6 3 2

3.1 - byToH 3a 3axpaHBaHe

[orocHeTe neko 1031 6yToH (1), 3a Aa BKIKOUMTE ypeaa, ANCMAenT CBETU, MHANKATOPET Ha 6yToHa ,CTapT/MMay3a” Mura.
JlokocHeTe ro OTHOBO 3a OKOMO 2 CeKyHaAW, 3a Aa U3K/TIoUnTe ypeaa. AKO HUTO eAnH NaHeNeH enNeMeHT WUV Mporpama He ce
aKTMBMpa cnea ornpefesnieHo BpemMe, MallnHaTa e ce U3KJIK04YM aBTOMaTUYHO.

@ 3a6enexka KoraTo ro nsnonseate 3a MbpBuW MbT, MbpBO TPsiOBa Aa U3bepeTe KenaHua e31K, Mpean Aa BNe3eTe B
HOPManHUA HTepdewnc 3a ynoTpeba.

3.2 - MporpamaTop
Ypes 3aBbpTaHe Ha KoM4eTo (2) MoxeTe Aa 13bepeTe efHa OT MPorpamMmTe, KaTo LLe Ce MOoKaxaT HEMHUTE HAaCTPOMKM MO
nozpasbypaHe.

3.3 - byToH ,,Crapt/Maysa“
HaTucHete ,CTapT/May3a" (3), 3a Aa cTapTvipaTe LMKb/ Ha CyLleHe. HaTucHeTe 6yToHa OTHOBO, 3a a MOCTaBuTe Ha ray3a
LUMKbBba Ha CylleHe — CBET/IMHHUAT MHAMKATOP MUra. HaTucHeTte 6yTOHa OTHOBO, 3a Aa NpoAb/HKNTE.

3.4 - OyHKUMOHaNHN 6YTOHMN
MeTTe 6GyTOHa (4) ca byHKUMOHaMHW Gy TOHM, KOWUTO MOraT Aa ObAaT M36paHu CNOopes HyKAnTe.
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~
3.4.1 byToH Flexy Air

[lokocHeTe To31 6y TOH, CKOPOCTTa Ha Bb3yLUHaTa CTPYA MOXeE Aa Ce perympa.

VMa 5 HKBa, KOUTO MOYeTe Aia M3bepeTe Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYETO CMOPEA B1AA Y KONMHYECTBOTO Ha Apex1Te, 3a Aa Ce rpukmTe
no-Ao6pe 3a TAx.

Cnepn n36op, MkoHaTa 3a MOLLIHOCTTa Ha Bb3/yLLUHaTa CTPyA CbC CreLyannHo H1MBO Ce MOKa3Ba B rOpHYISA AeCEH brb/l.

@ 3a6enexxka Camo 3 nporpamu (TarimMep, BbiHa 1 3aTonnsHe) MMaT 5 HvBa; ApyrvTe MMaT camo 2-4 HuBa.

3.4.2 byToH i-Refresh Pro

KoraTo gokocHeTe To31 6y TOH, AUCMNEAT LLie CBETHE U LLie Nokaxe: ,i-Refresh Pro Bkn.". CtapTypaHe Ha MoZyn 3a ynTpasBykoBa
nynsepusauns.

1/13non3ga ce 3a oTCTpaHsBaHe Ha MUP13MU, NPpax, MbHKK 1 Bara.

Cnen kato 6be 13bpaHa, nkoHata i-Refresh Pro ce nokasga 8 ropHus AeceH brrb/l.

Korato fokocHeTe 1031 6y ToH OTHOBO, i-Refresh Lie 6b/e AeakTrBMpaH, AUCNNesT Le nokasea: ,i-Refresh Pro nskn.".

1. TpsbBa Aa HaMb/HWTE MOAYNa C MPeYncTeHa BoAa, Npeav Aa akTviBMpaTe dyHKuuvsTa I-Refresh Pro.
2. Moxke Aa ce 13MoN3Ba caMo NpeyncTeHa Boaa.
3. MoaxoasLL 3a Cyxut Apexn. AKO ApexiTe Ca BNaxHW, NperopbyrTeNHO e Aa M 13cyLuuTe, npeav Aa
@ 3a6enexka n3nonseare i-Refresh Pro.
4. CnepBcsika ynotpeba Ha i-Refresh Pro ce npenopbyBa pbyHO noumcTBaHe Ha duaTbpa.
5. Tasu PyHKLMA MOXe Aa Ce 13Mo3Ba CaMo CbC CceaHuTe nporpamu: Prsa, BbHa, Mpuyka 3a 6ebeTo,
[JenvikaTHN TbKaHu

3.4.3 ByTOH 3a XUrMEHNYHO CyLLUEeHe
OyHKLMATa € NpoeKTMPaHa Aa yorBa 6aKTepum 1 MpaxoBu akapi, KakTo 1 BUPYCKH BbPXY APEXV, C BUCOKa TeMnepaTypa. JJokocHeTe
TO3U 6yTOH, 6yTOHbT 3aXurreHa Le CBeTHe, ANCMeAT LLe NnokKaxke: XunrneHnyHo CylleHe BKJ1.

Cﬂeﬂ M360p BTrOpHWA ieCeH blr'b/1 Ce NOoKa3Ba MKOHaTa 3a XUr'MeH4Ho cyLueHe.

ﬂOKOCHeTe OTHOBO TO3M 6\/TOH, XUTMEHNYHOTO CyLleHe Le 6bae AeaKTMBMPaHO, ANCNIEAT LLE MOKaxe: XnrneHmnyHo CyLlueHe U3K.

3.4.4 byToH ,Jlilo6umn” E

ToBa 3anameTABa BaLLMTe NMpeAroYMTaH HACTPOVIKM BbB BCAKa MPOrpama, M36Arealiki HEOOXOAMMOCTTa OT KopuripaHe, npean Aa
Awu3nonssate. 3a Ja aKTUBMpaTe, 13bepeTe Nporpama v perynvipainTe TemnepaTypaTa, HUBOTO Ha CyLLIEHe, CKOPOCTTa Ha Bb3yxa,
dyHKUMNTE MPOTUB HaMauKBaHe, i-Refresh pro n xurnerH1Te GyHKLMK NOo enanve. HatncHeTe 6yToHa JIlo61Min" 3a 3 cekyHAW: ToN
LLle CBETHe, KOraTo HacTPOVIKMTe 6baaT 3anameTeHV. CneBaLLvaT MBT, KOraTo BKIHOUMTE, HaTUCHETe To3KM Oy TOH 1 3anaMeTeHaTa
nporpama LLie ce NoKaxe.

MoreTe Aa 3aAaaeTe A0 3 MHOOMMY MPOrpamu, KOUTO MOXeTe fa M3brpaTe Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo.

3a aa n3TpueTe Nporpama, 13bepeTe A 1 HaTucHeTe ByToH ,JIlobrMK" 3a 3 cekyHAW.

N

3.4.5 ByTOH 3a AMCTaAHUMOHHO ynpaBaeHue [j
ByTOHbT 3a ANCTaHUMOHHO yrpaB/ieHne MOXe [ja Ce 13MoJ13Ba 3a CBbp3BaHe N NpekKbCBaHe Ha Bpb3KaTa C MHTEPHET Ha ypeanTe.

MPOLIEC HA CAABOABAHE C MPUTOXXEHUE

MaTeraete Camo Wi-Fi mpexka 8 | CaenBaiite nHcTpykuumte
npUAOXKEHHETO nAnanasoHa 2,4 GHz 3a caBonBate = =
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
OO es . .
<} E
- - MpunoxkeHne P
i \
fuw——— F;:mea Wi-Fi Bpuaka: hon {
% - Napona \\
\ A v
- !
Cc D E F

[orocHeTe To3u Gy TOH, 3a Aa M3bepeTe MpexkaTa.
AKO MaLLVHaTa HIKora He e G11a CBbp3BaHa Npeau, HaT/CHEeTe 3a KpaTKO TO3M Oy TOH, 33 Aa S CBbPYKETE KbM MpeskaTa. AKO Beve e 61na
CBbP3aHa, KPaTKOTO HATVICKaHe Ha TO3M By TOH CyyKM 3a Gbp30 CBbp3BaHe. HaTvicHeTe MPOAb/KUTENHO TO3M Oy TOH, 3a Aa Hy/MpaTe.
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3.5 - Oucnnen
[uncnneaT nokassa cnegHaTa MHGopMaLma: !

ECO Energy efficient cycle

« KpaTko onvcaHue Ha mporpaMaTa « KopoBse 3a rpeLLKm 1 cepBi3Ha 02502 )
«  QyHKUMOHaHa HbOopMaLmaA MHdopMaLs 2:50 2 0FF§ High < Cupb
« OcrTaBaLLo Bpeme « CraTyc Ha ANCTaHUMOHHOTO
« 3abaBsHe Ha KpaliHOTO BpeMe ynpasneHvie
3.6 - Apyru GyHKuUMK
[poTVB rbHKM i-Time (@ HacTtpownku
02:50
= HanomHsHe
{l) Temnepatypa 23 ranete CJ OTnoxeH cTapT
Hneora © Child lock EEERGISNEERCEEy: SIE
cylleHe

HaTucHeTe 6yToHa nos Kz (buir. 4.6a), vima Apyrn 3 dyHKUMM
@ 3a6enexKa (i -Time, HaromHsare 3a madere, OTNoxeH CTapT) U MoraT 4a
Ce 33[1aBaT HaCTPOMKM.

3.6.1 ®yHKLMS NPOTUB IMbHKM

AKO fipexuTe He MoraT Aa ObAaT V3BafeHV Be[jHara c/e/] 3aBbpLUBaHe Ha LUVKb/a Ha
CyLLIeHe, MOXe OTHOBO [a Ce MOABAT MbHKM MOpaan AbJrOCPOYHOTO ChXpaHeH/e B OFF

GapabaHa. Tasn GyHKLMA MOXe Aa NpeAoTBpaTy MosiBaTa Ha AOMbHUTENHN FbHKM. (A F0100°: High Cupbo
BapabaHbT Lie npoAb/ku Aa ce BbpTr oLle 1 — 12 yaca Cnea npukatoydBaHe Ha
LIMKBa Ha CyLLIeHe, KaTo LUMPKyIMpa CTyaeH Bb3ayx. CnefoBaTenHo HAMa HyxKaa
[a ce NpuTecHsBaTe, Ye CTe 3abpaBun Aa 13BaauTe ApexmnTe. HaTucHeTe 6yToHa
(pur. 4.66), 3a fa BNeseTe B CTpaHMLIaTa C HaCTPOMKU. 13non3sainTe To31 6y TOH
VIV 3aBbpTETE KOMYETO, 3a Aa n3bepeTe (dur. 4.68).

ECO

V34akanTe 2 cekyHAW, aBTOMaTUYHO Ce BbpHETE WM HaTUCHETE ByTOHa NoA
3a a ce BbpHeTe KbM Hava/iHaTa CTpaHuiLia Ha nporpamMaTa.

02:50 2

3.6.2 TemnepatypHa pyHKUMA

Tasu GpyHKUMA € HacTpoeHa Aa perympa TeMnepaTypaTa Ha CyLLeHe B 3aB1CVMOCT
OT BMAa Ha TbKaHTa 1 U3NCKBaHKsATa 3a cylueHe. HaTuicHeTe 6yToHa (pur. 4.6r), 3a
[a 3aafeTe enaHaTa TeMnepaTtypa Ha cyLLeHe.

VIMa 4 HnBa: Bricoka, cpeaHa, H1cKa 1 xnaaHa.

3.6.3 ®yHKUMSA 32 HUBO Ha CyLUeHe

HaTucHeTe 6yToHa (bur. 4.64), 3a Aa 3a4adeTe HUBOTO Ha OKOHYaTETHOTO
CbAbpXKaHMe Ha B/lara B npaHeTo B Kpad Ha UMKbia.

VMa 4 Hmea: JonbaHuTenHo cywere, 3a wkad, foToBo 3a HoceHe, [0TOBO 3a o 5
rnageHe. o100 52

ime  Iro
P ( 01:00

3.6.4 PyHKuus i-time Gl

Tasn dyHKUMA e NpedHa3HaYeHa Aa No3BOAV Ha NoTpebuTennTe da perynvpar

NPOAB/KNTENHOCTTa Ha LIYKb/1a Cropej CBouTe U3KncKBaHud. HaTucHeTe 6yToHa

(dur. 4.6e), 33 Aa 3adafeTe »KeNaHOTO BpeMe 3a CyLLeHe.

3.6.5 ®yHKuMA 32 HANOMHSAHE 3a FNajeHe A
HaTrcHeTe 6yToHa (Pur. 4.65k), 3a la HACTPOUTE HAMOMHSAHETO 3a [1afieHe. - e
AKO GYHKLMATE 338 HAaMOMHsAHE e BK/toYeHa. LLle Ma 2-MuHyTeH 3ByKOB curHar,
KOraTo CTeneHTa Ha CylleHe Ha ApexmTe AOCTUrHe NOAXOAALLA BNaXXHOCT 3a
rnageHe,

3.6.6 OTnoxeH ctapTt

HaTucHete 6yToHa (Pur. 4.63), 3a Aa 3aaaaeTe BpeMeTo Ha 3abasaHe.

Morke Aa ce yBenm4m Ha CTbnku oT 1 Yac ot 1-12 vaca. HatvcHeTe 6yToHa ,Ctapt/
[Maysa", 3a Aa akTVBMpaTe OT/laraHeTo Ha BPEMETO.
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3.6.7 HacTtpoiikun
HaTtuncHete GyToHa (dur. 4.61), noTpebutennTe MoraT da 3adadat Wi-Fi (BKJ1./
W3KJ1.) eauk (23 e3nka), Mnacoso (BKJ1./U3KJ1), WwpndT (cTaHaapTeH/ronam).

3.6.8 3aksouBaHe 3a feua

136epeTe nporpama 1 e ToBa CTapTupanTe, AOKoCcHeTe ByToHa (pur. 4.61) 3a
3 cekyHav, PyHKUVATA 3@ 3aK/1H04BaHeE 3a 4eLia e aKTVBMPaHa, Ha eKpaHa ce Noxassa ;
,3aK/I04BaHETO 3a Aewia e BKA.". [oKocHeTe By ToHa 3a 3 CeKyHAM OTHOBO, GyHKUMATA Timer Dying
3a 3aK/1I04BaHE 33 AeLa € U3K/II0YEeHa, Ha eKpaHa ce Nokassa ,3aKk/Io4BaHeTo 3a 0 7
Aeua e nskn.”.

4. | Mporpamm
@ M3BMPAEMI OMLMM
—~ MakKc. HaTo- |BPEME 3A
BapBsaHe Kr |CbXHEHE
Q | XurnenuyHo | lMpotums HueoHa | HamomHsHe | OTnoxeH .
Flexy Air Temn i-time
cyLeHe FBHKY cylleHe | 3arnageHe cTapT
[porpama 9 10 [

Eco¥) 9 | 10| 250 | © ° ° o ™ ° ° /
VHTenvrenTeH Al

(M3KYCTBEH MHTENEKT) > 6 0:20 © o b © hd e e /
Pusa 25| 3 | 100 o / ° o ° ™ ° /
Mamyk 45| 5 | 200 | © ° ° o ° ° ° /
CuHTETUKa 3 4 1:10 O / [ ] (@] [ [ ] [ ] /
[ennkaTHn TbKaHu 1 1 1:00 O / [ ] O [ J [ ] [ /
Keprn 5 | 6 | 1:50 o ° ° o ™ ° ° /
[prka 3a bebeto 3 4 1:20 O [ ) [ ] O [ ] [ ] [ ] /
CropTHuM 4 4 1:10 O ) [ ) O [ ) o o /
ObemucTtn 4,5 5 2:10 O ) [ ) O o [ ) [ ) /
Tavimep / / 1:00 [ / [ ] [ ] / / [ ] [ J
Bbpsa 30' 11| 030 o / / o / / ° /
Ha oTkpuTo 25|25 050 | o / ° o ° ° ° /
Bbana 1 1 | 200 P / / / / / ° °
Myx 2 2] 130 o / ° ° / / ° °
3arpsiBaHe 1 1 0:40 [ / [ ) O / / [} [}
CyLueHe npes HoLTa 5 6 2:00 O [ ) [ ] O [ ] [ ] [ ] /

® /la O Mo nzbop.**) /He

*)  HacTpoika Ha TecToBa nporpama EN 61121, npenopbysame fa 13TouKTe KOHAEH3MPaHaTa BOAa HaBbH Mpes ApeHaxHA
MapKyY, KOraTo CyLLIMTE Ha Mb/IHO HaTOBapBaHe C MOMOLLTa Ha Nporpama Eco. ToBa Lie HaMa i HeOBXOAMMOCTTa OT
13npassaHe Ha KOHTElHepa Mo BpeMe Ha LMKb/a.

%) o 1360p 03HAUARE, Ye HE BCUUKM HIMBA Ca Ha/IMUHM, MOAS, BIMKTE AVUCM/IEA Ha YPeaa 3a NOAPOGHOCTY.

63

QG_HD90-HD100.indb 63 29/08/2024  16:59:20



E MpeanoxxeHnsa u coBeTn

5.1 - Ta6nuua 3a rpyxu

Mpane

Moske fa ce nepe npwm
Temnepatypa 95°C npn
HopManHa obpaboTka

Moske fa ce nepe npwm
Temnepatypa 60°C npn
HopManHa obpaboTka

Moxe aa ce nepe npun
Temnepatypa 60°C npu
Meka 06paboTka

Moyke fa ce nepe npu
TemnepaTypa 40°C npu
HOpManHa obpaboTka

Moyke fa ce nepe npu
TemnepaTypa 40°C npu
Meka 06paboTka

IE IE

Moye Aa ce nepe npun
TemnepaTtypa 40°C npu
MHOro Meka 06paboTka

Moske fa ce nepe npwm
Temnepatypa 30°C npn
HopManHa obpaboTka

Moke fia ce nepe npwm
Temnepatypa 30°C npn
Meka 06paboTka

MpaHe Ha pbKa Npyvi Makc.
Temnepatypa 40°C

He ce nepe

IIcs:

Mose aa ce nepe npwt
Temnepatypa 30°C npu
MHOro Meka 06paboTka

aHe

PaspelLeHo e BcAKakso
v3bensaHe

>ic d & &

> K E & &

Camo kucnopoa/6es xnop

He ce n3bensa

Q
E
o
I
o

N Bb3MoxHO e cyLlieHe B
CYLUWMHSA NpU HOpMasHa
TemnepaTypa

)
N}

Bb3MoxHO e cyllieHe B
CYLUM/HSA NP MO-H1CKa
TemnepaTypa

CyLueHe Ha NnH1A

(1]

Mnocko cylueHe

B X

He cywete c ueHTpodyra

e

MaaeHe Npvi MakcManHa
TemnepaTypa Ao 200°C

He rnapete

RS

I

[naneHe npvi cpeaHa
TemnepaTypa o 150°C

FnaaeHe npn HNCKa
TemnepaTypa Ao 110°C: 6e3
napa (maaeHeTo Cnapa Moxe
@ NpUY1HINA HeobpaTMm wiertu)

u E)xepHeBHa ynoTpeb6a

6.1 - MNoaroTeeTte ypeaa
1. CebprreTe ypeaa kbM 3axpaHBaHe (220 V ao 240 V~/50 Hz) (ur. 6.1a). Mons,
BVKTE CbLLO pazaen MOHTAXK B PbkoBoACTBOTO 3a NoTpebuntens.
2. YBepeTe ce, ye:
+ PesepBoaptbrT 3a BOAa e NpaseH W NpaBuIHO MOHTMpaH (bur. 6.16).
+ OUATHPET 3a BIACUHKM € YWCT 1 MPaBuIHO MOHTUPaH (dur. 6.18).
+ OUNTBPBT Ha KOHAEH3aTOpPa € YMCT M MPaBUIHO MOHTUPaH (dur. 6.1r).

6.2 — 3apeaeTe gpexuTe B ypeaa

« PasrbHeTen 3apejete NpeaBapnTesIHO COPTMPaHOo npaHe.

- He npetoBapgaiTe bapabaHa.

. 3aTBopeTe BpaTaTa BHMMaTE/IHO, KaTo Ce yBepuTe, 4e gpexmTe He Ca
3aKNeLuleHn BbB BpaTaTta.

6.3 - NMpemaxHeTe unu go6asere gpexu

6.1a

6.16

MporpamaTa MOxe Aa Obe NpeKkbCHaTa Mo BCAKO BpeMe, 3a ia NpeMaxHeTe nnn 4o6aBuTe Apexu:

«  UnkbnbT we 6bae NpekbcHaT, ako OTBOpUTE BpaTaTa. BH1MaBalTe, korato Baante nnv gobassaTe Apexu! BerpelHocTTa
Ha H6apabaHa 1nn camrTe Apexy MOXe Aia Ca ropeLLin, Taka Ye 1IMa OnacHOCT OT M3rapsiHe.

« 3ajanpoab/k1Te NporpamaTta, HaTucHeTe byToHa ,CTapT/May3a” cned 3aTBapsHe Ha BpaTaTa.
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HeTeKkcTuNHW, KaKTO MU Manku, xnabasu npeameTu

& BHUMAHMWE! vnv npeameTyi ¢ ocTpu pb6oBe MoraT Aa MpUUUHAT

Hen3npaBHOCTM N MNMOBpeda Ha ApexuTe 1 ypeaa.

Hukora He nskntouBanTe CyLLUnNHATa Npean

& nPEﬂynPE)KAEHME' Kpad Ha UMKb/la Ha CyLueHe, OCBeH akO BCUYKIM
: Apexn He Ca 6bp30 n3BageHn 1 pasnpbcHaTn,

TaKa Ye TonvHaTa Aa MOXe Aa ce 0CBO6oAN.

6.4 - 3apexxAaHe Ha CyLUM/IHATa

1. MocTaBeTe NpaHeTo paBHOMEpPHO B HapabaHa, KaTo BHMMasaTe [a He
npetoBapuTe CyLUIWAHATA.

2. BrntodeTe cyLuMIHATa, KaTo HaTUCHETe Oy TOHa 3a 3axpaHBaHe.

OMeKOoTUTENN 3@ ThKaHW UK NOA0BHM NpOAyKTW Tpsbea
@ 3a6enexKa Ja ce 13Mos3BaT, KakTo e NoCoYeHO B VHCTPYKUMNTE Ha
npov3BoOANTENSA.

3. 3apaiiTe GyHKLMM KaTo TEMMNEPaTypa, HMBO Ha 13CyLLIaBaHe, OT/IOXKEH CTapT.
CnenTtoBaHaTucHeTe 6yToHa CtapT/[ay3a, 3a Aa CTapTypaTe UVKbIa Ha CyLLeHe.

6.5 - Kpaﬁ Ha UMKDbJ/1a Ha CyLlleHe

Cyu_l\/\/'lHFlTa cnnpa paéoTa ABTOMATUNYHO, KOraTo LMKBABT Ha CyLUeHe NMPUKIKoYN.
[ucnneaT nokassa KPAW 3a okono 5 cekyHan. OTBOpeTe BpaTaTa Ha CyLLVAHATa
N 3BaaeTe agpexnTe.

1. V3kntodeTe CyLUMNHATA, KaTo HaTCHeTe By TOHa 3a 3axpaHBaHe.

2. VI3kntoyeTe cyLLMnHATa OT KoHTaKTa (dur. 6.5a).

3. 3TouBaliTe pesepBoapa 3a BoAa Cefl BCeKM LMKb/ Ha cyLueHe (dur. 6.56).

4. MouncTaanTe GUNTbPa 3a BNACUHKM Cried BCEKM LMK/ Ha cyLueHe (bur. 6.58).
5. MouncTeaiTe GUNTbpa Ha KOHAEH3aTopa Cied BCeKM Cyx UMKbA (bur. 6.5r).

6.6 — Ynotpe6a Ha i-Refresh Pro

MoHTaX Ha MoAyna 3a yATpasByKOBa Ny/iBepusauus

YNTpasByKOBMAT MOy/ 3@ My/IBEPK3aLIMSA Ce HaMKpa B rOpHMSA AeCeH brb Ha Gapabara ($ur. 6.6a).
KoraTo 13rnon3BaTe 3a MbpBY MT, MOJIS, OTCTPaHeTe ropHaTa GuKcKpaLLa neHTa (eur. 6.66).

Mopay/TeT LLe Ce CBbP)Ke MarHWTHO KbM ornpeAesieHaTa Touka BeTpe B 6apabaHa.

OTCTpaHeTe ro NecHo, KaTo M3AbpraTe Mo NOCoKa Ha CTpesiKaTa (dur. 6.68).

MoBAavrHeTe NpbCTeHa Ha MOAY A, 3aBbpTeTe ro 06PaTHO Ha YaCOBHIKOBaTa CTPEsIKa v ro UsabpraiTe,
acflef ToBa ro Hamb/IHETE C MpeyncTeHa BoAa.

[MocTaBeTe Moayna obpaTHO B MallinmHaTa 1 nsbepete dyHKuUmATa i-Refresh Pro, 3a aa ctaptupate
cneumaneH UMKbI, KOWTO LLie OCBEXU ApexmnTte Br (dur. 6.6r).

. !'IperloprMTenHo € BCeKn Mecel Aa NoYncTBaTe NnpbckalllaTa rnasa C rnaMyyeH
TaMMoH, NoTorneH BbB BOAa.
3a6enexka 6.6r
. HeO6><OLWIMO € oTAesIeHMeTo Ha Moy/a Aa Ce Harnb/1HW C nMpedYncTeHa BoAa, :
rnpean Aa n3nossesate d)yHKLlMﬁTa. l

oTBapsHe __ 3areBapsHe

6.7 - YnoTpe6a Ha pelueTKaTa 3a CyLueHe £8

PelueTKaTa 3a cyLUeHe e npeaHasHa4YeHa 3a BELLW, 3a KOUTO He ce MpenopbYBa CyLLIEeHe B CYLUMHA C

6apabaH, KaTo MapaTOHKM, Bb/IHEHW VAN Ae/IVIKaTHN TbKaHW.

1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha CyLUMHATA.

2. MposepeTe Aann 6apabaHsT e NpaseH.

3. MNocTaBeTe peLUeTKaTa 3a CyLLeHe B bapabaHa.

4. YBepeTe ce, Ye pelLieTKaTa e NocTaBeHa B 0TBOpa Ha GUATbpa 3a BNaCUHKM 1 €
3aK/toYeH B OTBOpa B 334HaTa YacT Ha bapabaHa.

+ He usnonssante pelwleTkaTa 3a CylLleHe, KOraTo B
CYLUUNHATA 1UMa Apyru Apexu.

« [lo BpeMe Ha cyLLeHe, MOosf, yBepeTe ce, Ye apTuKynmnTe ; \
Ca MoCTaBeHM BbpXy peLLleTKaTa, 6€3 pUCK OT ornuTaHe, 4 ooo ) BapaGat

BapabaHHu
oTBOpYK

OO
2
@ 3a6enexka AoKaTo 6apabaHLT ce BbpTU. Q PeweTka
«  MaKc1ManHo Tero Ha MOKpUTe MpeaMeTi: 1,5 K. ] IH f ( 3a cyuiene
« 3a noseye NoAPOGHOCTU OTHOCHO MOYNCTBAHETO Ha —m—— |,
Al S —— /) owmepaa
bUATBPa, MONA, BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba — BRACHHKN
OHNanH.
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7.1 - U3sTouBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa

Mo Bpeme Ha paboTa NapaTa ce KOHAeH3Vpa BbB BOAa 1 Ce CbOVpa B pe3epBoapa
3aBofa. /I3TouBaiiTe pesepBoapa 3a BoAa C/ied BCEKM LIMKb/1 Ha CyLLEHe.

1. Vi3aabpnanTe pesepsoapa 3a BOAa OT MACTOTO My.

2. 3ToyeTe pesepBoapa 3a BoAa.

3. [NocTaBeTe OTHOBO pe3epBOapa 3a BOAa B CYLLMIHATA.

7.2 - NMouncTBaHe Ha $pUNTHpa 3a BNACUHKU

MouncTBanTe GUNTbPa 33 BNACUHKM Ced BCEKN LIMKBI1 Ha CyLLIeHe.

1. OTcTpaHeTe GUNTbpa 3a BNacuHKM OT GapabaHa (dur. 7.2a).

2. OTBOpETE HDUNTBPa 3a BNACUHKM (Pur. 7.26).

3. OTcTpaHeTe Mbx OT dunTbpa (dur. 7.28).

4. TlocTaBeTe OTHOBO MOYNCTEHNA GUNTBP 33 BNACUHKM B CyLLIMAHSATE (ur. 7.2r).

7.3 = NMouncTBaHe Ha PUNTbpPa Ha KOHAEH3aTopa

MouncTBanTe GUNTbPa Cred BCEKM LIMKbBI Ha CyLLIeHe.

1. OTBOpETE BpaTaTa.

2. V3gbpnaiite UnTbHPa 3a BNACKHKM OT MpeaHuis KaHan (bur. 7.36).

3. Nsgbpnarite dbunntbpa Ha KoHAEeH3aTopa OT Bb3ayxosoaa (dur. 7.38).

4. OTaenete rvbecTust GUATHP OT GUATBPA Ha KOHAEH3aTOPa U ro NoYMcTeTe
OT BCSIKaKBM OCTaTbUM (dur. 7.3r).

5. [NocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM GUATbPa Ha KOHAEH3aTopa U ro MocTaBeTe
0obpaTHO B KaHana.

AKO PUNTBPBT Ha KOHAEH3aTOPa/PUNTBPBT 38 BNACUHKUTE
@ 3a6enexkKa e MHOro 3aMbpCEH, TOM MOXE Aia Ce MOYNCTI MOZ Tevallia
Boaa. OcTaBeTe Aa M3CbXHe HaMb/IHO Npean yroTpeba.

7.4 - CywumnHsa

\/I36prueTe BbHLUHATa 4acCT Ha CyLLWTHATA M KOHTPOTHNA MaHes1 C BJlayKHa Kbpria.
He 13non3eaiite HYKaken OpraHn4H1 pasTBopUTEIN TN KOPO3MBHW areHTn, 3a
nawnsberHeTe nospeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

7.5 - bapa6aH

Cnep 3BecTHO BpeMe Ha ynoTpeba, MUKPOeNeMEHTI KaTo KasLmin U MUHEpaHn
BeLLeCTBa, CbAbpPXalLiv ce BbB BOAaTa, LLie JoBeAaT A0 Obpa3yBaHe Ha HeBMAVM
durnmBBTpe B HbapabaHa. /13non3saiite BNaxHa Kbpna 1 Masko Mpenapar, 3a 4a ro
npeMaxHeTe. He 113non3BaliTe HUKaKBIM OpraHnyHY pasTBOPUTENN AN KOPO3VBHM
areHTW, 3a Aa n3berHeTe MoBpeaa Ha yCTPOVCTBOTO.

8.

MO U3BOP: MoHTHpaliTe NOAJIOKKMN
3a HaMansiBaHe Ha LuyMa

1. Mpwu oTBapsiHe Ha CBMBaLLlaTa Ce OMakoBKa LLe

HaMepuTe TPU NOAIOXKM 3a HaManABaHe Ha gg“;g_as‘i,"foﬂe”: 1. 2.
Luyma. Te ce 3NoN3BaT 3a HaManABaHe Ha LUYMa. i gg-g*+* Hanpen

2.[ocTaBeTe CyLUMAHATa HAaCTPaHW, JFOKBT 4a COYM - HD100-A3***
Harope, AonHaTa CTpaHa KbM onepaTopa.

3. 13BaaeTe NOANOKKMTE 3a HaMansBaHe Ha LLyMa U 1¥——=
OTCTpaHeTe ABYCTPaHHOTO 3a/1€MBaLLO 3aLLUNTHO
HONNo; NOCTaBETE OKOMO AbHOTO MOANOKKNTE
3a HaMaNnfABaHe Ha WyMa noa Kopryca Ha
CYLLIMMHATa, KaKTO € MoKasaHo Ha ¢ur. 8.1 (no-abarata
MNOANOXKKa B MO3MUMA 1, ABETE NO-KbCY NOAOKKMN
B no3numa 2 1 3). Hakpasi OTHOBO nocTaseTe
MaLUVHaTa B M3NpaBeHO MONOXKeHME.

o=

2¥

Hasan
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H P> Cooglerplay
- E t HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Preuzmite aplikacju hOn Susilica s dizalicom topline
Ovaj je uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopini i oznac¢eni su kao prikladni za susenje u
susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniran je iskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Nisu
dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze povecati opasnostii dovesti do gubitka svih
prava na jamstvene i odstetne zahtjeve.

(1. | Ugradnio_
-
&

Postavite uredaji podesite
nozice na zeljenu razinu — -

Ugradnjaispod radne ploce

Niveliranje susilice

1.1 - Priprema
Uklonite svo pakiranje (uklju¢ujuci polistirensku bazu) radiispitivanja vode u tvornici. Prilikom uklanjanja
pakiranja mogli biste uociti kapljice vode. To je normalna pojava i rezultat je ispitivanja vode u tvornici. / |

1.2

Nakon transporta i ugradmje OBAVEZNO pr'\éekajte dva sata da susilica
P 1
& UPOZORENJE! Stoj.

1.2 - Elektricni prikljucci (slika 1.2)

Prije svakog spajanja provjerite sljedece:

« Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.
« Jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili produzni kabeli.
« Jesulielektri¢niutikac¢ i uti¢nica strogo uskladeni.

« Utaknite utikac u uti¢nicu.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte
Jjamstveni list) kako biste izbjegli opasnosti!

/A uPOZORENJE!

1.3 - Praznjenje
Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa susenja. Ta se voda nakuplja
u uklonjivom spremniku za vodu koji se nalazi u gornjem lijevom kutu susilice. Prikupliena voda mora
se isprazniti nakon svakog ciklusa susenja, a moZete i postaviti automatsko praznjenje susilice
pomocu isporu¢enog odvodnog crijeva.

Preporuc¢ujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno pri
susenju pod punim opterecenjem - tako izbjegavate praZnjenje spremnika za vodu tijekom ciklusa
susenja.

« Uklonite crno crijevo s prikljucka na straznjoj strani susilice (dolje desno na straznjoj strani, slika 1.3a).

« Odmotajte sivo odvodno crijevo (isporuc¢eno sa susilicom) i spojite ga na odvodni prikljucak (slika 1.3b).
« Drugikraj odvodnog crijeva stavite u kadu ili vertikalnu cijev.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priru¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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2. | Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja
Prednja strana Straznja strana
1. Spremnik za vodu
; 6 2. Vrata susilice
3. Upravljacka ploca
4. Kabel napajanja
2 5. Straznja plo¢a
6. Izlaz za odvodnju
7. Prilagodljive noZice
7
2.2 - Dodaci

Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom:

O

Odvodno Resetka za Energetska Jamstveni Upute za Jastucici za
crijevo susenje oznaka list upotrebu | sSmanjenje buke

| 3. | Upravljatkaplo¢a

Samo za model:

L 2re= E
m Do HD9O-B*** |
EIN = : HD100-B***

HD100-A3***

1. Gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje

2. Regulator programa

3. Gumb za pokretanje/
pauzu

4. Funkcijski gumbi

5. Zaslon

6. Upravljacki gumbi

3.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Lagano dodirnite ovaj gumb (1) za ukljucivanje, zaslon ¢e svijetliti, a indikator gumba za pokretanje/pauzu c¢e treptati.
Dodirnite ga ponovno i zadrzite oko 2 sekunde za isklju¢ivanje. Ako se nakon zadanog vremena ne aktivira nijedan
element ili program ploce, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

@ Napomena Prije prve upotrebe odaberite zeljenijezik, a zatim pristupite uobi¢ajenom sucelju za upotrebu.
3.2 - Regulator programa
Okretanjem regulatora (2) mozete odabrati jedan od programa, prikazat ¢e se njegove zadane postavke.

3.3 - Gumb za pokretanje/pauzu
Pritisnite gumb za pokretanje/pauzu (3) da biste pokrenuli ciklus susenja. Pritisnite li ponovno gumb za pauzu ciklusa
susenja —indikator ¢e treptati. Za nastavak jos jednom pritisnite gumb.

3.4 - Funkcijski gumbi
Pet gumba (4) su funkcijski gumbi koje mozete odabrati po potrebi.
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. CC
3.4.1 Gumb Flexy Air

Dodirnite ovaj gumb ako Zelite prilagoditi brzinu puhanja.

Dostupno je 5 razina koje mozete odabrati okretanjem regulatora ovisno o vrsti i koli¢ini odjece, kako bi njezino Ciscenje
bilo bolje.

Nakon odabira, u gornjem se desnom kutu prikazuje ikona snage puhanja s namjenskom razinom.

@ Napomena ignz(:aii;z;ograma (Vremenski programator, Vuna i Zagrijavanje) imaju 5 razina; ostali imaju samo 2

3.4.2 Gumb i-Refresh Pro

Dodirnete liovaj gumb, zaslon ¢e zasvijetlitii prikazat ¢e se: Funkcija i-Refresh Pro uklju¢ena. Pokretanje modula ultrazvuéne
atomizacije.

Koristi se za uklanjanje neugodnih mirisa, prasine, naborai viage.

Nakon odabira, u gornjem desnom kutu prikazat ¢e se ikona i-Refresh Pro.

Dodirnete liponovno ovaj gumb, funkcija i-Refresh ce seiskljuciti, a na zaslonu ¢e se prikazati: Funkcija i-Refresh Proiskljucena.

1. Prije aktiviranja funkcije I-Refresh Pro potrebno je napuniti modul proc¢is¢enom vodom.
2. Koristite iskljucivo pro¢is¢enu voda.
@ RApamena 3. Eogodno za suhu odjecu. Ako je odjeca vlazna, preporucujemo da je osusite prije upotrebe funkcije
i-Refresh Pro.
4. Nakon svake upotrebe funkcije i-Refresh Pro, preporucuje se ru¢no ¢iscenje filtra.
5. Ova se funkcija moze koristiti samo sa sljedec¢im programima: Majice, Vuna, Babycare, Osjetljivo

3.4.3 Gumb za a higijensku njegu

Funkcija higijenske njege sluzi za unistavanje bakterija, grinja prasine i virusa na odjecina visokoj temperaturi. Dodirnete li ovaj
gumb, zasvijetlit ¢e gumb funkcije higijenske njege, a na zaslonu ce se prikazati: Higijenska njegaje uklju¢ena.

Nakon odabira, u gornjem desnom kutu prikazuje se ikona funkcije higijenske njege.

Dodirnete li ponovno ovaj gumb, funkcija Higijenska njega ¢e se iskljuciti, a na zaslonu ce se prikazati: Higijenska njega je
isklju¢ena.

3.4.4 Gumb Omiljeni E

Sluzi za memoriranje zeljenih postavki u svakom programu, ¢ime se izbjegava potreba za podesavanjem prije upotrebe. Za
aktiviranje odaberite program i po potrebi prilagodite temperaturu, razinu susenja, brzinu zraka, program protiv guzvanja,
i-Refresh Pro i Hygienic. Pritisnite gumb Omiljeni i zadrzite ga 3 sekunde: zasvijetlit ¢e kada postavke budu memorirane.
Pritisnite ovaj gumb pri sliedec¢em pokretanju da bi se prikazao zapamceni program.

Mozete postaviti do 3 omiliena programa, koje mozete birati okretanjem regulatora.

Zelite liizbrisati program, odaberite gaii pritisnite gumb Omiljenii zadrite ga 3 sekunde.

N

3.4.5 Gumb za daljinsko upravljanje [;I
Gumb za daljinsko upravljanje moze se koristiti za povezivanje i prekidanje veze s Internetom stvari.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz Slijedite upute = =
aplikaciju N za uparivanje ®Welcome Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi ourspploncer ad
c o0 : Hg . .o
G| B [
:

ek ucna Wi-Fi mreza:
¥ - naziv
Y - lozinka
B Cc D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako strojnikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec¢ bio spojen, kratkim
pritiskom gumba omogucuije se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.

4.. .A@a

oy N
"= AppGallery

69

QG_HD90-HD100.indb 69 29/08/2024 16:59:37



3.5 - Zaslon
Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

« Kratkiopis programa

« Informacije o funkciji

« Preostalo vrijeme

- Odgoda vremena zavrsetka

3.6 - Ostale funkcije

Zastita od
guzvanja
0
Q

« Kodovipogresakaiservisne
informacije
- Status daljinskog upravijanja

i-Time ©)
Podsjetnik T

E na glacanje Odgoda

Razinasuhoce [@JGiglllelleleld Sigurnosno zakljucavanje

Postavke

Temperatura
i

Pritisnite gumb ispod (slika 4.6a), dostupne su jos
@ Napomena 3 f,nicije (i-Time, Podsjetnik na glacanje, Odgoda) imoguce
je namjestiti postavke.

3.6.1 Funkcija za zastitu od guzvanja

Ako odjecu ne mozete izvaditi odmah nakon zavréetka ciklusa susenja, mogu
se ponovno pojaviti nabori zbog dugotrajnog skladistenja u bubnju. Ova funkcija
moze sprijeciti pojavu dodatnih nabora. Kada ciklus susenja zavrsi, bubanj ¢e se
okretatijos 1 do 12 sati cirkulirajuci hladni zrak. Stoga se ne morate brinuti da
¢ete zaboraviti ukloniti odjecu. Pritisnite gumb (slika 4.6b) za ulazak na stranicu
s postavkama. Birajte pomocu ovog gumbaiili okretanjem regulatora (slika 4.6¢).

Pricekajte 2 sekunde za automatski povratak ili pritisnite donji gumb L1 P8
povratak na po¢etnu stranicu programa.

3.6.2 Funkcija temperature

Ovaje funkcija pode$ena za podesavanje temperature susenja na temelju vrsta
tkanine i potreba u pogledu susenja. Pritiskom gumba (slika 4.6d) podesite
zeljenu temperaturu susenja.

Dostupne su 4 razine: Visoka, Srednja, Niska, Hladno.

3.6.3 Funkcija razine susenja

Pritisnite gumb (slika 4.6e) kako biste postavili kona¢ni udio vlage u rublju na
kraju ciklusa.

Dostupne su 4 razine: Dodatno susenje, Suho za ormar, Spremno za nosenje,
Spremno za glacanje.

3.6.4 Funkcija i-time

Ovaje funkcija osmisliena kako bi korisnicima omogucila prilagodavanje trajanja
ciklusa prema osobnim potrebama. Pritiskom gumba (slika 4.6f) postavite
zeljenu temperaturu susenja.

3.6.5 Funkcija podsjetnika na glacanje

Pritisnite gumb (slika 4.69) kako biste postavili podsjetnik na glacanje.

Ako je funkcija podsjetnika ukljuc¢ena. Kada razina suhoce odje¢e dosegne
odgovarajuci stupanj vlaznosti pogodan za glacanje, oglasit ¢e se dvominutni
zvucni signal.

3.6.6 Odgoda

Pritisnite gumb (slika 4.6h) kako biste postavili vrijeme odgode.

Moze se povecavatiu koracima od 1 sataizmedu 1112 sati. Dodirnite gumb za
pokretanje/pauzu zelite li aktivirati viemensku odgodu.
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3.6.7 Postavke
Pritisnite gumb (slika 4.6i), korisnici mogu postaviti jezik Wi-Fiveze (ON/OFF)
(23 jezika), glasovno upravijanje (ON/OFF), font (standardni/veliki).

3.6.8 Sigurnosno zakljucavanje

Odabir programai pocetak - pritisnite gumb (slika 4.61) i zadrZite ga 3 sekunde,
omogucdit ¢e se funkcija sigurnosnog zaklju¢avanja, na zaslonu ¢e se prikazati
.Sigurnosno zaklju¢avanje ukljuc¢eno". Ponovno pritisnite gumb i zadrZite ga
3 sekunde da se iskljuci funkcija sigurnosnog zaklju¢avanja i na zaslonu se
prikaze ,Sigurnosno zaklju¢avanje isklju¢eno”.

Timer ’
~ Drying

vae | (D)
oS DOSTUPNE OPCIJE
—~ opterecenje | yriJEME
Q ukg SUSENJA
Flexy Air H"QUS“S“ Zaé:cita (.)d Temperatura Razwqa POde?tm.K Odgoda | i-time
njega guzvanja suhode |naglacanje
Program 9 10 h

Eco %) 9 | 10| 250 | o ° ™ o ° ° ° /
Smart Al 5 | 6 | 020 o ° ° o ° ° ° /
Majice 25 | 3 | 1:00 o / ° o ° ° ° /
Pamuk 45| 5 | 200 | o ° ° o ° ° ° /
Sintetika 3 | 4 | 110 o / ° o ° ° ° /
Osjetljivo 11| w0 | o / ° o ° ° ° /
Ruénici 5 16 | 15 | o ° ° o ° ° ° /
Babycare 3 4 1:20 e} ) o O [ ) [ [ J /
Sportska odjec¢a | 4 4 1:10 O ) [ ) O [ [ [} /
Glomazno 4,5 5 2:10 @) (] [ ] O [ ) o [ ) /
Vremenski .

programator / / 1:00 ® / ® ® / / ° )
Brzi 30' 1 1 | 030 o / / o / / ° /
Vanjskiprostor | 2,5 | 25 | 050 | O / ° o ° ° ° /
Vuna 1 1 | 200 ° / / / / / ° °
Popluni 2 | 2 | 130 o / ° ° / / ° °
Zagrijavanje 1 1 0:40 [ / [ ] O / / [ ] [ J
Susenje no¢u 5 6 2:00 e} ) [ ) O [ [ [ ] /
® Dz O opcija **) /Ne

*) Postavkaispitnog programa EN 61121, preporucujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno crijevo prilikom
susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco. To ¢e ublaZiti potrebu za praznjenjem spremnika tijekom
ciklusa.

**) Opcionalno, znadi da nisu dostupne sve razine, detalje potrazite na zaslonu na uredaju.
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Prijedlozii savjeti

5.1 - Dijagram za njegu

Pranje

Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60° C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C,
normalan postupak

Moze s pratido 40 °C,
blagi postupak

I IE

Moze se pratido 40 °C,
vrlo blagi postupak

Moze se pratido 30 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 30 °C,
blagi postupak

Ru¢no pranje do
maksimalno 40 °C

€ E E E

Nemojte prati

I3

Moze se prati do 30 °C,
vrlo blagi postupak

Izbjeljivanje

Dopustena je upotreba
svih vrsta izbjeljivaca

> KE & 8

Samo s kisikom / bez klora

Nemojte koristiti izbjeljivac

7
c

0

o
2,

]

Moguce susenje u susilici

na normalnoj temperaturi

rcw
/]

Moguce susenje u susilici
na nizoj temperaturi

Susenje na Striku

=

[1]

Susenje ravnanjem

B X

Ne susite u susilici

Glacanje

Glacajte na temperaturi
do maksimalno 200 °C

Nemojte glacati

Ri R

I

6. | Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja

Glacajte na srednjoj
temperaturido 150°C

1. Spojite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
Pogledajte odjeljak UGRADNJA u uputama za upotrebu.

2. Pobrinite se za sljedece:

« Spremnik za vodu je prazan i pravilno postavljen (slika 6.1b).
« Filtar za vlakna je Cist i pravilno postavljen (slika 6.1c).
« Kondenzatorskifiltar je ¢ist i pravilno postavljen (slika 6.1d).

6.2 - Stavite odjec¢u u uredaj

« Otpustite i umetnite prethodno razvrstano rublje.

« Nemojte preopteretiti bubanj.

- PaZljivo zatvorite vrata kako odjeca ne bi ostala zahvacena u vratima.

6.3 - Uklonite ili dodajte odjecu

Glacajte na niskoj
temperaturido 110°C,
bez pare (glacanje s
parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)

Program mozete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja ili dodavanja odjece:
« Ciklus ¢e se prekinutiako otvorite vrata. Budite oprezni pri uklanjanju ili dodavanju odjece! Unutrasnjost bubnjaili sama
odjeca mogu bitivruci, tako da postoji opasnost od opeklina.

« Zanastavak programa pritisnite gumb za pokretanje/pauzu nakon zatvaranja vrata.
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Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri
& OPREZ! predmeti mogu uzrokovati neispravan rad i ostecenje
odjece i uredaja.

Nikada ne zaustavljajte susilicu prije zavrsetka
& UPOZORENUJE! ciklusa susenja, osim ako ste sve predmete brzo

uklonili i rasirili kako bi se oslobodila toplina.

6.4 - Punjenje susilice
1. Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazeci da ne preopteretite susilicu.
2. Ukljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

@ Koristitiomeksivace za tkaninuili sli¢ne proizvode sukladno
Napomena ; .
uuputama proizvodaca.

3. Postavite funkcije kao $to su Temperatura, Razina suhoce i Odgoda.
Nakon toga pritisnite gumb za pokretanje/pauzu da biste zapoceli ciklus
susenja.

6.5 - Zavrsetak ciklusa suSenja

Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa susenja.
Na zaslonu se prikazuje ZAVRSETAK na otprilike 5 sekundi. Otvorite vrata
susilice i izvadite odjecu.

1. Iskljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Iskopcajte susilicu iz elektri¢ne uti¢nice (slika 6.5a).

3. Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5b).
4. Ocistite filtar za dlacice nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5¢).

5. Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5d).

6.6 - Upotreba funkcije i-Refresh Pro

Ugradnja modula za ultrazvuénu atomizaciju

Modul za ultrazvu¢nu automatizaciju nalazi se u gornjem desnom kutu bubnja (slika 6.6a).
Prije prve upotrebe, uklonite gornju traku za pri¢vrécivanje (slika 6.6b).

Modul ¢e se magnetski spojiti na propisanu to¢ku unutar bubnja.

Lako ga uklonite povla¢enjem u smijeru strelice (slika 6.6¢).

Podignite prsten modula i okrenite ga ulijevo iizvucite ga - zatim napunite procis¢cenom vodom.
Vratite model natrag u perilicu i odaberite funkciju i-Refresh Pro za pokretanje namjenskog
ciklusa koji ¢e osvjeziti odjecu (slika 6.6d).

Preporucuje se da jednom mjesec¢no ocistite glavu za prskanje pamucnim

@ Napomena Stapicem natoplienim vodom. 6.6d
Prije upotrebe funkcije napunite odjeljak modula procis¢enom vodom. ~ \
otvoreno___ zatvoreno
6.7 - Upotreba stalka za susenje = &
Stalak za susenje namijenjen je za predmete za koje se ne preporucuje susenje u susilici poput
tenisica, dzemperai osjetljivog rublja.
1. Otvorite vrata susilice. )

2. Provjerite je libubanj prazan.

3. Stavite stalak za susenje u bubanj.

4. Provjerite je li stalak umetnut u otvor filtra za dlacice i u¢vrééen u otvoru
na straznjem dijelu bubnja.

« Nemojte koristiti ovaj stalak za susenje ako su u susilici PN N\ — Otvori -
drugi odjevni predmeti. ) ‘ u bubnju

« Tijekom susenja provjerite mogu li se predmeti

@ Napomena postav\jgni na s.talak zaplesti u spojeve tijekom

okretanja bubnja.

+ Maksimalna teZina mokrih predmeta: 1,5 kg.

« Vise pojedinosti o ¢is¢enju filtra potrazite u mreznoj
verziji uputa za upotrebu.

Bubanj
Stalak za
susenje

Filtar za
dlacice

73

QG_HD90-HD100.indb 73 29/08/2024 16:59:51



€iséenje i odrzavanje

7.1 - Ispraznite spremnik za vodu

Tijekom rada para se kondenzira u vodu i prikuplja u spremniku za vodu.
Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. lzvucite spremnik za vodu iz kucista.

2. Ispraznite spremnik za vodu.

3. Vratite spremnik za vodu u susilicu.

7.2 - Ciséenje filtra za dlacice

Ocistite filtar za dlacice po zavrsetku svakog ciklusa susenja.

1. Izvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 7.2a).

2. Otvorite filtar za dlacice (slika 7.2b).

3. Uklonite vlakna s filtra (slika 7.2¢).

4. Ponovno postavite ociséenifiltar za dlacice u susilicu (slika 7.2d).

7.3 - Ciséenje filtra kondenzatora

Ocistite filtar po zavrsetku svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata.

. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 7.3b).

. lzvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 7.3c).

. Odvojite spuzvasti filtar od filtra kondenzatora i ocistite ga od ostataka
(slika 7.3d).

. Vratite spuzvu na filtar kondenzatora i vratite ga u kanal.

A ODN

(G}

Ako je filtar za dlacice / filtar kondenzatora jako prljav,
@ Napomena mozete ga ocistiti pod teku¢om vodom. Pricekajte da se
potpuno osusi prije upotrebe.

7.4 - Susilica

Obrisite vanjsku stranu susilice i upravljacke ploc¢e vlaznom krpom. Nemojte
koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo kako biste izbjegli ostecenje
uredaja.

7.5 - Bubanj

Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari
u vodi oblikovat ¢e nevidljivi sloj unutar bubnja. Uklonite ga viaznom krpom i
deterdzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ilikorozivno sredstvo kako
biste izbjegli ostecenje uredaja.

NEOBAVEZNO: Ugradnja jastucica
za smanjenje buke

1. U paketu za skupljanje pronaci ¢ete trijastucic¢a za smanjenje buke. Oni

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d

7.3a

7.3b

7.3¢

7.3d

sluze se za smanjenje buke. Samo za model:
2.Susilicu rublja poloZite na bo¢nu stranu s HD90-B*** 1.
otvorom okrenutim prema gore, a donjom HD100-B™*
stranom prema rukovatelju. HD100-A3™
3. 1zvadite jastucice za smanjenje buke i uklonite 1*——
obostranu ljepljivu zastitnu foliju; zalijepite
ih oko donjeg dijela; jastuci¢i za smanjenje

2¥

2.

Prednja

strana

Natrag

Prednja
strana

Natrag

buke ispod ormari¢a susilice rublja kao sto je

prikazano naslici 8.1 (duZijastuci¢ u polozaju 1, dva
kraca jastuci¢a u polozaju 2 i 3). Na kraju stroj
vratite u uspravan poloZaj.

FR
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HU
= EE
H P> Cooglerplay
- E t HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

A hOn alkalmazas letdltése Hészivattyljs Sza'n'tégép
Ez a készulek olyan cikkek szaritasara szolgal, amelyeket vizes oldatban mostak ki, €s amely cikkek a gyartoi cimkek
értelmeében szarithatok szaritdgépben.

Kizarolag beltéri és haztartasi hasznalatra készult. Nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari felnasznalasra. A készuléket
erinté barmilyen modositas vagy valtoztatas nem engedélyezett. A nemrendeltetésszerl hasznalat veszelyeket es az
Osszes jotallasi és feleldsségvallalasi igény elutasitasat okozhatja.

(1. | Toiepies
e
®

Helyezze el a készUléket, és
allitsa a labakat a kivant szintre — -

A szaritogep
vizszintbe allitasa

Beszerelés munkalap ala

1.1 - Elékészités
Tavolitson el minden csomagolast, beleertve a gyarban vegzett vizvizsgalatokhoz hasznalt polisztirol
alapirészt. A csomagolas eltavolitasa kdzben vizcseppeket észlelhet. Ez termeészetes jelenseg, /

amely a gyarban vegzett vizes tomitettsegi ellendrzesek kdvetkezmenye.

Szallitas és telepités utan KOTELEZOEN hagyja ket oran at allni a
szaritogépet, mieldtt bekapcsolna.

/A\ FIGYELMEZTETES!

1.2 - Elektromos csatlakozas (1.2. abra)

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

- atdpellatds, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahalozatialjzat foldelt, és nem hasznal elosztds csatlakozot vagy hosszabbitd kabelt;
« ahalodzati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egyméshoz.

« lllessze adugaszt az aljzatba.

Ha atdpkadbel megsérul, a veszély elkertlése érdekében cseréltesse
kia gyarto szervizkdzpontjaval (Iasd ajotéllasijegyet)!

/A\ FIGYELMEZTETES!

1.3 - Leeresztés
A szaritdbgeép egy kondenzator egységgel van felszerelve, amely a szaritasi ciklus soran 6sszegyUjti [
avizet. Ez aviz a szaritogép bal fels¢ sarkaban taldlhato, eltavolithatd viztartalyban gyUlik &ssze. Az // l
dsszegyljtott vizet minden szaritasi ciklus utan ki kell Uriteni, vagy beépitheti a szaritogépet gy, |/
hogy az automatikusan Uritsen a mellékelt elvezet&tdmlé segitsegével.

Javasoljuk, hogy a szaritogépet Ugy épitse be, hogy lehetdség szerint automatikusan Uritsen,
kulondsen teljes toltetek szaritasat kdvetden, igy elkerllhetd, hogy a viztartaly Uritésére szaritasi
ciklus soran kelljen sort keriteni.

« Tavolitsa el a fekete tomlét a szaritdogeép hatuljan lévé csatlakozorol (a hatso rész jobb sarkaban, 1.3a dbra).

« Tekerjele (aszaritdgéphez mellékelt) szlirke elvezetétomldt, és csatlakoztassa a gép leeresztd nyildsahoz (1.3b &bra).
« Vezesse be az elvezetétdmld masik vegeét egy kadba vagy allocsdbe.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikdnyvet online:

go.he.services/haier-um
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2. | Termékleiras

2.1 - Kép a késziilékrol

Elulsé oldal Hatso oldal

. Viztartaly

. Szaritdgeép ajtaja

. Vezérldpult

. Tapkabel

Hatlap

. Vizleeresztes kivezetés
. Allithaté labak

NO U A WN e

2.2 - Tartozékok

Ellendrizze a tartozékokat és a szakirodalmat a listanak megfeleléen:

O

Elvezetétoémld  Szaritd Energiacimke Jotallasijegy
allvany

3. | Vezérlopult

ECOG
02:50 & OFF|

3.1 - Bekapcsolé gomb

L

Hasznalati
Utmutato

E kovetkezd

: modellhez:

i B HD9O0-B***
' ZajcsOkkentd HD100-B***

parnak HD100-AZ+**

. Bekapcsold gomb

. Programvalaszto tarcsa
. Start/Sziinet gomb

. Funkciégombok

. Kijelzé

. MUkodtetd gombok

U NN

Finoman érintse meg ezt a gombot (1) a bekapcsolashoz, ezt kovetden a kijelzé vilagit, és a ,Start/Szunet" gomb
visszajelzdje villog. A kikapcsolashoz érintse meg Ujra, és tartsa lenyomva kérulbeldl 2 masodpercig. Ha a megadott
idétartam alatt nem élesit egyetlen panelelemet vagy programot, a gép automatikusan leall.

@ Megjegyzés Elsd hasznalatkor ki kell valasztania a kivant nyelvet, mieldtt belépne a normal felhasznaloi fellletre.

3.2 - Programvalaszté tarcsa

A gomb (2) elforgatasaval kivalaszthato az adott program, majd megjelennek a program alapértelmezett bedllitasai.

3.3 - Start/Sziinet gomb

Szaritasi ciklus inditdsdhoz nyomja meg a Start/Szinet (3) gombot. Nyomja meg ismét a gombot a szaritasi ciklus
szUneteltetéséhez — ekkor a jelzéfény villogasba kezd. A folytatashoz nyomja megismét a gombot.

3.4 - Funkciogombok
Az 6t gomb (4) funkcidgomb, ezek szikség szerint hasznalhatok.

76

QG_HD90-HD100.indb 76

29/08/2024 16:59:56



; CC
3.4.1 Flexy Air gomb

Erintse meg a gombot a légfuvasi sebesség beallitasahoz.

5 szint valaszthato a gomb elforgatasaval a ruhanemu tipusanak és mennyiségének figgvényében a megfeleld apolas
biztositasahoz.

Akivalasztas utdn a szélenergia ikon a dedikalt szinttel jelenik meg a jobb felsd sarokban.

@ . . Csak 3 program (Idézit6, Gyapju és Bemelegités) rendelkezik 5 szinttel; a tobbi csak 2-4 szinttel
Megiegyzés . delkezik

3.4.2 i-Refresh Pro gomb

Erintse meg ezt agombot, akijelzé kigyullad, és megjelenik a kévetkezd: i-Refresh Pro be. Ultrahangos porlaszté modulinditasa.
A szagok, a por, a gylrédések és nedvesseég eltavolitasara szolgal.

Akivalasztas utan az i-Refresh Pro ikon megjelenik a jobb felsé sarokban.

Erintse meg Ujra ezt a gombot, az i-Refresh deaktivalédik, a kijelzén a kovetkezd jelenik meg: i-Refresh Pro ki.

1. Az |-Refresh Pro funkci¢ aktivalasa eldtt fel kell toltenie a modult tisztitott vizzel.
2. Csak tisztitott viz hasznalhato.
q . 3. Szdrazruhdzathoz hasznalja. Ha a ruhdzat nedves, javasoljuk, szaritsa meg az i-Refresh pro hasznélata
(3] esenass * 52
4. Javasoljuk, hogy az i-Refresh Pro minden hasznélata utan kézzel tisztitsa meg a szlrét.
5. Ez a funkcio csak a kdvetkezd programokkal hasznalhato: Ing, Gyapju, Babaruhak, Kényes

3.4.3 Higiénikus funkcié gomb

A Higiénikus funkciét kifejezetten a baktériumok és poratkak, valamint a virusok elpusztitésara tervezték, és magas
hémérsékletet feltételez. Erintse meg a gombot, a Higiénikus funkcié gomb vilagitani kezd, a kijelzén pedig a kovetkezd
jelenik meg: Higiénikus funkcio be.

Akivalasztas utédn a Higiénikus funkcié ikon megjelenik a jobb felsé sarokban.

Erintse meg Ujra ezt a gombot, a Higiénikus funkcié kikapcsol, a kijelzén a kdvetkezd jelenik meg: Higiénikus funkcio ki.

3.4.4 Kedvenc gomb E

Ez megjegyzi az egyes programok preferalt beallitasait, igy hasznalat eldtt nincs szUkség mddositasra. Az aktivalashoz
valasszon kiegy programot, ésigény szerint allitsa be a hémeérsékletet, a szaritasi szintet, alevegd sebességeét, a gylrédésgatlo,
azi-Refresh pro és a Higiéniai funkciokat. Nyomja meg a Kedvenc gombot 3 masodpercig: a beallitasok tarolasakor vilagitani
kezd. Akdvetkezd bekapcsolaskor nyomja meg ezt agombot, és megjelenik a tarolt program.

Legfeljebb 3 kedvenc programot allithat be, amelyeket a gomb elforgatasaval valaszthat ki.

Egy program térléséhez valassza ki azt, €s nyomja meg a kedvenc gombot 3 masodpercig.

A

3.4.5 Taviranyité gomb Q
Ataviranyitd gombja a dolgok internetének &sszekapcsolasara és levalasztasara hasznalhato.

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

B - lkalmazds Csak 2,4 GHz-es sav Kovesse a parositasi - -
letoltése N utasitasokat ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l —— -
QO ' = Hg . - @
g ?Sz:m WRAE alkarﬁ:za's <\
ey \ - Jelsz — b N v
A B Cc D E F

Erintse meg ezt a gombot a halozat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt a gombot a haldzathoz vald hozzarendeléshez. Ha
mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan ezt agombot
a visszaallitashoz.
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3.5 - Kijelzé

Akijelzé a kovetkezd téjekoztatassal szolgal: A

ECO Energy efficient cycle

- Programrovid leirasa « Befejezés késleltetése B0 2AEEEL
« Funkcidra vonatkozo informéaciok  « Hibakodok és szervizinformaciok 02:50 ZOFF§ High ¢ Cupb
o Hatralévé idd « Tavirdnyito allapot
3.6 - Egyéb funkciok
Gylrédésgatlas iTime @] Geciitasok

P Vasalasi , ,
Hémeérseéklet emlékeztetd Q Késleltetés

J@Y Széritasiszint  [@JGiglllellelell Gyermekzar

i . Nyomja meg a (4.6a abra) alatt talalhato gombot, Ener
@ Megjegyzés |5y meghatarozhats tovabbi 3 funkcié (i-Time, Vasalasi
emlékeztetd, Késleltetés) és a Beallitasok.

3.6.1 Gyilirédésgatlo funkcio

Ha aruhakat a szaritasi ciklus befejezése utan nem veszi ki azonnal, a dobban
vald hosszu tavu tarolas miatt gydrédések jelenhetnek megismét. Ez a funkcio
megakadalyozhatja a tovabbi gylrédések kialakulasat. Amikor a szaritasi ciklus
befejezddott, a dob tovabbi 1-12 éran at forog hideg levegd keringetésével.
Ezért nem kell amiatt aggddnia, hogy elfelejti levenni a ruhait. Nyomja meg a _——
gombot (4.6b abra) a Bedllitasok oldal megnyitasdhoz. Hasznalja ezt a gombot,
vagy forgassa el agombot a kivélasztashoz (4.6¢ abra).

ﬁon 2 masodpercet az automatikusan visszalépéshez, vagy nyomja meg a

01:00 ¢ High

alatti gombot a program kezddélapjahoz valé visszatéréshez. ECO
02:50 20F

3.6.2 Homérséklet funkcio

Ez a funkcid a szaritasi hdmerséklet beallitasara szolgal az anyagtipus és a

szaritasi kovetelmeények alapjan. A kivant szaritasi hémeérséklet beallitdsahoz

nyomja meg a gombot (4.6d &bra).

Neégy szint érhetd el: Magas, kdzepes, alacsony, hlivos.

3.6.3 Szaritasi szint funkcié

Nyomja meg a gombot (4.6e abra) a ruhanemt végsé nedvességtartalmanak
beallitdsahoz a ciklus végen.

Négy szint érhetd el: Extra széraz, Szekrényszaraz, Viselésre kész, Vasalasra
kész. Timer

01:00
3.6.4 i-time funkcio :
A funkcio lehetévé teszi a felnasznaldk szamara, hogy igényeik alapjan
modositsék a ciklus idétartamat. A kivant szaritasi idé beallitasdhoz nyomja
meg a gombot (4.6f dbra).

3.6.5 Vasalasi emlékeztet6 funkcié

Nyomja meg a gombot (4.6g dbra) a vasalasi emlékeztetd bedllitdsahoz.

Ha az emlékeztetd funkcid be van kapcsolva. 2 perces hangjelzés hallhato,
amikor aruhak szaritasi foka eléri a vasalashoz megfelel nedvességtartalmat,

3.6.6 Késleltetés

Nyomja meg a gombot (4.6h &bra) a vasalasi késleltetésiidé beallitasahoz.

Ez egyoraslépésekben névelhetd 1-12 dra tartomanyban. Erintse meg a Start/
SzUnet gombot az idékésleltetés aktivaldsahoz.
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3.6.7 Beallitasok
Nyomja meg a gombot (4.6i abra), igy a bedllithatja a Wifi (BE/KI), a nyelv
(23 nyelv), a hangjelzés (BE/KI), a betltipus (standard/nagy) funkciot.

3.6.8 Gyerekzar

A program kivélasztasa és elinditasa utan tartsa lenyomva 3 méasodpercig a
gombot (4.61 &bra), ekkor bekapcsol a gyermekzar funkcio, és a képernyén
megjelenik a ,Gyermekzar be" szdveg. Ismét tartsa lenyomva 3 masodpercig
a gombot, a gyermekzar funkcio kikapcsol, a képernyén megjelenik a
.Gyermekzar ki" szoveg.

4. | Programok

Timer ’
~ Drying

~ Max. SZCA;%S VALASZTHATO OPCIOK
toltet kg DO
Q Flexy Air | Higiénikus Gy“,’é‘?és’ Hémér— Szér.\'tés'\ e\ﬁ\séaii Késleltetés| i-time
Program 5 |10 6 gatlas seklet szint totd
Eco %) 9 | 10| 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 516 | 020 o ° ° o ° ° ° /
Ing 2503 ] 100 | o / ° o ° ° ° /
Pamut 45| 5| 200 | © ° ° o ° ° ° /
Szintetikus 3 4| 110 o / ° o ° ° ° /
Kenyes 111100 o / ° o ° ° ° /
Torulkszd 5 16| 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Babaruhak 34| 120 o ° ° o ° ° ° /
Sportfelszerelések | 4 | 4 1:10 O ) [ ) @) [ ) o o /
Nagy toltet 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ™ /
Idézitd /17| 100 ° / ° ° / / ° °
Gyors 30" 11| 030 o / / o / / ° /
Szabaditéri 25|25/ 050 o / ° o ° ° ™ /
Gyapju 1/1] 200 | e / / / / / ° ®
Paplan 2 | 2| 130 o / ° ° / / ° °
Bemelegités 1 1 0:40 [ ] / o O / / [ J [ J
Ejszakai szaritas 56 | 200 0 ° ° o) ° ) ) /

® gen O Opcionalis **) /Nem

*) az EN 61121 tesztprogram bedllitasa, javasoljuk, hogy a kondenzvizet vezesse el kifelé a kifolydcsovon keresztul,
amikor teljes toltetet szarit az Eco program segitségével. Ezaltal nem szikséges a tartaly Uritése a ciklus soran.

**) Opcionalis, ami azt jelenti, hogy nem all rendelkezésre az dsszes szint, kérjuk, olvassa el az adott gép kijelzéjén lathato
részleteket.
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5. | Javaslatok és tippek

5.1 - Apolasi tablazat

Mosas

95 °C-igmoshato
normal eljarassal

60 °C-ig moshato
normal eljarassal

60 °C-ig moshato
kiméletes eljarassal

40 °C-igmoshato
normal eljarassal

40 °C-igmoshato
kimeéletes eljarassal

I IE

40 °C-ig moshato nagyon
kiméletes eljarassal

30°C-ig moshato
normél eljarassal

30°C-ig moshato
kiméletes eljarassal

Kézi mosas max. 40 °C-on

€ E E E

Ne mossa

I3

30 °C-ig moshato nagyon
kiméletes eljarassal

-
(0]
=2
I8
=
-
]
7]

Barmilyen fehérités
megengedett

> KE & 8

Csak oxigén/nem klor

Ne fehéritse

[74]
N

[0
2.
o+
-
)

Szaritogép hasznélata
megengedett normal
hémerséklet mellett

)
N}

Szaritogép hasznélata
megengedett lehetdleg
alacsonyabb hédmérsékleten

Felakasztva szaritsa

[1]

Kiteritve szaritsa

B X

Ne szaritsa szaritdbgepben

Vasalas akar 200 °C-ig
terjed® maximalis
hémeérsekleten

Ne vasalja

ﬂ Napi hasznalat

6.1 - Készitse el6 a késziiléket

(TR =

Bl

Vasalas akar 150 °C-ig terje-
dé kozéphdmersékleten

[

Vasalas akar 110 °C-ig terje-
dé alacsony hémerseékleten:
g6z nélkul (a gbzos vasalas
visszafordithatatlan kart
okozhat)

1. Csatlakoztassa a készUléket haldzati daramellatashoz (220 V - 240 V~/
50 Hz) (6.1a &bra). Kérjuk, olvassa el a felhasznéldi kézikonyv TELEPITES
szakaszatis.

6.1b

6.1a

2. Gydz&djon meg a kovetkezdkrol:
« Aviztartdly Ures és megfeleléen van felszerelve (6.1b &bra).
+ A piheszUré tiszta és megfeleléen van felszerelve (6.1c bra).
+ AkondenzatorszUrd tiszta és megfelelden van felszerelve (6.1d &bra).

6.2 - Helyezze be a ruhakat a késziilékbe
- Lazitsafel és helyezze be az elévalogatott ruhanemdt.

« Ne terhelje tul a dobot.

. Ovatosan csukja be az ajtot, Gigyelve arra, hogy a ruhak ne szoruljanak be az ajtéba.

6.3 - Vegyen ki vagy adjon hozza ruhat

Ruhak eltavolitdsédhoz vagy hozzdadaséhoz a program barmikor megszakithato:
- Aciklus megszakad, ha kinyitja az ajtot. Legyen ovatos, amikor ruhakat vesz ki vagy ad hozza! A dob belseje vagy

maguk a ruhak forrdak lehetnek, igy égési séruléseket szenvedhet.

« Aprogram folytatédsédhoz nyomja meg a ,Start/Szlnet" gombot az ajtd bezarasa utan.
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. A nem textil alapanyagu, valamint a kicsi, laza vagy
& VIGYAZAT! éles targyak hibdas mikodést és a ruhdk és a készulék
karosodasat eredményezhetik.

Soha ne éllitsa le a szaritogépet a szaritasi
ciklus veége eldtt, kivéve, ha az dsszes
elemet gyorsan eltavolitja és kiteriti, hogy a

/\ FIGYELMEZTETES!

hé felszabadulhasson.

6.4 - A szaritogép betoltése

1. Helyezze a ruhanemdit a dobba egyenletesen elrendezve azt, és Ugyelien
arra, hogy ne terhelje tll a szaritogépet.

2. Kapcsolja be a szaritdgépet a bekapcsold gomb megnyomasaval.

A textiloblitéket vagy hasonlo termékeket a gyartd

@ Megjegyzés

utasitdsainak megfeleléen kell hasznalni.

3. Allitson be azon funkciokat, mint a hémeérséklet, a szaritasi szint, a
késleltetés. Ezt kdvetden nyomja meg a Start/Szlnet gombot a szaritasi
ciklus elinditdsahoz.

6.5 - Szaritasi ciklus vége

A szaritdogép automatikusan ledll a szaritasi ciklus befejezédésekor. A kijelzén
kb. 5 masodpercre megjelenik a VEGE felirat. Nyissa ki a szaritogep ajtajat, és
vegye ki a ruhakat.

1. Kapcsolja ki a szaritdgépet a bekapcsold gomb megnyomasaval.

2. Huzza ki a szaritogép dugaszat az aljzatbdl (6.5a abra).

3. Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt (6.5b dbra).

4. Minden széritési ciklus utan tisztitsa meg a pihesz(rét (6.5¢ dbra).

5. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a kondenzatorszUrét (6.5d dbra).

6.6 - Az i-Refresh Pro hasznalata

Az ultrahangos porlaszté modul telepitése
Az ultrahangos porlasztd modul a dob jobb felsé sarkaban talalhato (6.6a bra).

Az elsé hasznélat eldtt tavolitsa el a felsé rogzitészalagot (6.6b abra).

A modul magnesesen csatlakozik a dob belsejében meghatarozott ponthoz.

Egyszerlien tavolitsa el a nyil iranyaba huizva (6.6¢ &bra).

Emelje felamodul gytirtjét és forditsa el az dramutato jarasaval ellentétes iranyba, majd hizza
ki - majd toltse fel tisztitott vizzel.

Helyezze vissza a modult a gépbe, és vélassza az i-Refresh Pro funkciot a dedikalt ciklus
elinditasahoz, amely felfrissiti a ruhait (6.6d abra).

« Javasoljuk, hogy a permetezéfejet havonta tisztitsa meg vizzel martott

@ Megjegyzés vattapalcaval.
» Afunkcio hasznalata el6tt meg kell téltenia modulrekeszt tisztitott vizzel.

6.7 - Hasznaljon szarité allvanyt

A szarito allvanyt olyan targyakhoz terveztek, amelyek nemjavasoltak a szaritdgépben toérténd
szaritashoz, példaul sportcipdkhdz, gyapjuhoz, puloverekhez vagy kényes ruhadarabokhoz.

1. Nyissa ki a szaritogeép ajtajat.

2. Bizonyosodjon meg a dob Uressegerdl.

3. Helyezze a szarito allvanyt a dobba.
4. Gydz6djon meg arrdl, hogy az allvany csatlakozik a pinesz(ird nyilaséhoz,
ésrogzuladob hatuljanlévd nyilasban.

« Ne hasznalja ezt a szarito allvanyt, ha mas ruhak is
vannak a szaritogépben.

« A szaritds soran ugyeljen arra, hogy a darabokat
ugy helyezze az allvanyra, hogy a csatlakozasok ne
akadjanak a ruhazatba a dob forgésa kdzben.

« Nedves darabok maximalis sulya: 1,5 kg.

« A szUr8tisztitadssal kapcsolatos tovabbi részletekért

@ Megjegyzés

Szarité
allvany

keérjuk, olvassa el az online hasznalati Utmutatot.

81

QG_HD90-HD100.indb 81

29/08/2024 17:00:09



Apolas és tisztitas

7.1 - Uritse ki a viztartalyt

MUkodes kdzben a géz vizzeé alakul, és a viztartalyban gydlik 6ssze. Minden
szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.

1. Huzza ki a viztartalyt a hazabol.

2. Uritse ki a viztartalyt.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a szaritdogépbe.

7.2 - Pihesziir6 tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszUrét.

1. Tavolitsa el a pineszUrét a dobbol (7.2a abra).

2. Nyissa ki a pineszUrét (7.2b bra).

3. Tavolitsa el a szoszoket a szUrérél (7.2¢ dbra).

4. Helyezze vissza a megtisztitott pihesz(rét a szaritogépbe (7.2d abra).

7.3 - Kondenzatorszliré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szlrét.

1. Nyissa ki az ajtot.

2. Huzza ki a piheszUrét az eltlsé csatornabdl (7.3b abra).

3. Huzza ki a kondenzatorsz(rét a légesatornabdl (7.3¢ &bra).

4. Valassza le a habszUlrdt a kondenzatorszUrérél, és tisztitsa meg az
esetleges maradvanyoktdl (7.3d &bra).

5. Helyezze vissza a habsz&r(it a kondenzatorszUlrébe, majd tegye vissza a
csatornaba.

Ha a piheszUlré/kondenzatorszUlrd nagyon szennyezett,
@ Megjegyzés ezek megtisztithatok folyd viz alatt. Hasznalat elétt hagyja
teljesen kiszaradni.

7.4 - Szaritogép

Nedves torlékenddvel tordlje le a szaritdgep kulsd részét és a vezeérldpultot.
A készulék kdrosodasanak elkerulése érdekében ne hasznaljon szerves
olddszert vagy korroziv anyagot.

7.5 -Dob

Adott Gzemiddt kdvetden a vizben levéd mikroelemek, példaul a kalcium és az
asvanyianyagok lathatatlan filmréteget képeznek a dob belsejében. Nedves
torlékenddvel és némimosodszerrel tavolitsa el ezt a fiimréteget. A készulék
karosodasanak elkertlése érdekében ne hasznaljon szerves olddszert vagy
korroziv anyagot.

8. | OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcs6kkent6 parnakat

1. A zsugorcsomag kinyitasakor ebben harom

zajcsdkkentd parnat taldlhat. Ezeket felhasz- E-O-Sf:ﬂfezé 1. o
nélhatja a zaj csokkentésére. modellhez: T
2.Fektesse a szaritdgépet az oldalara, az HD90-B™ 2% — e
ajtonyilas felfelé nézzen, az also oldala pedig :8138:18\3"* by

nézzen a kezel felé.

3. Vegye ki a zajcsOkkentd parnakat, és tavolitsa
el a kétoldalas ragaszto védsfoliat; tegye fel
az also részre; a zajcsokkentd parnakat tegye
a 0sogep szekrénye ala a 8.1. abran lathato
modon (hosszabb péarna az 1. pozicidban,
két rovidebb parnaa 2. és 3. pozicidéban).
Veégul allitsa a gépetismét fuggdleges
helyzetbe.
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- E t HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Prenesite aplikacijo hOn Susilni stroj s toplotno érpalko

Ta aparat je predviden za suSenje predmetoy, ki so bili oprani v vodni raztopini in so na etiketi proizvajalca oznaceni kot
primerni za susenje v susilnem stroju.

Zasnovanje izklju¢no za domaco uporabo v hisi. Ninamenjen komercialni aliindustrijski uporabi. Spremembe ali prilagoditve
aparata niso dovoljene. Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti ter razveljavitev garancijskih in
odskodninskih zahtevkov.

[ 1. | Namestitev
-
iy

X

Namestite aparat in nastavite
noge na zeleno visino — -

Izravnajte
susilni stroj

Namestitev pod delovni pult

1.1 -Priprava

Odstranite vso embalazo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom, ki je bila v tovarni uporabljena za 1.2
preizkuse z vodo. Med odstranjevanjem embalaze lahko opazite vodne kapljice. Ta obicajen pojav |
je posledica preizkusov z vodo v tovarni. / '3

Po prevozu in namestitvi MORATE pred uporabo Suéilnega Stl’Oja poéakat’\
P 1
& OPOZORILO! VUL

1.2 - Elektricni prikljucek (slika 1.2)

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« So napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico.
« Jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.

« Sevti¢in vti¢nica povsem ujemata.

« Vstavite vti¢ v vti¢nico.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte
garancijski list), da preprecite nevarnost!

/A\ opozoriLo!

1.3 - Odvajanje
Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda. Ta voda se
zbira v odstranljivem rezervoarju za vodo, kije v zgornjem levem kotu susilnega stroja. Zbrano vodo
je treba izprazniti po vsakem ciklu susenja, ali pa lahko susilni stroj nastavite tako, da samodejno
odtece skozipriloZzeno odto¢no cev.

Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja, Se
posebej pri susenju polnih obremenitev, s ¢imer se boste izognili potrebi po praznjenju rezervoarja
za vodo med ciklom susenja.

« Odstranite ¢rno cev iz prikljuc¢ka na zadnji strani susiinega stroja (spodaj desno na zadniji strani, slika 1.3a).

« Odvijte sivo odtoc¢no cev (prilozeno susilnemu stroju) in jo prikljuc¢ite na odto¢no odprtino stroja (slika 1.3b).
« Drugikonec odto¢ne cevi postavite v kad ali odto¢no cev.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um
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2. | Opisizdelka

2.1 -Slika aparata

Sprednja stran Zadnja stran

. Rezervoar za vodo

. Vrata susilnega stroja
. Nadzorna plos¢a

. Napajalni kabel

. Zadnja plosc¢a

. Odtok

. Nastavljive noge

NO OB NN

2.2 -Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

O

Odtoc¢na Stojalo za Energijska Garancijski Uporabniski
cev susenje nalepka list priro¢nik

a Nadzorna plosca

Samo za model:

m 52* HD9O0-B*** ;
BN | ! HD100-B¥** 1

HD100-AZ***
Blazinice za

zmanjsanje hrupa

. Gumb za vklop

. Gumb za programiranje
. Gumb Zagon/Pavza

. Funkcijski gumbi

. Zaslon

. Gumbi za upravijanje

ECOG
02:50 & OFF|

DA WN -

3.1-Gumb za vklop

Nezno se dotaknite tega gumba (1), da se aparat vklopi, zaslon sveti, indikator gumba »Zagon/Pavza« pa utripa. Ponovno
ga pridrzite priblizno 2 sekundi, da aparat izklopite. Ce po dolo¢enem &asu ni aktiviran noben element na plos¢i ali
program, se bo stroj samodejno izklopil.

@ Opomba Ob prvi uporabi stroja morate najprej izbrati zeleni jezik, preden vstopite v obi¢ajni uporabniski vmesnik.
3.2 -Gumb za programiranje
Z vrtenjem gumba (2) lahko izberete enega od programov, nakar se prikazejo njegove privzete nastavitve.

3.3-Gumb Zagon/Pavza
Pritisnite Zagon/Pavza (3), da za¢nete cikel susenja. Ponovno pritisnite gumb, da cikel susenja zacasno ustavite —utripa
indikatorska lu¢ka. Za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb.

3.4 - Funkcijski gumbi
Obstaja pet funkcijskih gumbov (4), ki jin lahko izberete po potrebi.
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. CC
3.4.1 Gumb Flexy Air

Dotaknite se tega gumba, da prilagodite hitrost pihanja.
Obstaja 5 stopenj, kijin lahko izberete z vrtenjem gumba glede na vrsto in koli¢ino oblacil, da bi bolje skrbeli zanje.
Poizbiri se v zgornjem desnem kotu prikaZe ikona za moc¢ pihanja z namensko stopnjo.

@ Opomba Samo 3 programi (Casovnik, Volna in Ogrevanje) imajo 5 stopenj; drugiimajo samo 2-4 stopnje.

3.4.2 Gumb i-Refresh Pro

Dotaknite se tegagumba, zaslon se zasvetiin prikaze se: i-Refresh Pro aktivirano. Zagon modula ultrazvo¢ne atomizacije.
Uporablja se za odstranjevanje vonjav, prahu, gub in viage.

Poizbiri se v zgornjem desnem kotu prikaZze ikona i-Refresh Pro.

Ponovno se dotaknite tega gumba, i-Refresh se izklopi, na zaslonu pa se prikazuje: i-Refresh Pro deaktivirano.

1. Pred aktiviranjem funkcije I-Refresh Pro je treba modul napolniti s precis¢eno vodo.
2. Dovoljena je samo uporaba precis¢ene vode.
3. Primerno za suha oblacila. Ce so oblacila vlazna, jih je pred uporabo funkcije i-Refresh Pro priporodljivo
@ Opomba posusiti.
4. Po vsaki uporabi funkcije i-Refresh Pro je priporocljivo ro¢no cis¢enje filtra.
5. To funkcijo je mogoce uporabljati samo z naslednjimi programi: Srajca, volna, otrosko perilo, obcutljivo
perilo

3.4.3 Gumb Higiensko

Funkcija Higiensko je namenjena unicevanju bakterij in prsic ter virusov na oblacilih z visoko temperaturo. Dotaknite se
tega gumba; zasveti gumb Higiensko, na zaslonu pa se prikaze: Higiensko vkloplieno.

Poizbiri se v zgornjem desnem kotu prikaze ikona Higiensko.

Ponovno se dotaknite tega gumba; funkcija Higiensko se izklopi, na zaslonu pa se prikaze: Higiensko izkloplieno.

3.4.4 Gumb Priljubljeno E

S tem si zapomnite zelene nastavitve posameznega programa in se izognete potrebi po prilagajanju pred uporabo.
Ce zelite aktivirati funkcijo, izberite program in po zelji prilagodite temperaturo, stopnjo sudenja, hitrost zraka, funkcijo
protimeckanju, i-Refresh Pro in Higiensko. Pritisnite gumb Priljublieno za 3 sekunde: ko so nastavitve shranjene, gumb
zasveti. Ob naslednjem vklopu stroja pritisnite ta gumb in prikazal se bo shranjen program.

Nastavite lahko najvec 3 priljubljene programe, kijih lahko izberete z vrtenjem gumba.

Ce zelite program izbrisati, ga izberite in pritisnite gumb Priljubljeno za 3 sekunde.

N

3.4.5 Gumb za daljinsko upravljanje [j
Gumb za daljinsko upravijanje lahko uporabite za povezavo in prekinitev povezave z internetom stvari.

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila - -
za seznanjanje ~ o
% Jan] ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e a2
S| om. | [
S ([
-3 : *': -
dbebelel )0 aci Wi-Fi: Aplikacija Q
\— hOn \\
—Ime
= oty — —— A V
B (4 D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.
Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omreZjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrZite.
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3.5-Zaslon
Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije: : )
ECO Energy efficient cycle

« Kratek opis programa « Kode napakininformacije B0 2AEEEL
« Informacije o funkciji o storitvah 02:50 ZOFF§ High ¢ Cupb
« Preostali¢as « Stanje daljinskega upravijanja

- Casovni zamik konca programa

3.6 —Druge funkcije
Proti mec¢kanju i-Time @3 Nastavitev
= Opomnik )
{l) Temperatura E 2alikanje Q Zakasnitev

Q Stopnjasusenja [@XGialllelleleld Otroska kljucavnica

@ Opomba Pritisnite gumb EZdna (slika 4.6a); obstajajo Se druge 3 funkcije
(i-Time, Opomnik na likanje, Zakasnitev) in Nastavitve.

3.6.1 Funkcija proti meckanju

Ce oblacil ni mogoce odstraniti takoj po kon¢anem ciklu susenja, lahko zaradi
dolgotrajnega shranjevanja v bobnu ponovno nastanejo gube. Ta funkcija
lahko prepreci nastanek dodatnih gub. Po kon¢anju cikla susenja se bo boben
ob krozenju hladnega zraka vrtel Se 1-12 ur. Zato vam ni treba skrbeti, da bi
pozabili vzeti oblacila iz stroja. Pritisnite gumb (slika 4.6b), da odprete stran —
z nastavitvami. Izberite s tem gumbom ali z vrtenjem gumba (slika 4.6¢).

01:00 ¢ High

Pocakajte 2 sekundi; samodejno se vrnite ali pritisnite gumb pod za vrnitev
na zacetno stran programa. .
ECO
3.6.2 Funkcija temperature 02:50 20F

Ta funkcija je namenjena prilagajanju temperature susenja glede na vrsto
tkanine in zahteve za susenje. Pritisnite gumb (slika 4.6d), da nastavite Zzeleno
temperaturo susenja.

Obstajajo 4 stopnje: Visoka, Srednja, Nizka, Hladna.

3.6.3 Funkcija stopnje susenja

Pritisnite gumb (slika 4.6e), da nastavite kon¢no vsebnost viage v perilu na
koncu cikla.

Obstajajo 4 stopnje: Zelo suho, Suho za omaro, Pripravljeno za nosenje,
Pripravljeno za likanje.

Timer

3.6.4 Funkcija i-time 0100
Ta funkcija je zasnovana tako, da uporabnikom omogoca prilagajanje trajanja -
cikla glede na njihove zahteve. S pritiskom na gumb (slika 4.6f) nastavite Zeleni
¢as susenja.

3.6.5 Funkcija opomnika za likanje

Pritisnite gumb (slika 4.6g), da nastavite opomnik za likanje.

Ce je funkcija opomnika vklopliena. Ko stopnja suenja obladil doseze primerno
vlaznost zalikanje, boste zaslisali 2-minutni ton.

3.6.6 Zakasnitev

Pritisnite gumb (slika 4.6h), da nastavite ¢as zakasnitve.

PodaljSujete jo lahko v korakih po 1 uro od 1-12 ur. Dotaknite se gumba Zagon/
Pavza, da aktivirate ¢asovni zamik.
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3.6.7 Nastavitev

Pritisnite gumb (slika 4.6i); uporabniki lahko nastavijo Wi-Fi (AKTIVIRANO/
DEAKTIVIRANO), jezik (23 jezikov), glas (AKTIVIRANO/DEAKTIVIRANO), pisavo
(standardna/velika).

3.6.8 Varnostno zaklepanje

Koizberete programin ga zazenete, pridrzite gumb (slika 4.6l) 3 sekunde; funkcija
otroske klju¢avnice se omogoci, na zaslonu pa se prikaze »Otroska klju¢avnica
aktivirana«. Ponovno pridrzite gumb 3 sekunde; funkcija otroske klju¢avnice se
izklopi, na zaslonu pa se prikaze »Otroska klju¢avnica deaktivirana«.

Timer ’
~ Drying

ale |
~ Obtla:;sz e MOZNE OPCIJE
tevvkg |SUSENJA
O Flexy Air | Higiensko Pert‘. .| Temperatura St?pnja Opémn.ik Zakasnitev | i-time
brogram o | 10 N meckanju sudenja | zalikanje

Eco *) 9 | 10| 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 16 | 020 o ° ™ o ° ° ° /
Srajca 25| 3 1:00 @) / [ O [ [ ] [ ] /
Bomba3 45| 5 | 200 | © ° ° o ° ° ° /
Sintetika 304 110 o / ° o ™ ° ° /
Obeutlivoperio | 1 | 1 | 1:00 o / ° o ° ° ° /
Brisace 5 16 | 150 o ° ° o ™ ° ° /
Otrosko perilo 3 4 1:20 O ) [ ) O [ ) o [ ) /
Sportnaoblacia | 4 | 4 | 110 0 ° ° 0 ) ) ) /
Zajetno 45| 5 | 210 o ° ™ o ™ ° ™ /
Casovnik / / 1:00 [ / ] [ ] / / [ ] [ ]
Hitro 30" 1 1 | 030 o / / o / / ° /
Zunanjaoblacila | 2,5 | 25| 050 | © / ° o ° ° ° /
Volna 11| 200 ° / / / / / ° °
Odeje 2 | 2| 130 o / ™ ™ / / ° °
Ogrevanje 1 1 0:40 [ / [ ) O / / [} [ J
Nocno susenje 5 6 2:00 @) [ ) [ ] O [ ] [ ] [ ] /
® Dz O Neobvezno **) /Ne

*) Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporo¢amo, da pri susenju polne obremenitve z uporabo programa
Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odto¢no cev. Tako med ciklom ne bo treba izprazniti posode.
**) I1zbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski zaslon stroja.
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5. | Predlogiin nasveti

5.1-Diagram nege

Pranje
Pralno do 95 °C, Pralno do 60 °C, Pralno do 60 °C,
obi¢ajen postopek obi¢ajen postopek =t | blag postopek
Pralno do 40°C, Pralno do 40°C, Pralno do 40°C,
obicajen postopek blag postopek == | zeloblagpostopek

Pralno do 30°C,
obicajen postopek

Pralno do 30°C,
blag postopek

Ro¢no pranje, najv. 40 °C

Ne perite

I3

Pralno do 30°C,
zelo blag postopek

Dovoljeno je kakrsno koli
beljenje

> KE & 8

Samo kisik/neklorirano

Ne belite

IDIEEE

Susenje v susilniku
je mozno pri obicajni
temperaturi

Ve‘
N

V°‘
N}

Susenje v susilnem stroju je
mozno pri nizji temperaturi

Susenje v navpicni legi

[1]

Susenje v vodoravnilegi

B X

V susilnem stroju ne susite

Likanje prinajvisji
temperaturi do 200 °C

Ne likajte

EHS

I

6. | Vsakodnevna uporaba

6.1 -Pripravite aparat

Likanje pri srednji
temperaturido 150°C

1. Aparat priklju¢ite na napajanje (220V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a). Glejte
tudirazdelek NAMESTITEV v uporabniskem priro¢niku.

2. Prepricajte se glede naslednjega:

« Rezervoar za vodo je prazen in praviino namescen (slika 6.1b).
« Filter vlaken je Cist in pravilno namescen (slika 6.1¢).
«+ Filter kondenzatorjaje Cist in pravilno namescen (slika 6.1d).

6.2 —Nalozite oblacila v aparat.

« Zrahljajte in naloZite predhodno pripravijeno perilo.

« Ne preobremenite bobna.

« Previdno zaprite vrata in pazite, da se oblacila ne ujamejo v vrata.

6.3 = Odstranjevanje ali dodajanje oblacil

Ce zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:

« Cikelbo prekinjen, ¢e odprete vrata. Bodite previdni prijemanju oblacil iz stroja ali dodajanju oblacill Notranjost bobna
ali sama oblacila so lahko vroca, zato obstaja nevarnost opeklin.

« Ce zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb »Zagon/Pavzac.
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Likanje pri nizki temperaturi
do 110°C, brez pare (likanje
s paro lahko povzrogi
nepopravljive poskodbe)
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Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali
& POZOR! predmeti z ostrimi robovi lahko povzrocijo motnje
v delovanju in poskodujejo oblacila in aparat.

Susilnega stroja nikoli ne izklopite pred koncem
susilnega cikla, razen ¢e hitro odstranite vse
predmete in jih razporedite tako, da se lahko

/1\ OPOZORILO!

sprosti toplota.

6.4 - Nalaganje susilnega stroja

1. Perilo enakomerno poloZzite v boben in pazite, da ne preobremenite
susilnega stroja.

2. Vklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop.

@ Opomba Mehca»\petkgnmgh podobne izdelke je treba uporabljati po
navodilih proizvajalca.

3. Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja, Zakasnitev. Nato
pritisnite gumb Zagon/Pavza, da za¢nete cikel susenja.

6.5 = Konec cikla susenja

Ko je cikel susenja konc¢an, susilni stroj samodejno preneha delovati. Na
zaslonu se prikaze KONEC za priblizno 5 sekund. Odprite vrata susilnega
stroja in odstranite oblacila.

1. Izklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop.

2. |ztaknite susilni stroj iz elektri¢ne vti¢nice (slika 6.5a).

3. Po vsakem ciklu susenja izpraznite rezervoar za vodo (slika 6.5b).
4. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter viaken (slika 6.5¢).

5. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter kondenzatorja (slika 6.5d).

6.6 —Uporaba i-Refresh Pro

Namestitev modula za ultrazvoc¢no atomizacijo
Modul za ultrazvo¢no atomizacijo je v zgornjem desnem kotu bobna (slika 6.6a).
Pri prvi uporabi odstranite zgornji pritrdilni trak (slika 6.6b).

Modul se magnetno poveze z dolo¢eno tocko v bobnu.

Enostavno ga odstranite tako, da ga potegnete v smeri puscice (slika 6.6¢).
Dvignite obro¢ modula, obrnite ga v nasprotni smeri urinega kazalca in izvlecite — nato ga
napolnite s precis¢eno vodo.

Model namestite nazaj v stroj in izberite funkcijo i-Refresh Pro, da zazenete namenski cikel, ki
bo osvezil vasa oblacila (slika 6.6d).

« Priporodljivo je, da prsilno glavo vsak mesec ocistite z bombazno palcko,
@ Opomba namoceno v vodo.
» Pred uporabo funkcije je treba posodo modula napolniti s precis¢eno vodo.

6.7 —Uporabite resetko za susenje

Resetka za suSenje je zasnovana za predmete, kijih ni priporocljivo susiti v susilinem stroju, kot
so sportni copati, volnena oblacila ali obcutljivo perilo.

1. Odprite vrata susilnega stroja.

2. Preverite, ali je boben prazen.

6.6d

=

odpiranje zapiranje

3. Postavite reSetko za susenje v boben.
4. Prepricajte se, daje stojalo vstavljeno vIuknjo filtra za vlakna in zaklenjeno
Vv luknjina zadnji stranibobna.

» Stojala za susenje ne uporabljajte, ¢e so v susilniku druga
oblacila.
» Medsusenjem se prepricajte, da so predmetinamescenina
@ stojalo tako, da ne obstaja tveganje, da bi se medsebojno
Opomba i :
zapletlimed vrtenjem bobna.
« Najvecja teza mokrih predmetov: 1,5 kg.

Resetka
za suSenje

« Zavec podrobnosti o ¢iscenju filtrov glejte uporabniski
priro¢nik v spletu.
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7.1 -lzpraznite rezervoar za vodo
Med delovanjem para kondenzira v vodo in se zbira v rezervoarju za vodo.
Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.
1. Izvlecite rezervoar za vodo iz ohigja. 7.2b
2. lzpraznite rezervoar za vodo.
3. Rezervoar za vodo ponovno namestite v susilni stroj.
7.2 - Ciséenje filtra vlaken
Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.
1. Odstranite filter viaken iz bobna (slika 7.2a). 7.2¢
2. Odprite filter viaken (slika 7.2b).
3. Odstranite viakna s filtra (slika 7.2c).
4. Ponovno namestite ociscen filter viaken v susiini stroj (slika 7.2d).
7.3 - Ciséenje filtra kondenzatorja 724
Po vsakem ciklu susenja ocistite filter.
1. Odprite vrata.
2. lzvlecite filter viaken iz sprednjega kanala (slika 7.3b).
3. Izvlecite filter kondenzatorja iz zra¢nega kanala (slika 7.3c).
4. Locite gobastifilter od filtra kondenzatorja in odstranite morebitne ostanke
znjega (slika 7.3d). 7.3a
5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorja in ga vstavite v kanal.
@ Opomba Ceje filter viaken/kondenzatorja zelo umazan, ga lahko ocistite
pod tekoc¢o vodo. Pred uporabo pustite, da se povsem posusi.
7.4 - Susilni stroj 730
Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plosc¢o obrisite z vlazno krpo. Ne
uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.
7.5-Boben
Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcijin mineralne snovi,
kijih vsebuje voda, povzrocili nastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite 7.3c
ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino detergenta. Ne uporabljajte organskih
topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.
* PO IZBIRI: Namestite blazinice
za zmanjsanje hrupa 7.3d
1. Priodpiranju skrcljive embalaze boste naslitri blazinice za zmanjSanje hrupa.
Uporabljajo se za zmanjSanje hrupa.
2. Susilni stroj polozite na stran, pri ¢emer je odprtina obrnjena navzgor,
spodnja stran pa proti upravljavcu. Samo za model:
3. Odstranite blazinice za zmanjsanje hrupain HD90-B*** 1. szp;edaj . 3.
odstranite dvostransko lepilno za$¢itno folijo; HD100-B*
. . . X L .v_ . HD100-A3***
prilepite okoli dna; blazinice za zmanjSanje 2¥c—
hrupa namestite pod ohisjem susilnega stroja, 1*——
kot je prikazano na sliki 8.1 (daljSo blazinico -
v polozaj 1, dve krajsi blazinici pa v polozaj 2

in 3). Na koncu ponovno postavite stroj
pokonci.

FR

&=@ | Haier
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Preuzmite aplikaciju hOn Masina za suSenje vesa sa toplothom pumpom

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Ovaj uredajje namenjen za susenje artikala koji su oprani u vodenom rastvoru i koji su oznaceni na etiketi proizvodaca kao
pogodni za susenje u masini za susenje vesa.

Uredaj je projektovan isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu. Promene ili modifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Upotreba koja nije namenjena moze prouzrokovati
opasnostiigubitak svih garancijskih i odStetnih zahteva.

1. | Instalaciia_ g
a”
A

Postavite uredaji podesite
nozice na zeljeni nivo — .

Poravnanje masine
za susenje vesa

Instalacija ispod radne povrsine

1.1 - Priprema
Uklonite svu ambalazu, ukljucujuci polistirensku bazu, zbog ispitivanja vode u fabrici. Prilikom uklanjanja
pakovanja mogu se primetiti kapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici. /

Nakon transporta i instalacije, MORATE sacekati da masina odstoji dva
sata pre upotrebe.

/A\ uPozORENJE!

1.2 - Elektricni prikljucak (sl. 1.2)

Pre svakog povezivanja proverite:

- Dalinapajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
« Uti¢nicaje uzemljenaine smeju se koristiti viSestruki utikaci ili produzni kablovi.

- Dalisuutika¢ iuti¢nica strogo uskladeni.

« Umetnite utikac u uti¢nicu.

Ako je kabl za napajanje o$te¢en, mora ga zameniti serviser (pogledajte
garantni list) kako bi se izbegla opasnost!

/A\ uPozoRENJE!

T
1.3 - Ispustanje vode //_@:_‘Y 136
Masina za susenje vesaje opremljena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa susenja. Ova / =
voda se sakuplja u uklonjivom rezervoaru za vodu koji se nalazi u gornjem levom uglu masine za susenje /
vesa. Sakupliena voda se mora isprazniti nakon svakog ciklusa susenja ili mozete podesiti masinu za /// l \
|

susenje vesa da se automatskiisprazni pomocu prilozenog odvodnog creva.
Preporuc¢ujemo da masina za susenje vesa bude podesena tako da se automatski prazni gde je to g
moguce, posebno kada se susi pod punim opterecenjem, ¢ime ce se izbedi potreba za praznjenjem |———— & o/
rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.
« Uklonite crno crevo sa priklju¢ka na zadnjoj strani masine za susenje vesa (dole desno na zadnjoj
strani, sl. 1.3a).
«  Odmotajte sivo crevo za odvod (prilozeno uz masinu za susenje vesa) i povezite ga sa odvodnim priklju¢kom masine
(sl. 1.3b).
Postavite drugi kraj creva za odvod u kadu ili cev za odvod.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

go.he.services/haier-um
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2. | Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja

Prednja strana Zadnja strana

-

. Rezervoar za vodu

. Vrata masine za
susenje vesa

. Kontrolna tabla

. Kabl za napajanje

. Zadnja ploca

. 1zlaz za odvod

. Podesive nozice

N

~N O 00 W

2.2 - Dodatni pribor
Proverite dodatni pribor i literaturu u skladu sa ovom listom:

O

Crevo za Stalak za Energetska Garantnilist ~ Uputstvo za
odvod susenje oznaka upotrebu

a Kontrolna tabla

Samo za model:

m ; . HD9O-B*** ;
E/ N | ' HD100-B*** 1

HD100-A3***
Jastucici za

smanjenje buke

. Dugme za ukljucivanje
. Dugme za program

. Dugme Start/Pauza

. Dugmad funkcija

. Displej

. Dugmad zarad

DU NN

3.1 - Dugme za ukljucivanje

Nezno dodirnite ovo dugme (1) da biste ukljucili uredaj, ekran svetli, indikator dugmeta Start/Pauza treperi. Dodirnite ga
ponovo na oko 2 sekunde da biste iskljucili uredaj. Ako se nakon odredenog vremena ne aktivira nijedan element kontrolne
table ili program, masina ¢e se automatski iskljuciti.

Prilikom prvog koris¢enja, najpre morate da izaberete Zeljeni jezik pre ulaska u uobicajeni interfejs za
Napomena upotrebu

3.2 - Dugme za program
Okretanjem kruznog dugmeta (2) moze se izabrati jedan po jedan program i prikazace se njegova podrazumevana
podesavanja.

3.3 - Dugme Start/Pauza
Pritisnite dugme Start/Pauza (3) da biste zapoceli ciklus susenja. Ponovo pritisnite dugme da biste pauzirali ciklus susenja
—indikator treperi. Ponovo pritisnite dugme da biste nastavili.

3.4 - Dugmad funkcija
Ovih pet dugmadi (4) su dugmad funkcija, koji se mogu izabrati po potrebi.
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. CC
3.4.1 Dugme Flexy Air

Dodirnite ovo dugme da biste podesili brzinu vazduha.
Postoji 5 nivoa koji se mogu izabrati okretanjem dugmeta prema vrstii koli¢ini odece za bolju negu.
Nakonizbora, ikona snage vazduha sa namenskim nivoom prikazuje se u gornjem desnom uglu.

@ Napomena Samo 3 programa (Tajmer, Vuna i Zagrevanje) imaju 5 nivoa; ostali imaju samo 2-4 nivoa.

3.4.2 Dugme i-Refresh Pro

Dodirnite ovo dugme, ekran c¢e zasvetletii prikazati: ukljuc¢en i-Refresh Pro. Pokretanje modula ultrazvuéne atomizacije.
Koristi se za uklanjanje mirisa, prasine, naboraivlage.

Nakon izbora, ikona i-Refresh Pro se prikazuje u gornjem desnom uglu.

Dodirnite ponovo ovo dugme, i-Refresh ¢e se deaktivirati, a na displeju se prikazuje: i-Refresh Pro iskljucen.

1. Potrebno je napuniti modul prec¢is¢enom vodom pre aktiviranja funkcije I-Refresh Pro.
2. Moze se koristiti samo precis¢ena voda.
@ 3. Pogodno za suvu odecu. Ako je odeca vlazna, preporucuje se daje osusite pre upotrebe i-Refresh Pro
Napomena -
funkcije.
4. Nakon svake upotrebe i-Refresh Pro funkcije, preporucuje se ru¢no ciscenje filtera.
5. Ova funkcija se moze koristiti samo sa sledec¢im programima: Kosulje, Vuna, Baby nega, Osetljivo

3.4.3 Dugme za higijenski program

Higijenska funkcija je dizajnirana da ubije bakterije i grinje, kao i viruse na odeci pomocu visoke temperature. Dodirnite dugme,
dugme za higijenski program ce zasvetleti, a na displeju ¢e se prikazati: Higijenski program ukljucen.

Nakonizbora, ikona higijenskog programa se prikazuje u gornjem desnom uglu.

Dodirnite ponovo ovo dugme, higijenski program ce se deaktivirati, a na displeju se prikazuje: Higijenski program iskljucen.

3.4.4 Dugme za omiljene stavke @

Ovim se memorisu zeliena podesavanja u svakom programu, ¢ime se izbegava potreba za prilagodavanjem pre upotrebe.
Da biste aktivirali,izaberite programi po Zelji podesite temperaturu, stepen susenja, brzinu vazduha, funkcije protiv guzvanja,
i-Refresh pro i funkcije higijenskog programa. Pritisnite dugme za omiljene stavke na 3 sekunde: zasvetlece kada se
podesavanja memorisu. Slededi put kada ukljucite, pritisnite ovo dugme i memorisani program ¢e se prikazati.

Mozete podesiti do 3 omiliena programa, koje mozete izabrati okretanjem dugmeta.

Da biste izbrisali program, izaberite ga i pritisnite dugme za omiljene stavke na 3 sekunde.

N

3.4.5 Dugme za daljinsko upravljanje D
Dugme za daljinsko upravljanje se moze koristiti za povezivanje i prekidanje veze sa Internetom stvari.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputstva = -
aplikaciju N za uparivanje e M
Wi-Fi G Your applnces o
c oo : * .o
=] I ifel | ™ ~
edl<i--@ || =
i i WiFi hojiaci Q
¥ —Ime \\
. - Lozinka R v
O \
B (o4 D E F

Dodirnite ovo dugme daizaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.
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3.5 - Displej
Na displeju se prikazuju sledece informacije:

ECO Energy efficient cycle

- Kratak opis programa « Odlaganje vremena zavrsetka
« Informacije o funkcijama « Sifre gregaka i servisne informacije
« Preostalovreme « Status daljinskog upravljanja
3.6 - Ostale funkcije
Protiv guzvanja i-Time (@ Podesavanja
= Podsetnik )
{l) Temperatura 2a peglu CJ Odlaganje

J@F  Nivo susenja [SYOalIlelleeld Blokada tastera

Pritisnite dugme ispod IZd (s!. 4.6a), postoje druge 3 funkcije
@ Napomena (i_1ime Podsetnik na peglu, Odlaganje) | Podegavanja koji
mogu da se podese.

3.6.1 Funkcija protiv guzvanja
Ako se odeca ne moze izvaditiodmah nakon zavrsetka ciklusa susenja, mogu se
ponovo pojaviti nabori usled dugotrajnog skladistenja u bubnju. Ova funkcija moze
spreciti pojavu dodatnih nabora. Kada se ciklus susenja zavrsi, bubanj ¢e nastaviti "
da se okrece jo$ 1-12 sati uz cirkulaciju hladnog vazduha. Stoga nema potrebe da 1) 0100°% High
brinete o tome da li ste zaboravili daizvadite odecu. Pritisnite dugme (sl. 4.6b) da
biste pristupili stranici sa podesavanjima. Koristite ovo dugme ili okrenite okretno
dugme da biste izabrali(sl. 4.6¢).

Sacekajte 2 sekunde, automatski se vratite ili pritisnite dugme ispod ] dabiste

vratili poc¢etnu stranicu programa.

3.6.2 Funkcija temperature

Ova funkcija sluzi za podesavanje temperature susenja na osnovu vrsta tkanine
i uslova za susenje. Pritisnite dugme (sl. 4.6d) da podesite Zeljenu temperaturu
susenja.

Postoje 4 nivoa: Visoka, srednja, niska, hladna.

3.6.3 Funkcija nivoa susenja

Pritisnite dugme (sl. 4.6e) da biste podesili krajnji sadrzaj vlage u vesu na kraju
ciklusa.

Postoje 4 nivoa: Ekstra suvo, Suvo za ormar, Spremno za nosenje, Spremno za
peglanje.

Timer
3.6.4 i-time funkcija A
Ova funkcija je namenjena da omogudi korisnicima da prilagode trajanje ciklusa
na osnovu zahteva. Pritisnite dugme (sl. 4.6f) da podesite Zeljeno vreme sus$enja.

3.6.5 Funkcija podsetnika za peglu

Pritisnite dugme (sl. 4.6g) da biste podesili podsetnik za peglu.

Ako je funkcija podsetnika uklju¢ena. Oglasice se 2-minutni ton upozorenja kada
stepen susenja odece dostigne odgovarajucu vlaznost za peglanje,

3.6.6 Odlaganje

Pritisnite dugme (sl. 4.6h) da biste podesili vieme odlaganja.

Moze se povecavati u koracima od 1 sat, od 1-12 sati. Dodirnite dugme Start/
Pauza da biste aktivirali vremensko odlaganje.
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3.6.7 Podesavanja
Pritiskom na dugme (sl. 4.6), korisnici mogu da podese Wi-Fi (UKLJUCENO/
ISKLJUCENO), jezik (23 jezika), glas (UKLJUCENO/ISKLJUCENO), font
(standardni/veliki).

3.6.8 Blokada tastera

Odaberite program i pokrenite ga, pritisnite dugme (sl. 4.61) u trajanju od 3 sekunde
i funkcija blokade tastera ¢e biti aktivirana, a na displeju ce se prikazati ,Blokada
tastera uklju¢ena”. Ponovo pritisnite dugme u trajanju od 3 sekunde, funkcija
blokade tastera ce se iskljuciti, a na displeju ¢e se prikazati ,Blokada tastera
isklju¢ena”.

Timer ’
~ Drying

~ optzraek;nje V@_ME OPCIJE KOJE SE MOGU IZABRATI
kg SUSENJA
Q Flexy Air| Higijenski Pertiv_ Temp. l\{ivo. Podsetnik Odlaganje | i-time
Program 9 10 h guzvanja susenja| za peglu

Eco ) 9 10| 25 | o ™ ™ o ° ° ° /
Smart Al 5 6 02| o ™ ™ o ° ° ° /
Kosulie 25| 3 | 100 | o / ° o ° ° ° /
Pamuk 45| 5 | 200 | o ™ ™ fe) ° ° ° /
Sintetika 3 | 4 | 110 o / ° o 'Y ™ ° /
Osetljivo 1|1 | 100 0 / ° o ° ° ° /
Peskir 516 | 15 | o ™ ° o ° ° ° /
Baby nega 3 4 1:20 O [ ) [ ) O ® [} [} /
Sportskaoprema | 4 4 1:10 O () [ ) O ) [ ) o /
Puna masina 4,5 5 2:10 O [ ] [ ) O o [ ] [ ] /
Tajmer / / 1:00 o / [ ) [ ) / / [ J [ J
Brzi 30 min. 11 | o030 o / / o / / ° /
Otvoreniprostor | 2,5 | 2,5 | 0:50 o / ° o 'Y ™ ° /
Vuna 11| 200 ° / / / / / ° °
Jorgan 2 2 1:30 @) / [ ) [ ) / / [ ] [ ]
Zagrevanje 1 1 0:40 [ ] / [ ] O / / [ ] [ J
No¢no susenje 5 6 2:00 O [ ] [ ] O o [ ] [ ] /
® D3 O Opciono **) /Ne

*) Podesavanje programa ispitivanja EN 61121, preporu¢ujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja kroz odvodno
crevo prilikom suSenja sa punim opterecenjem koristeci Eco program. To ¢e smanjiti potrebu za praznjenjem posude
tokom ciklusa.

**) Opciono, znaci da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine da biste dobili detaljne informacije.
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5. | Predloziisaveti

5.1 - Dijagram nege

Pranje

Perivo do 95 °C
normalan proces

Perivo do 60 °C
normalan proces

Perivo do 60 °C blagi proces

Perivo do 40°C
normalan proces

Perivo do 40 °C blagi proces

I IE

Perivo do 40°C
veoma blag proces

Perivo do 30°C
normalan proces

Perivo do 30 °C blagi proces

Ruéno pranje maks. 40 °C

Ne perite

I3

Perivo do 30°C
veoma blag proces

Svako izbeljivanje
dozvolieno

> KE & 8

Samo kiseonik/bez hlora

Ne izbeljivati

IDIEEE ©

Susenje umasini za
susenje vesa moguce
na normalnoj temperaturi

Ve‘
N
Vo‘
N

Susenje umasini za
susenje vesa moguce
na nizoj temperaturi

Susenje na zici

[1]

Horizontalno susenje

B X

Ne susite u masini

je

Peglati na maksimalnoj
temperaturido 200 °C

I

Ne peglati

6. | Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja

X Ry €

Pegla na srednjoj
temperaturido 150°C

1. Prikljucite uredajna napajanje (220V do 240 V~/50 Hz) (sl. 6.1a). Pogledajte

iodeljak INSTALACIJA u Uputstvu za upotrebu.
2. Obratite paznju na sledece:

[

Peglatina niskoj
temperaturido 110°C,
bez pare (peglanje parom
moze izazvati nepovratna
ostecenja)

6.1b

6.1a

+ Rezervoar zavodu je prazan i pravilno instaliran (sl. 6.1b).
« Filter za vlaknaje ¢ist i pravilno instaliran (sl. 6.1c).
« Filter kondenzatora je ¢ist i pravilno instaliran (sl. 6.1d).

6.2 - Ubacite odecu u uredaj

« Prerasporedite i ubacite prethodno pripremljen ves.

« Nemojte preopteretiti buban.

« PaZljivo zatvorite vrata tako da se odeca ne zaglavi u vratima.

6.3 - Uklonite ili dodajte odecu
Da biste izvadili ili dodali odecu, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:

« Ciklus ¢e biti prekinut ako otvorite vrata. Budite oprezni prilikom vadenjaili dodavanja odeée! Unutrasnjost bubnjailiodec¢a

moze bitivruca, tako da postoji opasnost od opekotina.

« Da biste nastaviliprogram, pritisnite dugme ,Start/Pauza" nakon zatvaranja vrata.
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Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri
& OPREZ! predmeti mogu da izazovu kvarove i ostecenje odece
i uredaja.

Nikada ne isklju¢ujte masinu za susenje vesa pre
& UPOZORENJE! kraja ciklusa susenja, osim ako se svi artikli brzo

ne uklone i rasire kako bi se oslobodila toplota.

6.4 - Punjenje masine za suSenje vesa

1. Stavite ve$ ravnomerno u bubanj pazeci da ne preopteretite masinu za
susenje vesa.

2. Ukljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.

@ Omeksivac ili sli¢ne proizvode treba koristiti u skladu sa
Napomena

uputstvima za upotrebu proizvodaca.

3. Podesite funkcije kao sto su Temperatura, Nivo susenja, Odlaganje. Nakon
toga pritisnite dugme Start/Pauza da biste zapoceli ciklus susenja.

6.5 - Kraj ciklusa susenja

Masina za susenje vesa automatski prestaje da radi kada se zavrsi ciklus
susenja. Nadispleju se prikazuje KRAJ na oko 5 sekundi. Otvorite vrata masine
za sudenje vesa i izvadite odecu.

1. Iskljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.
2. Iskljucite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 6.5a).

3. Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5b).
4. Ocistite filter za viakna nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5¢).

5. Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5d).

6.6 - Korisc¢enje funkcije i-Refresh Pro

Instalacija modula ultrazvuéne atomizacije

Modul ultrazvuéne atomizacije se nalazi u gornjem desnom uglu bubnja (sl. 6.6a).

Prilikom prve upotrebe, uklonite gornju traku za fiksiranje (sl. 6.6b).

Modul ¢e se magnetno povezati sa ozna¢enom tackom unutar bubnja.

Lako ga uklonite povla¢enjem u smeru strelice (sl. 6.6¢).

Podignite prsten modula i okrenite ga nalevoiizvucite ga—a zatim napunite precis¢enom vodom.
Ponovo instalirajte model u masinu i izaberite funkciju i-Refresh Pro da biste pokrenuli namenski
ciklus koji ¢e osveziti vasu odecu (sl. 6.6d).

« Preporucuje se ciScenje glave za prskanje svakog meseca pamucnim
@ Napomena Stapicem umocenim u vodu.
P « Neophodno je napuniti odeljak modula precis¢enom vodom pre upotrebe
funkcije.

6.7 - Korisc¢enje stalka masine za susenje vesa
Stalak masine za susenje je namenjen za predmete koji se ne preporucuju za susenje u masini za
susenje vesa, kao $to su patike, vunaili osetljivi predmeti.
1. Otvorite vrata masine za susenje vesa.

2. Proverite dalije bubanj prazan.

3. Stavite stalak masine za susenje vesa u buban.

4.

Otvaranje  Zatvaranje

Uverite se daje stalak umetnut u otvor filtera za viakna i zaklju¢an u otvoru
na zadnjoj strani bubnja.

« Nemojte koristiti ova stalak masine za susenje vesa kada
umasiniima druge odece.

« Tokom su$enja, uverite se da su predmeti stavljeni na

@ e Zta\ak tako da.ne po;toji rizik od zaglavijivanja priklju¢aka
ok se bubanj okrece.

« Maksimalna tezina mokrih artikala: 1,5 kg.

« Vise detalja o ¢is¢enju filtera potraZite u onlajn Uputstvu
za upotrebu.

(=
02059 909
!" za suSenje
LILEL! //"// vesa
_,)/// Filter za
=

Otvori bubnja

Bubanj

Stalak masine

vlakna
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7.2a
7.1 - Ispraznite rezervoar za vodu
Tokom rada, para se kondenzuje u vodu i sakuplja u rezervoaru za vodu.
Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.
1. Izvucite rezervoar za vodu iz kucista. 7.2b
2. Ispraznite rezervoar za vodu.
3. Ponovo postavite rezervoar za vodu u masinu za susenje vesa.
7.2 - Ciséenje filtera za vlakna
Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.
1. Uklonite filter za vlakna iz bubnja (sl. 7.2a). 7.2¢
2. Otvorite filter za vlakna (sl. 7.2b).
3. Uklonite vlakna sa filtera (sl. 7.2¢).
4. Ponovo postavite ocisc¢eni filter za viakna u masinu za susenje vesa (sl. 7.2d).
7.3 - Ciséenje filtera kondenzatora o
Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja.
1. Otvorite vrata.
2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (sl. 7.3b).
3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (sl. 7.3c).
4. Odvojite sunderasti filter od filtera kondenzatora i oCistite ga od ostataka
(sl. 7.3d). .
5. Ponovo postavite sunderasti filter na filter kondenzatora i vratite ga u kanal. '
Ako jefilter za vlakna/filter kondenzatora veoma prljav, moze
@ Napomena da se ocisti pod teku¢om vodom. Sacekajte da se potpuno
osusi pre upotrebe.
7.4 - Masina za susenje vesa 730
Obrisite spoljasnjost masine za susenje vesa i kontrolnu tablu viaznom krpom.
Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno sredstvo kako biste izbegli
ostecenje uredaja.
7.5 - Bubanj
Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao $to su 73¢
kalcijum i minerali formiraju nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga viaZnom krpom
i deterdZzentom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno sredstvo kako
biste izbegli ostecenje uredaja.
8. | OPCIONO: Instalirajte jastugéice 7.3d
za smanjenje buke
1. Prilikom otvaranja malog paketa, naci cete tri gumena podmetaca za
smanjenje buke. Oni se koriste za smanjenje
buke. Samo za model: 1 2 3
2. Polozite masinu za susenje vesa na bok, prozor HD90-B™ . R ~ | Prednia °
je okrenut prema gore, a donja strana prema :813818\3" strana e strana
o t
rukovaocu. 2¥ =
3.1zvadite gumene podmetace za smanjenje 1*——
buke i uklonite obostranu lepljivu zastitnu 2 o
foliju; nalepite ih oko dna; postavite gumene stran strana

podmetace za smanjenje buke ispod kucista

masine za susenje vesa kao sto je prikazano na
slici 8.1 (duzi podmetac na polozaju 1, dva kraca
podmetaca na polozajima 2 i 3). Na kraju
ponovo postavite masinu u uspravan

polozaj. FR

&=@ | Haier

98

QG_HD90-HD100.indb 98 29/08/2024 17:00:47 ‘



E‘ig d[x]
- JCE HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Stahnéte si aplikacihOn Susicka s tepelnym cerpadlem

Tento spotrebic je urc¢en k susenipradla, které bylo vyprano ve vodnim roztoku a na Stitku od vyrobce ma vyznaceno,
ze je vhodne k suseniv susicce.

Spotfebic je uréen vyhradné k domacimu pouziti uvnitf domu. Neniurcen k pouzivani v komercnim nebo pramyslovém
prostredi. Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy na zafizeni. Pouzivani k jinému nez uré¢enému ucelu miize
predstavovat nebezpedia vest ke ztrate veskeré odpovednostia platnosti zaruky.

Umisténi spotrebice a nastaveni
pozadované vysky noh —

Instalace pod pracovni desku

1.1 - Priprava

Odstrante véechny obaly véetné polystyrenové zakladny z divodu testd vody ve vyrobnim zavodé. 1.2
Pfi odstrafiovani obalového materidlu mohou byt patrné kapky vody. Jedna se o normaini jev
v dUsledku vodni zkousky ve vyrobnim zavodé. / 4_

Y H (0] pfepr’a\/é a inSta‘aCije NU NE nechat susicku dve hod\ﬂy stat, ﬂeiji bude
1

1.2 - Elektrické zapojeni (obr. 1.2)

Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:

« Zdanapdjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji udajim na typovém stitku.

« Sitova zasuvka je uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani prodluzovaci kabel.
+ Zastrcka presné zapadne do zasuvky.

+ Zasunte zastrcku do zasuvky.

Pokud se poskodinapajeci kabel, vyménu musi provést servisni zastupce (viz
zarucnilist), aby se vyloucilo riziko! / L1236

/A\ VAROVANi!

1.3 - Vypousténi T
Susicka je vybavena kondenzacnijednotkou, ve které se béhem cyklu hromadi voda. Tato voda /{/
se hromadive vyjimatelném zasobniku na vodu v levé horni ¢asti susicky. Shromazdénouvoduje | / l
nutné vyprazdnit po kazdém cyklu suseni nebo mizete susicku sestavit tak, aby se automaticky »
vypoustéla pomocidodane vypoustéci hadice. ¢
Pokud je to mozne, doporucujeme sestavit susicku s automatickym vypousténim, zejmena pfi
suseni s plnou naplini, aby se vyloucila nutnost vyprazdnovat zasobnik na vodu béhem cyklu.

« Vyjméte ¢ernou hadici z pfipojky na zadni strané susicky (vpravo dole na zadni strané, obr. 1.3a).

« Rozvinte $edou vypoustéci hadici (dodanou se susickou) a pripojte ji k vypoustécimu otvoru spotrebice (obr. 1.3b).
+  Umistéte druhy konec vypoustéci hadice do vany nebo stoupaci trubky.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou priruc¢ku s podrobnéjsimi informacemi, kterd je k dispozici online na adrese:
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| 2. | Popis vyrobku

2.1 - Obrazek spotrebice

Predni strana Zadni strana
1. Zasobnik na vodu
1 6 2. Dvirka susicky
3. Ovladaci panel
4. Napajeci kabel
2 5. Zadnideska
6. Vypoustéciotvor
7. Nastavitelné nohy
7
2.2 - Prislusenstvi
Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:
— : Pouze pro :
L 2¥ = ,
(f) m Dok e model: '
\\// E/ N L ! HD9O-B*** 1
, HD100-B*** |
Vypoustéci  Susici Energeticky  Zaru¢ni Uzivatelska ' Podlozky HD100-AZ***
hadice police Stitek list prirucka 1 snizujici hlu¢nost ,

a Ovladaci panel

1. Tlacitko napajeni

2. Voli¢ programd

3. Tlacitko Start/Pozastavit
4. Tlacitka funkci

DIl 5. Displej

6. Ovladaci tlacitka

3.1 - Tlacitko napajeni

Lehkym klepnutim na toto tlacitko (1) zapnéte spotrebic, rozsviti se displej a indikator tlacitka Start/Pozastavit bude
blikat. Dalsim klepnutim o délce asi 2 sekundy vypnéte spotrebic. Jestlize neni aktivovan zadny prvek panelu ani
program, spotrebic se po urcité dobé automaticky vypne.

@ Upozomné&ni Pri prvnim pouziti musite nejprve vybrat pozadovany jazyk, nez pristoupite k normalnimu ovladani

rozhrani.

3.2 - Volié programt
Otacenim ovladace (2) Ize postupné vybirat programy, zobrazi se vychozi nastaveni vybraného programu.
3.3 - Tlacitko Start/Pozastavit

Stisknutim tlacitka Start/Pozastavit (3) spustte cyklus suseni. Dalsim stisknutim tlacitka pozastavte cyklus suseni,
kontrolka — bude blikat. Dal$im stisknutim pokracujte v cyklu.

3.4 - Tlacitka funkci
Téchto pét tlacitek (4) jsou tlacitka specidlnich funkci, které Ize vybirat podle potreby.
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3.4.1 Tlagitko Proménlivy vzduch RS

Timto tlacitkem Ize nastavovat rychlost proudéni.

Existuje 5 urovni, ktere Ize vybirat otacenim ovladace podle typu a mnozstvi pradla, aby se mu dostalo lepsi péce.
Po vybrani se v pravem hornim rohu zobrazi ikona vykonu proudéni s uréenou urovni.

@ Upozornéni Pouze tfi programy (Casovac, Vina a Ohfati) maji 5 Urovni; ostatni maji pouze 2—4 Grovné.

3.4.2 Tlacitko i-Refresh Pro

Dotknéte se tohoto tlacitka, displej se rozsviti a zobrazi se: i-Refresh Pro zapnuto. Spusti se modul ultrazvukového
rozprasovani.

Pouzivéa se k odstranéni zapachu, prachu, pomackani a vinkosti.

Po provedeni vybéru se v pravém hornim rohu zobrazi ikona i-Refresh Pro.

Dalsim klepnutim na toto tlacitko se deaktivuje funkce i-Refresh a na displeji se zobrazi: Funkce i-Refresh Pro vypnuta.

1. Pred aktivaci funkce i-Refresh Pro je zapotrebi naplnit modul precisténou vodou.
2. Lze pouzit pouze precisténou vodu.
@ Vemerin 3. yhodmé pro suché pradlo. Pokud je pradlo vihké, doporucuje se jej ususit, nez pouzijete funkci
i-Refresh Pro.
4. Po kazdém pouZiti funkce i-Refresh Pro se doporucuje ru¢né vycistit filtr.
5. Tuto funkcilze pouzivat pouze s nasledujicimi programy: Kosile, Vina, Détskeé pradlo, Jemné

3.4.3 Tlacitko Hygienicky

Hygienické funkce je navrzena tak, aby privysoke teploté hubila bakterie aroztoce, stejné jako viry v pradle. Po klepnuti
na toto tlacitko se rozsviti tlacitko Hygienicky a na displeji se zobrazi: Hygienicky zapnuto.

Po vybrani se v pravém hornim rohu zobrazi ikona Hygienicky.

Dalsim klepnutim na toto tlacitko se deaktivuje funkce Hygienicky a na displeji se zobrazi: Hygienicky vypnuto.

3.4.4 Tlacitko Oblibené E

Tato funkce ulozi do paméti uprednostriovana nastavenikazdého programu, takze pred jeho pouzitim se nemusinic
nastavovat. Chcete-liji aktivovat, vyberte program a podle potfeby nastavte teplotu, Uroven suseni, rychlost vzduchu
a funkce Proti pomackani, i-Refresh Pro a Hygienicky. Na 3 sekundy stisknéte tlacitko Oblibené; rozsviti se, az budou
nastaveniuloZzena do paméti. Pridalsim zapnuti stisknéte toto tlacitko a zobrazi se program ulozeny v paméti.
MUzZete ulozit az 3 oblibené programy, které mizete vybirat otacenim ovladace.

Chcete-li odstranit program, vyberte ho a na 3 sekundy stisknéte tlacitko Oblibené.

N

3.4.5 Tlacitko Dalkové ovladani E]
Tlacitko dalkového oviadanilze pouzit k propojeni s internetem véci nebo zruseni tohoto propojeni.

PAROVANI S APLIKACI
Stahnéte si Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny = _
aplikacl Q) pro parovani ;Welcame Annal @ Hello Annal
Wi-Fi (— l ishcr e
0 PN Hg .: =
ekt Dol Wi-Fi: Aplikace hOn \
E - Nazev \\
= ;X\p;;pGallery ' -Heslo — . v
B Cc D E F

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pfipojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tla¢itka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.
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3.5 - Displej
Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:

4

ECO Energy efficient cycle

« Kratky popis programu « Chybové kody ainformace 02:50 Z0FFkHi Cupb
- Informace o funkcich o servisu S &
- Zbyvajicicas - Stav dalkového ovladani

« Prodleva doby ukonceni

3.6 - Dalsi funkce

Proti . o o '
pomackani EQ i-Time Nastaveni
B Pripominka
{l) Teplota E Sohleni C) Prodleva
J@] Urover suseni [SYCIMIGHISIIA Détsky zémek

., Stisknutim tlacitka » (obr. 4.6a) mUzete nastavit dalsi
@ Upozornéni 3 ,ce (i-Time, P¥ipominka ehleni, Prodleva) a provést —
dalsi nastaveni.

3.6.1 Funkce Proti pomackani

Pokud nelze vyjmout oble¢eniihned po dokonceni cyklu suseni, mohly by se
opét vytvorit zahyby v disledku dlouhého ponechani v bubnu. Tato funkce Y 01100 ¢ High
mUze zabranit dalsimu pomackani. Po skonceni cyklu suseni se bude buben
otacet daldich 1-12 hodin abude cirkulovat studeny vzduch. Nemusite se tedy
obavat, ze zapomenete pradlo vyndat. Klepnutim na toto tlacitko (obr. 4.6b)
vstupte na stranku nastaveni. K vybéru pouZijte toto tlacitko nebo otocte
ovladac¢ (obr. 4.6¢).

Pockejte 2 sekundy na automaticky navrat nebo se stisknutim tlacitka pod

ECO

N 02:50 20F
symbolem B | ratte na Uvodni stranku programu.

3.6.2 Funkce Teplota

Tato funkce je urc¢ena k upravovani teploty suseni podle typu tkaniny
apozadavkd na suseni. Stisknutim tlacitka (obr. 4.6d) nastavte pozadovanou
teplotu suseni.

Existuji ¢tyri urovne: Vysoka, Stredni, Nizka, Chladna.

3.6.3 Funkce Uroven suseni

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6e) nastavte konecny obsah vihkosti v pradle na
konci cyklu. .
Existuji ¢tyriurovné: Extra suché, Pro uloZeni do skring, Pripraveno k obleceni, 0100
Pfipraveno k zehleni. -

3.6.4 Funkce i-time
Tato funkce ma umoznit uzivateldm, aby si upravili délku cyklu podle osobnich
potreb. Stisknutim tlacitka (obr. 4.6f) nastavte poZzadovanou dobu susen.

3.6.5 Funkce Pfipominka zehleni

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6g) nastavte pfipominku zehleni.

Jestlize je zapnuté funkce pripominky, ozve se dvouminutovy ton vyzvy, az
stupen vysuseni pradla dosahne vhodné vihkosti pro Zehleni.

3.6.6 Prodleva

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6h) nastavte dobu prodlevy.

Lze ji zvy$ovat v krocich po 1 hodiné od 1 do 12 hodin. Casovou prodlevu
aktivujte klepnutim na tlacitko Start/Pozastavit.
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3.6.7 Nastaveni

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6i) mohou uZivatelé nastavovat Wifi (ZAPNUTO/
VYPNUTO), Jazyk (23 jazykl), Hlas (ZAPNUTO/VYPNUTO), Pismo
(Standardni/ Velké).

3.6.8 Détsky zamek

Po zvoleni programu a spusténi cyklu stisknéte na 3 sekundy tlacitko (obr. 4.61),
aktivuje se funkce détske pojistky a na obrazovce se zobrazi ,Détska pojistka
zapnuta”. Dal$im stisknutim tohoto tlacitka na 3 sekundy se funkce détského
zamku vypne a na displeji se zobrazi ,Détska pojistka vypnuta“

(4. programy 8

Timer ’
~ Drying

~ Max. Q VOLITELNE MOZNOSTI
napln kg | SUSENI
Q Promeniivy Hygienicky Protj po” Teplota Ur?verj] PF'\vpominlka Prodleva| i-time
Prograrm 9 10 h vzduch mackani suseni zehleni

Eco %) 9 | 10 | 250 o ° ° o ™ ° ° /
Smart Al 5 | 6 | 020 o ° ° o ° ° ° /
Kosile 25| 3 | 100 o / ° o ° ° ° /
Bavina 45| 5 | 200 o ° ° o ° ° ° /
Syntetika 3 | 4| 110 o / ° o ° ° ° /
Jemné 1| 1| 100 o / ° o ™ ° ° /
Runiky 5 | 6 | 150 o ° ® o ™ ° ° /
Détsképradio| 3 | 4 | 1:20 o ° ° o ™ ° ° /
Sportovni 4 4 1:10 O () ) O o ® [ J /
Objemné 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ° /
Casovaé / / 1:00 [ / (] [ ) / / [ ] [ ]
Rychly 30" 1] 1| o030 o / / o / / ° /
Venkovni 25| 25| 050 o / ° o ° ° ° /
Vina 1| 1| 200 ° / / / / / ° )
Prikryvky 2 | 2 | 130 o / ° ° / / ° °
Ohrati 1|1 | 040 ° / ° o / / ° °

o ° ° o) ° ° ° /

Nocni suseni 5 6 2:00

® Ano O \Volitelng **) /Ne

*) Nastaveni zkusebniho programu podle normy EN 61121, pfi suseni pIné naplné pomoci programu Eco
doporucujeme vypoustét kondenzat externe vypoustéci hadici. Tim se snizi nutnost vyprazdnovani nadoby
béhem cyklu.

**)Volitelné —znamena, Ze nejsou k dispozici vsechny Urovné, podrobnosti najdete na displeji aktualniho spotrebice.
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E Navrhy a tipy

5.1 - Tabulka oSetfovani pradla

Prani

Pratelné do 95 °C,
normalni postup

Pratelné do 60 °C,
normalni postup

Pratelné do 60 °C,
Setrny postup

Pratelné do 40 °C,
normalni postup

Pratelné do 40 °C,
Setrny postup

I IE

Pratelné do 40 °C,
velmi Setrny postup

Pratelné do 30 °C,
normalni postup

Pratelné do 30 °C,
Setrny postup

Perte vruce, max. 40 °C

Neperte

I3

Pratelné do 30°C,
velmi setrny postup

Lze bélit jakymkoli

prostredkem Pouze kyslik/bez chléru

> KE & 8

Nebélte

IDIEE &

Lze susit v susi¢ce
pfinizsiteplote

Lze susit v susi¢ce
pfinormalni teploté

rcﬂ
[\

Susenina $nidre Suseninaplocho

[1]

B X

Nesuste v susi¢ce

Zehlete pfi maximalni
teploté do 200 °C .
P Zehlete pfi stfedni teploté
do 150°C

I

Nezehlete

6. | Kazdodenni pouzivani

6.1 - Priprava spotrebice
1. Pripojte spotrebic k napajeni (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
Prectéte si také oddil INSTALACE v uZivatelské prirucce.
2. Ujistéte se, Ze:
« Zasobnik navoduje prézdny a spravné nainstalovany (obr. 6.1b).
« Filtr textilniho prachu je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1c¢).
« Filtr kondenzatoru je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1d).

(RIS

6.2 - Vkladani pradla do spotrebice

« Protrepejte a vlozte predem roztfidéné pradlo.

« Nepretézujte buben.

- Opatrné zavrete dvifka a dbejte na to, aby se pradlo ve dvirkach
nezachytilo.

6.3 - Odebrani nebo pridani pradla
Chcete-livyjmout nebo pridat odévy, program Ize kdykoli pferusit:

Bl

Zehlete pi nizké teploté
do 110 °C bez pary (zehleni
s parou by mohlo zpUsobit
nevratné poskozeni)

-V pfipadé otevreni dvifek se prerusi cyklus. Pfi vyjimani nebo pfidavani pradla budte opatrnil Vnitfek bubnu nebo

samotné odévy mohou byt horké, takze hrozi nebezpedi popaleni.

« Chcete-li pokracovat v programu, zavfete dvirka a stisknéte tlacitko ,Start/Pozastavit".
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Netextilni materialy, stejné jako pfedméty, které jsou
& POZOR! malé, volné nebo maji ostré hrany, by mohly zptsobit
zavady a poskodit obleceni a spotfebic.

., Nikdy nevypinejte susicku pred dokoncenim cyklu
& VAROVANI! suseni, pokud rychle nevyjmete véechny kusy pradla
a nerozlozite je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.

6.4 - PInéni susicky

1. Rovnomeérné rozlozte pradlo v bubnu a ujistéte se, Ze susic¢ka neni
pfeplneéna.

2. Zapnéte bubnovou susicku stisknutim tlacitka napajeni.

@ Veerm i Avwazonelbo podobné prostredky se musi pouzivat podle
pokynU vyrobce.

3. Nastavte funkce jako Teplota, Uroveri sueni, Prodleva. Potom spustte
cyklus suseni stisknutim tlacitka Start/Pozastavit.

6.5 - Konec cyklu suseni

Po dokonceni cyklu suseni se susi¢ka automaticky zastavi. Na displeji se asi
na 5 sekund zobrazi KONEC. Otevrete dvirka susicky a vyjmeéte oblecent.

1. Vypnéte susicku stisknutim tlacitka napajen.

2. Odpojte bubnovou susicku od sitové zasuvky (obr. 6.5a).
3. Po kazdém cyklu suseni vyprazdnéte zasobnik na vodu (obr. 6.5b).
4. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu (obr. 6.5¢).
5. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr kondenzatoru (obr. 6.5d).

6.6 - Pouzivani funkce i-Refresh Pro
Instalace modulu ultrazvukového rozprasovani

Modul ultrazvukového rozprasovani se nachazi v pravém hornim rohu bubnu (obr. 6.6a).

PFi prvnim pouziti odstrarte horni upevnovaci pasku (obr. 6.6b).
Modul se magneticky pfipoji k uréenému bodu uvnitf bubnu.
Snadno jej vyjméte tahem ve sméru Sipky (obr. 6.6¢).

Zvednéte krouzek modulu, otocte jim proti sméru hodinovych rucic¢ek a vytahnéte jej — poté

Jjejnaplite ¢isténou vodou.

Nainstalujte modul zpét do spotrebice a volbou funkce i-Refresh Pro spustte urceny cyklus,

ktery osvézivase obleceni(obr. 6.6d).

« Doporucuje se kazdy mésic Cistit rozprasovaci hlavu bavinénym tamponem

P namocenym ve vode.
Upozornéni

Pred pouzitim této funkce je zapotrebi naplnit prostor modulu procisténou

vodou.

6.7 - Pouzivani susici police

Susici police je uré¢ena pro kusy, které se nedoporucuje susit v bubnoveé susic¢ce, napriklad

sportovni obuy, tenisky, vinéné oble¢eni nebo jemné pradlo.

1. Otevrete dvirka susicky.

2. Zkontrolujte, zda je buben prazdny.

3. Vlozte susici polici do bubnu.

4. Ujistéte se, Ze police je vioZzena v otvoru filtru textiiniho prachu a zajisténa
v otvoru v zadni ¢astibubnu.

« Nepouzivejte tuto susici polici, kdyz je v susicce jiné
pradlo.
« Beéhem suseni dbejte na to, aby byly jednotlivé kusy
@ o umistény na polici a nehrozilo nebezpedi zachyceni
Upozornéni . o
spoju béhem otaceni bubnu.
+  Maximalni hmotnost mokrych kust pradila: 1,5 kg.

uZivatelské prirucce.
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Cisténia udrzba 728

7.1 - Vyprazdnéte zasobnik na vodu

Bé&hem provozu se para kondenzuje na vodu a shromazduje se v zasobniku
navodu. Po kazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu.

1. Vytahnéte zasobnik na vodu z drzaku.

2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

3. Znovu namontujte nadrzku na vodu do susicky.

7.2b

7.2 - Cisténi filtru textilniho prachu

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu.

1. Vyjméte filtr textilniho prachu z bubnu (obr. 7.2a).

2. Otevrete filtr textilniho prachu (obr. 7.2b).

3. Odstrante z filtru textilni prach (obr. 7.2¢).

4. Vlozte vycistény filtr textilniho prachu zpét do susicky (obr. 7.2d).

7.2¢c

7.3 - Cisténi filtru kondenzatoru

Po kazdém cyklu susenivycistéte filtr.

1. Otevrete dvitka.

2. Vytahnéte filtr textilniho prachu z predniho kanalu (obr. 7.3b).

3. Vytahnéte filtr kondenzatoru ze vzduchového kanalu (obr. 7.3c).

4. Oddélte houbovy filtr od filtru kondenzatoru a odstrante z néj vsechny
zbytky (obr. 7.3d).

5. Opét nainstalujte houbu do filtru kondenzatoru a viozte ho zpét do
kanalu.

7.2d

7.3a

Pokud je filtr textilniho prachu/filtr kondenzatoru velmi
@ Upozornéni znecistény, lze jejvycistit pod tekoucivodou. Pfed pouzitim
ho nechte Uplné vyschnout.

7.3b

7.4 - Susicka

Otrete vnéjsi povrch susicky a ovlddaci panel vihkou latkou. NepouZzivejte
zadné organicka rozpoustédla ani brusne pripravky, abyste neposkodili
zafizeni.

7.3¢
7.5 - Buben

Po néjaké dobé provozu se uvnitf bubnu vytvori neviditelna vrstva
z mikrocastecek vapniku a mineralnich latek obsazenych ve vode. Odstrarite
jivihkou latkou a trochou praciho prostredku. Nepouzivejte zadna organicka
rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili zarizeni.

7.3d

8. | VOLITELNE: Nainstalujte podlozky
snizujici hluénost

1. Po otevfenismrstovaciho obalu naleznete tfi Pouze pro 1 2 3
model: * y y

podlozky snizujici hlu¢nost. SlouZzi ke snizeni HD9O-B** freca il
hlu¢nosti. HD100-B*** |
2.Polozte susi¢ku na bocni stranu plnicim HD100-A3**

otvorem nahoru a spodni stranou smérem
k uzivateli. zadnl | by
3.Vyndejte podlozky snizujici hlu¢nost
a odstrante ochrannou folii z oboustranného
lepidla na spodni strané; umistéte podlozky
snizujici hlu¢nost pod skfif susicky, jak je
znazornéno na obrazku 8.1 (delsi podlozku
do polohy 1 advékratsido poloh2a 3).
Nakonec postavte spotrebi¢ zpét
do vzprimené polohy.

7 | Predni
strana

2¥

1*¥—=

Zadni
74| strana

FR

&=@ | Haier
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= EE
H P> Cooglerplay
- E t HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Pobierz aplikacje hOn Suszarka z pompa ciepta
Urzadzenie to przeznaczone jest do suszenia rzeczy wypranych w roztworze wodnym, ktére na metce producenta sg
oznaczone jako nadajgce sie do suszenia w suszarce bebnowej.

Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego wewnatrz domu. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego
ani przemystowego. Zmiany lub modyfikacje urzadzenia sg niedozwolone. Niezamierzone uzycie moze spowodowac
zagrozenie i utrate wszelkich roszczen z tytutu gwarancjii odpowiedzialnosci.

1. [ nstalacia g
-
&

Umies¢ urzadzenie i ustaw
nodzki na zgdanym poziomie — -

Wypoziomuj
suszarke

Montaz pod blatem

1.1 - Przygotowanie

Zdejmij cate opakowanie, tgcznie z podstawg z polistyrenu, ze wzgledu na testy wodoodpornosci
przeprowadzane w fabryce. Podczas wyjmowania opakowania mozna zaobserwowac krople wody. |
To normalne zjawisko wynika z testow wodoodpornosciw fabryce. /

1.2

5 Po transporcie i inSta\aCj\' MUSISZ pOZOStaWiC SUSZBTKQ na dwie godz'my
| 1
& OSTRZEZENIE! rzed uzyci .

1.2 - Podtaczenie elektryczne (rys. 1.2)

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa.

« Gniazdo zasilania jest uziemione i nie nalezy uzywac wtyczek ani przedtuzaczy.
« Wtyczka i gniazdo zasilania sa $cisle dopasowane.

« Witz wtyczke do gniazdka.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
serwisanta (patrz karta gwarancyjna), aby unikngé niebezpieczenstwal

& OSTRZEZENIE!

1.3 - Opréznianie
Suszarka wyposazonajest w skraplacz, ktory gromadziwode podczas cyklu suszenia. Woda ta jest
gromadzona w wyjmowanym zbiorniku na wode znajdujgcym sie w lewym goérnym rogu suszarki.
Zebrana woda musi by¢ oprozniana po kazdym cyklu suszenia lub mozna skonfigurowac suszarke
tak, aby automatycznie spuszczata wode za pomoca dotgczonego weza spustowego.

Zalecamy, aby w miare mozliwosciustawic suszarke tak, aby automatycznie oprézniata sie, zwtaszcza
podczas suszenia petnych wsadéw. Dzieki temu unikniesz koniecznosci oprozniania zbiornika na
wode podczas cyklu suszenia.

« Odfacz czarny waz od ztgcza z tytu suszarki (prawy dolny rég z tytu, rys. 1.3a).

« Rozwir szary waz spustowy (dotgczony do suszarki) i podtacz go do portu spustowego urzadzenia (rys. 1.3b).
«  Umies¢ drugi koniec weza spustowego w wannie lub rurze kanalizacyjnej.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji:

go.he.services/haier-um
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E Opis produktu

2.1 - Zdjecie urzadzenia

Przéd Rewers
1. Pojemnik na wode
1 Es . T&'E’q—r 6 2. Drzwisuszarki bgbnovvej
= Rt — > T y. 3. Panelsterowania
— - B ! 4. Przewdd zasilajgcy
2 / 5. Tabliczka z tytu
-} 6. Wylot drenazowy
‘\ 7. Regulowane nozki
: SN
: Ay
= - ‘ i 7
2.2 - Akcesoria
Sprawdz akcesoria i dokumentacje zgodnie z tglista:
/, o E 2% — Tylko dla E
( “ m L% modelu: '
M/ S=|N L[ HD9O-B*** !
| HD100-B*** |
Waz Suszarka Etykieta Karta Instrukcja 1 Podktadki HD100-AZ*** |
odptywowy na pranie energetyczna gwarancyjna  obstugi 1 redukujace hatas .

a Panel sterowa

1. Przycisk zasilania
2. Pokretto programu
3. Przycisk Uruchom/

. . Wstrzymaj
ECOO o 4. Przyciski funkcyjne
02:50 2 OFFG High 5. Wyswietlacz

6. Przyciski obstugi

3.1 - Przycisk zasilania

Delikatnie dotknij ten przycisk (1) w celu wigczenia, wyswietlacz swieci, wskaznik przycisku Uruchom/Wstrzymaj miga.
Dotknij go ponownie na okoto 2 sekundy w celu wytgczenia. Jesli po okreslonym czasie nie zostanie aktywowany zaden
element panelu ani program, maszyna wytgczy sie automatycznie.

@ Uwaga Uzywajgc go poraz pierwszy, musisz najpierw wybrac¢ zadany jezyk przed wejsciem do normalnego interfejsu
9 uzytkowania.

3.2 - Pokretto programu
Obracajac pokretto (2) mozna wybrac jeden program naraz, a jego ustawienia domysine zostang wyswietlone.

3.3 - Przycisk Uruchom/Wstrzymaj
Nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj (3), aby rozpoczac cykl suszenia. Nacisnij ponownie przycisk, aby wstrzymac cykl
suszenia —kontrolka cyklu suszenia miga. Nacisnij przycisk ponownie, aby kontynuowac.

3.4 - Przyciski funkcyjne
Piec przyciskow (4) to przyciski funkcyjne, ktore mozna wybrac¢ wedtug potrzeb.
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- . (g
3.4.1 Przycisk Flexy Air

Dotkniecie tego przycisku umozliwia regulacje predkosci obrotu.
Mozna wybierac¢ sposrod 5 poziomdw za pomocg pokretta, zaleznie od rodzaju i ilosci ubran, aby lepiej o nie dbac.
Po dokonaniu wyboru w prawym gérnym rogu wyswietlana jest ikona mocy obrotu z dedykowanym poziomem.

@ Uwaga Tylko 3 programy (Zegar, Wetna i Podgrzanie) majg 5 poziomow; pozostate maja tylko 2-4 poziomy.

3.4.2 Przycisk i-Refresh Pro

Dotknij tego przycisku, a wyswietlacz zaswieci sie i pojawi sie komunikat: i-Refresh Pro wigczony. Uruchomienie modutu
atomizacji ultradzwiekowe).

Stosowany jest w celu usuwania zapachdw, kurzu, zmarszczen i wilgoci.

Po dokonaniu wyboru w prawym gérnym rogu wyswietli sie ikona i-Refresh Pro.

Nacisnij ten przycisk ponownie, opcja i-Refresh zostanie dezaktywowana, na wyswietlaczu pojawi si¢ informacja: i-Refresh
Pro wytaczone.

. Nalezy napeti¢ modut oczyszczong wodg przed aktywacja funkcji I-Refresh Pro.

. Mozna uzywac wytgcznie oczyszczonej wody.

. Nadaje sie do suchejodziezy. Jesliodziez jest wilgotna, zaleca sie jg wysuszyc przed uzyciemi-Refresh pro.

. Po kazdym uzyciu i-Refresh Pro zaleca sie reczne czyszczenie filtra.

. Funkgcji te] mozna uzywac wytacznie z nastepujgcymi programami: Koszula, Wetna, Ubrania dla niemowlat,
Tkaniny delikatne

3.4.3 Przycisk Higiena

Funkcja Higiena ma na celu zabijanie bakterii, roztoczy i wirusow na ubraniach przy uzyciu wysokiej temperatury. Dotknijtego
przycisku, przycisk Higiena zaswieci sie, a na wyswietlaczu pojawi sie: Program Higiena wtgczony.

Po dokonaniu wyboru w prawym gérnym rogu wyswietla sie ikona Higiena.

Dotknij tego przycisku ponownie, funkcja Higiena zostanie wytagczona, na wyswietlaczu pojawi sie: Program Higiena wytgczony.

@ Uwaga

O bs NN =

3.4.4 Przycisk Ulubione E

Dzieki temu zapamietywane sg preferowane ustawienia w kazdym programie, co pozwala unikng¢ koniecznosci
dostosowywania ich przed uzyciem. Aby aktywowac, wybierz program i dostosuj temperature, poziom suszenia, predkosc
nawiewu, funkcje zapobiegajgca zagnieceniom, i-Refresh pro i funkcje higieniczne wedtug potrzeb. Nacisnij przycisk Ulubione
na 3 sekundy: zaswieci sie, gdy ustawienia zostang zapamietane. Przy nastepnym wigczeniu nacisnij ten przycisk, a wyswietli
sie zapamigtany program.

Mozesz ustawi¢ do 3 ulubionych programow, wybierajac je za pomoca pokretta.

Aby usunac program, wybierz go i nacisnij przycisk Ulubione przez 3 sekundy.

N

3.4.5 Przycisk zdalny Q
Przycisku zdalnego mozna uzywac do tagczenia i roztgczania Internetu rzeczy.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz aplikacje Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie = ~
hOn z instrukcjami parowania = ~
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c o : L] .o
o1 IR ®
- Aplikacja A
desislele Domowe Wi-Fi: \
_— hOn \\
F - Nazwa
3 - Hasto \ v
b N
- !
B Cc D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac¢ sie¢.
Jesliurzadzenie nie byto wczesniej podigczane, nacisnij krétko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jeslibyto juz podtaczane,
krétkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potaczenie. Nacisniji przytrzymaj ten przycisk, aby zresetowac.
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3.5 - Wyswietlacz
Wyswietlacz pokazuje nastepujgce informacje: : B
ECO Energy efficient cycle

«  Krotkiopis programu - Kody btedow i informacje B0 2AEEEL
« Informacje o funkcjach serwisowe 02:50 ZOFF§ High ¢ Cupb
- Pozostaty czas - Stanzdalny

« Opdznienie zakonczenia

3.6 - Inne funkcje

Bez zagniecen i-Time @3 Ustawienia
= Przypomnienie P
{l) Temperatura E o solazku Q Opdznienie

@

; POZiOfﬁ IOl MIeIeId Blokada rodzicielska
i suszenia

Nacisnij przyciskn pod (rys. 4.6a), dostepne sginne 3 funkcje
@ Uwaga  (iTime, Przypomnienie o prasowaniu, Opoznienie) i mozna
ustawic ustawienia.

3.6.1 Funkcja zapobiegajaca zagnieceniom

Jezeliodziezy nie mozna wyjac natychmiast po zakorczeniu cyklu suszenia, na
skutek dtugotrwatego przechowywania w bebnie moga pojawic sie ponownie
zagniecenia. Funkcja ta zapobiega powstawaniu dodatkowych zmarszczen. Po
zakonczeniu cyklu suszenia beben bedzie sie obracatjeszcze przez 1-12 godzin, _—
cyrkulujgc zimne powietrze. Dlatego nie musisz sie martwic, ze zapomnisz
wyjac ubrania. Nacisnij przycisk (rys. 4.6b), aby wejs¢ na strone ustawien. Uzyj
tego przycisku lub obré¢ pokretto, aby wybrac (rys. 4.6¢).

01:00 ¢ High

ECO

Poczekaj 2 sekundy, powrdc automatycznie lub nacisnij przycisk pod » , aby

powrocic¢ do strony gtéwnej programu. S

3.6.2 Funkcja temperatury

Funkcja ta umozliwia dostosowanie temperatury suszenia do rodzaju tkaniny
i wymagan dotyczacych suszenia. Nacisnij przycisk (rys. 4.6d), aby ustawic¢
zgdana temperature suszenia.

Istniejg 4 poziomy: Wysoki, Sredni, niski, chtodny.

3.6.3 Funkcja poziomu suchosci

Nacis$nij przycisk (rys. 4.6e), aby ustawic koncowa wilgotnosc prania na koniec
cyklu.

Istniejg 4 poziomy: Ekstra suche, Suche do szafy, Gotowe do noszenia, Gotowe Timer
do prasowania. o

3.6.4 Funkcja i-time
Funkcja ta pozwala uzytkownikom dostosowac czas trwania cyklu do swoich
wymagan. Nacisnij przycisk (rys. 4.6f), aby ustawi¢ zadany czas suszenia.

3.6.5 Funkcja Przypomnienie o prasowaniu

Nacis$nij przycisk (rys. 4.6g), aby ustawi¢ Przypomnienie o prasowaniu.

Jesli funkcja przypomnienia jest wigczona. Gdy stopien wysuszenia odziezy
osiggnie poziom wilgotnosci odpowiedni do prasowania, rozlegnie sie
2-minutowy sygnat dzwiekowy,

3.6.6 Opodznienie

Nacisniecie przycisku (rys. 4.6h) powoduje ustawienie czasu opoznienia.
Mozna go zwigkszac¢ w krokach co 1 godzing od 1 do 12 godzin. Naci$nij przycisk
JUruchom/Wstrzymaj", aby aktywowac opdznienie czasowe.
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3.6.7 Ustawienia

Nacisnij przycisk (rys. 4.6i), uzytkownicy moga ustawi¢ Wi-Fi (Wt./Wyt.), jezyk

(23 jezyki), gtos (WL/Wyt), czcionke (standardowa/duza).

3.6.8 Blokada rodzicielska

Po wybraniu programu i uruchomieniu nacisnij przycisk (rys.4.6l) przez

3 sekundy, funkcja blokady rodzicielskiej zostanie wtgczona, a na ekranie pojawi
sie komunikat ,Blokada rodzicielska wigczona". Nacisnij ponownie przycisk na
3 sekundy, funkcja blokady rodzicielskiej zostanie wytgczona, a na ekranie pojawi

sie komunikat ,Blokada rodzicielska wytgczona"

4. | Programy

Timer

Drying

O

~ Maks. wsad| come OPCJE DO WYBORU
wkg  |SUSZENIA|
Q Flexy Air | Higiena | 552727 | Temperatura | POZOM [Praypomnieniel ooy o | i-time
Program s | 10 h gniecen suszenia | o zelazku

Eco *) 9 /10| 250 | © ™ ° o ° ° ° /
Inteligentny 5 6 0:20 O [ ] [} O [ ] [ ] [} /
Koszula 251 3 1:00 O / [ ) O [ ] [ ] [} /
Bawelna 45| 5 | 200 | © ° ° fe) ° ° ° /
Tkaniny syntetyczne 3 4 1:10 O / ® O [} [ J [ /
Tkaniny delikatne 1 1 1:00 O / ® O [} [} [ /
Reczniki 56| 150 | o ° ° o ° ™ ° /
Ubrania dla niemowlat| 3 4 1:20 O [ ] [} O [ ] [ ] [} /
Sportowe 4 4 1:10 O () ) O o [ ) [ /
Duze obcigzenie 45| 5 | 210 | o ° ° o ° ° ° /
Zegar / / 1:00 o / (] [ ] / / [} [}
Szybki 30" 11103 | o / / o / / ° /
Outdoor 25|25] 050 | © / ° o ° ™ ° /
Wetna 11200 | e / / / / / ° °
Kotdry 22| 130 o / ° ™ / / ° °
Podgrzanie 1 1 0:40 (] / [} O / / [ J [ J
Nocne suszenie 5 6 2:00 O [ ] ) O [ ] [ ] [} /
® Tak O Opcjonalnie **)  /Nie

*) Ustawienie programu testowego EN 61121, zalecamy odprowadzanie skroplonej wody na zewnatrz przez waz
spustowy podczas suszenia petnego wsadu przy uzyciu programu Eco. Dzigki temu nie bedzie koniecznosci

oprozniania pojemnika w trakcie cyklu.

**) Opcjonalne, oznacza, ze nie wszystkie poziomy sg dostepne, szczegdtowe informacje mozna znalez¢ na wyswietlaczu

urzadzenia.
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[ 5. | Sugestieiwskazowki

5.1 - Karta pielegnacji

Pranie

Mozna pra¢ w normalnym
procesie do 95°C

Mozna pra¢ w normalnym
procesie do 60°C

Mozna prac¢ w fagodnym
procesie do 60°C

Mozna prac¢ w normalnym
procesie do 40°C

Mozna pra¢ w tagodnym
procesie do 40°C

IE IE

Mozna pra¢ w temperaturze
do 40°C w bardzo tagodnym
procesie

Mozna pra¢ w normalnym
procesie do 30°C

Mozna prac¢ wtagodnym
procesie do 30°C

Pranie reczne w maks. 40°C

Nie wolno pra¢

IIcs:

Mozna pra¢ w temperaturze
do 30°C w bardzo tagodnym
procesie

€ d dd

nie

Dozwolone jest dowolne
wybielanie

> KE g g

Tylko tlen/bez chloru

Nie wybiela¢

[72])

H <
o D

3 (]

ie

Suszenie w suszarce
mozliwe w normalnej
temperaturze

row
/]

Suszenie w suszarce
bebnowej mozliwe w nizszej
temperaturze

Suszenie liniowe

=

[1]

Suszenie na ptasko

B X

Nie suszy¢ w suszarce
bebnowej

Prasowanie

Prasowac¢ w maksymalnej
temperaturze do 200°C

E Codzienne uzytkowanie

Xi R

Nie prasowac

6.1 - Przygotuj urzadzenie

1. Podtgcz urzadzenie do zrédta zasilania (220 V do 240 V~/50 Hz)
(rys. 6.1a). Prosze zapoznac sie takze z sekcjg INSTALACJA w Instrukcji
obstugi.

2. Upewnij sie, ze:
« Zbiornik na wode jest pusty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1b).
« Filtr ktaczkow jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1c).
« Filtr skraplacza jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1d).

I

6.2 - Zataduj ubrania do urzadzenia
Poluzuji zataduj wstepnie posortowane pranie.
Nie przecigzaj bebna.
Zamknij drzwi ostroznie, upewniajac sie, ze ubrania nie zostaty przytrzasniete.

6.3 - Zdejmij lub dodaj ubrania
Aby zdja¢ lub dodac ubrania, program mozna w kazdej chwili przerwac:
« Cyklzostanie przerwany w przypadku otwarcia drzwi. Zachowaj ostroznosc¢ podczas wyjmowania i dodawania ubran!

Whnetrze bebna lub same ubrania moga by¢ gorgce, co stwarza ryzyko poparzenia.
« Aby kontynuowac program, po zamknieciu drzwi nalezy nacisna¢ przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj".

QG_HD90-HD100.indb 112

Prasowac w $redniej
temperaturze do 150°C

112

Prasowac w niskiej tempe-
raturze do 110°C; bez pary
(prasowanie parowe moze
spowodowac nieodwracal-
ne uszkodzenia)
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6.1a
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Przedmioty nietekstylne oraz mate, luzne lub o ostrych
& UWAGA! krawedziach moga powodowa¢ wadliwe dziatanie
i uszkodzenia odziezy i urzadzenia.

Nigdy nie wytaczaj suszarki przed zakonczeniem
cyklu suszenia, chyba ze wszystkie rzeczy zostang
szybko wyjete i roztozone, aby umozliwi¢ uwolnienie
ciepta.

/A OSTRZEZENIE!

6.4 - Zatadunek suszarki

1. Umiesci¢ pranie rownomiernie w bebnie, uwazajac, aby nie przecigzyc
suszarki.

2. Wiacz suszarke bebnowg naciskajgc przycisk zasilania.

@ Nalezy stosowac zmiekczacze do tkanin lub podobne produkty
Uwaga - P
zgodnie z instrukcjami producenta.

3. Ustaw funkcje, takie jak temperatura, poziom suszenia, opdznienie.
Nastepnie nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby rozpoczac cykl
suszenia.

6.5 - Koniec cyklu suchego

Suszarka bebnowa przestaje dziata¢ automatycznie po zakonczeniu cyklu
suszenia. Na wyswietlaczu przez okoto 5 sekund bedzie widoczny komunikat
KONIEC. Otworz drzwi suszarki i wyjmij ubrania.

1. Wytacz suszarke naciskajgc przycisk zasilania.

2. Odtacz suszarke od gniazdka elektrycznego (rys. 6.5a).

3. Oproznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5b).

4. Wyczysc filtr ktaczkdw po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5¢).

5. Wyczysce filtr skraplacza po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5d).

6.6 - Uzyj i-Refresh Pro

Instalacja modutu atomizacji ultradzwiekowej
Modut atomizadji ultradzwiekowej znajduje sie w prawym gornym rogu bebna (rys. 6.6a).

Przy pierwszym uzyciu nalezy zdjg¢ gorng tasme mocujaca (rys. 6.6b).

Modut potgczy sie magnetycznie ze wskazanym punktem wewnatrz bebna.

Mozna go fatwo usunaé, pociggajac w kierunku wskazanym strzatkg (rys. 6.6¢).

Podnies pierscien modutu, przekre¢ go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara
i wyciggnij, a nastepnie napetnij oczyszczong woda.

Zainstaluj model ponownie w pralce i wybierz funkcje i-Refresh Pro, aby uruchomi¢ specjalny
cykl, ktory odswiezy Twoje ubrania (rys. 6.6d).

6.6d
« Zalecasie czyszczenie gtowicy natryskowej co miesigc wacikiem zamoczonym
@ Uwaga —— otwarty  zamkniety
« Przed uzyciem tej funkcji nalezy napetni¢ komore modutu oczyszczong woda.
6.7 - Uzyj stojaka na suszarke
Suszarka przeznaczona jest do suszenia odziezy, ktérej nie zaleca sie suszy¢ w suszarce —__
bebnowej, np. obuwia sportowego, odziezy wetnianej lub delikatnych ubran.
1. Otworz drzwiczki suszarki.
2. Sprawdz, czy beben jest pusty.
3. Wtoz stojak suszarki do bebna.
4. Upewnij sig, ze kratka jest wsunieta w otwor filtra ktaczkéw i zablokowana Otwory
w otworze z tytu bebna. bebna
« Nie uzywaj tego stojaka na suszarke, jesli w suszarce Beben
znajdujg sie inne ubrania. Stojak na
» Podczas suszenia upewnij sie, ze rzeczy sa umieszczone na suszarke
@ Uwaga stojaku bez ryzyka zaplatania podczas obracania sie bebna. /) kit
« Maksymalna waga mokrych przedmiotow: 1,5 kg. ktaczkow
« Wiecej szczegdtdéw dotyczgcych czyszczenia filtra

znajdziesz w instrukcji obstugi dostepnej online.
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Pielegnacja i czyszczenie

7.1 - Oproéznij zbiornik na wode

Podczas pracy para skrapla sie do postaci wody i gromadzi w zbiorniku na
wode. Opréznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyciggnij pojemnik na wode z obudowy.

2. Oproéznij zbiornik na wode.

3. Zainstaluj ponownie zbiornik na wode w suszarce bebnowej.

7.2 - Czyszczenie filtra ktaczkow

Wyczysc filtr ktaczkdw po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyjmij filtr ktaczkow z bebna (ryc. 7.2a).

2. Otworz filtr ktaczkdéw (ryc. 7.2b).

3. Usun ktaczki z filtra (rys. 7.2¢).

4. Zainstaluj ponownie oczyszczony filtr ktaczkéw w suszarce bebnowej
(rys. 7.2d).

7.3 - Czyszczenie filtra skraplacza

Wyczyscié filtr po kazdym cyklu suszenia.

1. Otworz drzwi.

2. Wyciagnij filtr ktaczkow z przedniego kanatu (rys. 7.3b).

3. Wyciagnij filtr skraplacza z kanatu powietrznego (rys. 7.3c).

4. oddziel filtr ggbkowy od filtra skraplacza i oczysci¢ go z wszelkich
pozostatosci (rys. 7.3d).

5. Zamontuj ponownie gabke na filtrze skraplacza i wtdz jg z powrotem do
kanatu.

Jesli ktaczki/filtr skraplacza sg bardzo brudne, mozna je
@ Uwaga wyczyscic pod biezgcg woda. Przed uzyciem pozostawi¢ do
catkowitego wyschniecia.

7.4 - Suszarka do ubran

Wytrzyj zewnetrzng czesc suszarki bebnowej i panel sterowania wilgotng
szmatka. Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikow organicznych ani srodkow zragcych.

7.5 - Beben

Po pewnym czasie pracy mikroelementy, takie jak waprii substancje mineralne
zawarte w wodzie, spowodujg utworzenie sie niewidocznego filmu wewnatrz
bebna. Aby go usunac, uzyj wilgotnej szmatki i odrobiny detergentu. Aby
unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych rozpuszczalnikow
organicznych ani srodkow zracych.

8. | OPCJONALNIE: Zainstaluj

podkiadkire ljace hatas Tylko dia

modelu: 1 2', T
Sxk Przéd
1.Po otwarciu opakowania termokurczliwego HD90-B™ k>
znajdziesz trzy podktadki redukujgce hatas. Stuzg HD100-B 2*¥ WL

- HD100-A3*** ol
do redukgji hatasu. 1*—— I

2. Potdz suszarke na boku, otworem skierowanym do
gory, dolng strong w kierunku operatora.

3.Wyjmij podktadki redukujgce hatas i usun
dwustronng samoprzylepna folie ochronng; wklej
wokot dna; podktadki wygtuszajgce pod szafka
pralki, jak pokazano narysunku 8.1 (dtuzsza
podktadka w pozycji 1, dwie krotsze
podktadki w pozycji 2 i 3). Na koniec
ponownieustawpralkepionowo.

Tyt

FR

&=@ | Haier
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Descarcati aplicatia hOn

= AppGall
HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***
Uscator cu pompa de caldura
Acest aparat este destinat uscarii articolelor care au fost spalate intr-o solutie de apa si care sunt marcate pe eticheta
de ingrijire furnizata de producator ca fiind adecvate pentru uscarea la uscator.
Aparatul este conceput exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizarii comerciale sau

industriale. Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea nepreconizata poate cauza pericole si
pierderea tuturor pretentiilor de garantie si de raspundere.

[ 1. | Instalare
-
& —
X

Amplasati aparatul si asezati
picioarele la nivelul dorit — .

Asezarea la nivel
a uscatorului

Instalare sub blatul de lucru

1.1 - Pregatire

Indepértati toate ambalajele, inclusiv baza de polistiren din cauza testelor de apa din fabrica. In timp 1.2
ce scoatetiambalajul, se pot observa picaturi de apa. Acest fenomen este normal, rezultat al testului
de ap3, efectuatin fabrica. / 3.

Dupa transport siinstalare, TREBUIE sa lasati uscatorul s& stea timp de
doua ore nainte de utilizare.

/A AVERTISMENT!

1.2 - Racord electric (Fig. 1.2)

Tnainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursadealimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare.
- Prizade alimentare estelegata la pamant sinu se utilizeaza prize multiple sau cabluri prelungitoare.
« Stecarul sipriza de alimentare se potrivesc perfect.

« Introduceti stecarulin priza.

Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
AVERTISMENT! de catre agentul de service (a se vedea cardul de garantie) pentru a evita
pericolele.

1.3 - Scurgerea apei
Uscatorul este echipat cu o unitate de condensare care acumuleaza apa in timpul ciclului de uscare. /) l \
g |

Aceastd apa este colectata in rezervorul de apa detasabil, situat in partea superioard stanga a
uscatorului. Apa colectata trebuie golita dupa fiecare ciclu de uscare sau puteti configura uscatorul g’ [

pentru a se goli automat cu ajutorul furtunului de scurgere inclus. : A
Varecomandam sa setati uscatorul sa se goleasca automat, in special atunci cand usuca incarcaturi
complete, pentru a evita necesitatea golirii rezervorului rezervorul de apa in timpul unui ciclu de uscare.
« Indepartati furtunul negru de la racordul din spatele uscatorului (in partea dreapté jos, din spate, Fig. 1.3a).

« Desfasurati furtunul de scurgere gri (inclus cu uscatorul) si conectati-lla orificiul de scurgere al masinii (Fig. 1.3b).
« Asezaticeldlalt capat al furtunului de scurgere intr-o cada sau intr-o teava verticala.

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um
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E Descrierea produsului

2.1 - Imaginea aparatului

Partea din fata Partea din spate
1. Rezervor de apa
1 6 2. Usa uscatorului
3. Panoul de control
4. Cablu de alimentare
2 5. Placs spate
6. lesire de scurgere
7. Picioare reglabile
7
2.2 - Accesorii
Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista:
E 2% — Numai pentru E
% [m] " modelul: '
EIN L] ! HD9O-B*** '
, HD100-B*** |
Furtunde Suport de Eticheta Cardde Manualde ' Tampoane pentru HD100-AZ*** |
scurgere uscare energetica garantie utilizare | reducerea zgomotului H

. Butonul de pornire

. Butonulpentruprograme
. Butonul Pornire/Pauza

. Butoane de functie

. Afisaj

. Butoane de functionare

DA NN

4 6 3 2

3.1 - Butonul de pornire

Apasati usor acest buton (1) pentru a porni aparatul; afisajul lumineaza, iar indicatorul butonului Pornire/Pauza lumineaza
intermitent. Apasati-I din nou timp de aproximativ 2 secunde pentru a opriaparatul. Daca niciun element al panoului sau
niciun program nu este activat dupa un anumit timp, masina se va opri automat.

@ Aviz Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, trebuie sa selectati maiintailimba dorita inainte de aintra
ininterfata de utilizare normala.

3.2 - Butonul pentru programe
Prin rotirea butonului (2) se poate selecta unul dintre programe, iar setéarile implicite ale acestuia vor fi afisate.

3.3 - Butonul Pornire/Pauza
Apasati Pornire/Pauza (3) pentru aincepe un ciclu de uscare. Apasati din nou butonul pentru a intrerupe ciclul de uscare
—indicatorul luminos lumineaza intermitent. Apasati din nou butonul pentru a continua.

3.4 - Butoane de functie
Cele cincibutoane (4) sunt butoane functionale, care pot fi selectate dupa cum este necesar.
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. CC
3.4.1 Buton Flexy Air

Atingeti acest buton, viteza curentului de aer poate fi ajustata.
Exista 5 niveluri care pot fi selectate prin rotirea butonului, in functie de tipul si cantitatea de haine, pentru a le ingriji maibine.
Dupa selectarea nivelului, in coltul din dreapta sus este afisata pictograma energiei eoliene cu nivelul asociat.

@ Aviz Doar 3 programe (Cronometru, Lana si Warm up) au 5 nivele; celelalte au doar 2-4 nivele.

3.4.2 Butonul i-Refresh Pro {8

Atingeti acest buton, afisajul se va aprinde siva indica: i-Refresh Pro on. Pornirea modulului de atomizare cu ultrasunete.
Este utilizat pentru indepartarea mirosurilor, prafului, cutelor si umiditatii.

Dupa selectare, pictograma i-Refresh Pro este afisatd in coltul din dreapta sus.

Atingeti din nou acest buton, i-Refresh va fi dezactivat, iar pe ecran va aparea: i-Refresh Pro off.

1. Trebuie sa umpleti modulul cu apé purificata inainte de a activa functia i-Refresh Pro.
2. Folositinumai apa purificata.
3. Potrivit pentru haine uscate. Daca hainele sunt umede, se recomanda sa le uscati inainte de a utiliza
@ Aviz i-Refresh Pro.
4. Dupa fiecare utilizare ai-Refresh Pro, se recomanda curatarea manuala a filtrului.
5. Aceasta functie poate fi utilizatd numai cu urmatoarele programe: Camasi, Lana, Articole bebelusi,
Delicate

3.4.3 Buton deigienizare

Functia de igienizare este conceputa pentru a distruge bacteriile si acarienii de praf, precum si virusurile de pe haine,
folosind temperaturi ridicate. Atingeti acest buton, butonul de igiena se aprinde, iar pe ecran apare: Igienizare oprita.
Dupa selectare, in coltul din dreapta sus se afiseaza pictograma modului de igienizare.

Atingeti din nou acest buton. Modul de igienizare va fi dezactivat, iar afisajul va arata: Hygienic off.

3.4.4 Butonul Favorit E

Acesta memoreaza setarile preferate pentru fiecare program, evitdnd necesitatea de a le reglainainte de a-I utiliza. Pentru
activare, selectati un program si reglati temperatura, nivelul de uscare, viteza aerului, functiile anti-sifonare, i-Refresh
Pro silgienizare, dupa cum doriti. Apasati butonul Favorit timp de 3 secunde: acesta se aprinde atunci cand setarile sunt
memorate. Data viitoare cand porniti aparatul, apasati acest buton siva fi afisat programul memorat.

Puteti seta pana la 3 programe favorite, pe care le puteti selecta prin rotirea butonului.

Pentru a sterge un program, selectati-| si apasati butonul favorite timp de 3 secunde.

BN

3.4.5 Buton de control la distanta g
Butonul de la distanta poate fi utilizat pentru a conecta si a deconecta reteaua conectata (Internet of Things).

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descdrcati = = Numai banda Urmati instructiunile ~
aplicatia E R — de 2,4 GHz de asociere = =
( = M ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
-
e CEEEE——— our spplinces o
\3) Wi-Fi = -
Oy | s
A
Aplicatia A
Amdndalelek \\/i-Fj din locuinta: hon \
¥ - Nume \\
- Parola \ v
\ R
- !
B Cc D E F

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Daca aparatul nua maifost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasociala retea. In cazulin care a fost
deja conectat, daca apasatiscurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasatilung acest buton pentru a reseta.
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3.5 - Afisaj

Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

« Scurta descriere a programului « Coduride eroare siinformatii
« Informatii privind functia de service
« Timpramas « Stareladistanta
« Amanarea orei de finalizare
3.6 - Alte functii

Anti-sifonare i-Time @3 Setari

6‘ Temperatura Calcare Intarziere

l P prealabild

Q Nivel de uscare  [@J@igll[ellelelld Blocare comenzi

@ Aviz Apasatibutonul de sub n(Fig. 4.6a); exista alte 3 functii (i-Time,
Calcare prealabila, Intarziere) si pot fi setate setarile.

3.6.1 Functia anti-sifonare

Daca hainele nu pot fi scoase imediat dupa terminarea ciclului de uscare, pot
aparea din nou cute din cauza pastrarii lor pe termen lung in tambur. Aceasta
functie poate preveni aparitia cutelor suplimentare. Cand se incheie ciclul de
uscare, tamburul va continua s& se roteasca pentruinca 1-12 ore, circuland
aer rece. Prin urmare, nu trebuie sa va faceti griji ca uitati sa indepartati hainele.
Apasati butonul (Fig. 4.6b) pentru a accesa pagina de setari. Folositi acest buton
sau rotiti butonul pentru a selecta (Fig. 4.6¢).

Asteptati 2 secunde. Reveniti automat sau apasati butonul de sub
revenila pagina de pornire a programului.

pentrua

3.6.2 Functia de temperatura

Aceasta functie este setata pentru a regla temperatura de uscare in functie de
tipurile de tesaturi si de cerintele de uscare. Apasati butonul (Fig. 4.6d) pentru
a seta temperatura de uscare dorita.

Exista 4 niveluri: Ridicat, mediu, scazut, rece.

3.6.3 Functia de nivel uscat

Apasatibutonul (Fig. 4.6e) pentru a seta continutul final de umiditate al rufelor
la sfarsitul ciclului.

Existd 4 niveluri: Extra uscat, Uscat in dulap, Gata de purtat, Gata de célcat.

3.6.4 Functiai-time

Aceasta functie este conceputa pentru a le permite utilizatorilor sa ajusteze
durata ciclului in functie de cerinte. Apasati butonul (Fig. 4.6f) pentru a seta
durata de uscare dorita.

3.6.5 Functia de Calcare prealabila

Apasati butonul (Fig. 4.6g) pentru a seta functia de Calcare prealabila.

Daca functia de reamintire este activata. Se aude un semnal sonor de 2 minute
atunci cand gradul de uscare a hainelor atinge o umiditate adecvata pentru
cdlcare,

3.6.6 Intarziere

Apasati butonul (Fig. 4.6h) pentru a seta timpul de intarziere.

Acesta poate fimaritin trepte de 1 ord, dela 1la 12 ore. Apasati butonul Pornire/
Pauza pentru a activa durata amanarii.
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3.6.7 Setari
Apésatibutonul (Fig. 4.6i); utilizatorii pot seta conexiunea Wi-Fi (PORNIT/OPRIT),
Limba (23 de limbi), vocea (PORNIT/OPRIT), Fontul (Standard/Mare).

3.6.8 Blocare comenzi

Alegeti un program si porniti-I. Apasati butonul (Fig. 4.61) timp de 3 secunde, iar
functia de blocare a comenzilor se va activa. Ecranul afiseaza ,Blocare comenzi
activata”. Apasati din nou butonul timp de 3 secunde, iar functia de blocare
comenzi se va dezactiva. Ecranul afiseaza ,Blocare comenzi dezactivata”

Timer

Drying

®
-~ ncarcsturs| O™ OPTIUNI PE CARE LE PUTETI SELECTA
maxima, kg | USCARE
Q Flexy Air |lgienizare .Ant\? Temp. Nivelde Célcarf.eu Intarziere| i-time
Program 9 10 h sifonare uscare | prealabila
Eco ) 9 | 10| 250 o ° ° fe) ° ° ° /
Smart Al 5 6 | 02| o ° ° o ° ° ° /
Camasi 25| 3 | 100 | o / ° o ™ ° ° /
Bumbac 45| 5 | 200 | © ° ° o ™ ° ° /
Sintetice 3 | 4 | 110 o / ° o ™ ™ ° /
Delicate 11 | 100 o / ° o ™ ™ ° /
Prosop 5 6 1:50 @) [ ] [ ] O [ ] [ ] [} /
Articole bebelusi 3 4 1:20 O [ ] [ ] O [ ) o ® /
Haine de sport 4 | 4 | 110 o ° ° o ™ ™ ° /
Voluminoase 45| 5 | 210 | © ° ° o ° ° ° /
Cronometru / / 1:00 ) / [ ] [ ] / / [ ] [ ]
Rapid 30" 11 | 030 o / / o / / ° /
Articole de exterior 25| 25 0:50 @) / [ ] O [ ] [ ] [} /
Lana 1 1 | 200 ° / / / / / ° °
Cuvertura 2 2 1:30 @) / [ ) [ ) / / [ ] [ ]
Warm up 1 1 | 040 ° / ° o / / ° °
Uscare pe timpul noptii| 5 6 2:00 (@) ] ] O [ ] [ ] o /

® Ds O Optional **) /Nu

*) Setarea programului de testare EN 61121; va recomandam sa evacuati apa condensata in exterior prin furtunul de
scurgere atunci cand uscati o incarcatura completa folosind programul Eco. Acest lucru va reduce necesitatea golirii
recipientului in timpul ciclului.

**) Optional iInseamna ca nu toate nivelurile sunt disponibile; consultati afisajul real al masinii pentru detalii.
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5. | Sugestii si sfaturi

5.1 - Grafic de ingrijire

Spalare

Spaélare panala 95°C
proces normal

Spalare panala 60°C
proces normal

Spaélare panala 60°C
proces bland

Spaélare panala 40°C
proces normal

Spalare panala 40°C
proces bland

I 16

Spalare panala 40°C
proces foarte bland

Spaélare panala 30°C
proces normal

Spalare panala 30°C
proces bland

Spalare panala 30°C

I3

Spélare manuala proces foarte bland

) Anusespala
la maximum 40°C P

Se permite orice tip

de inalbire Anuseindlbi

> KE & 8

Numai oxigen/ fara clor

Este posibila folosirea
uscatoruluila temperatura
normala

Este posibila folosirea
uscatoruluila temperatura
scazuta

)
N}

Anu se usca la uscator

B X

Uscare pe o suprafata

Uscare pe sarma ; N
orizontala

[1]

Calcare la o temperatura
scazutade panala 110°C,
fara abur (calcatul cu abur
poate provoca daune
ireversibile)

maxima de panala 200 °C . .
Calcare la o temperatura

medie de panala 150°C

[
Bl

Anuse cdlca

Calcare
@ Calcare la o temperatura

6.1a

6.1b

u Utilizarea zilnica

6 1 - Pregatiti aparatul
1. Conectatiaparatul la o sursa de alimentare (220 V péanala 240 V~/50 Hz)

(Fig. 6.1a). Va rugam sa consultati, de asemenea, sectiunea INSTALARE
dinmanualul de utilizare.

2. Asigurati-va ca:
+ Rezervorul de apd este gol siinstalat corespunzator (Fig. 6.1b).
« Filtrul de scame este curat siinstalat corect (Fig. 6.1c).
« Filtrul condensatorului este curat siinstalat corect (Fig. 6.1d).

6.2 - incarcati hainele in aparat

- Slabiti siincarcati rufele presortate.

« Nu supraincarcati tamburul.

« Inchideti usa cu atentie, asigurandu-va ca hainele nu sunt prinse in usa.

6.3 - indepartati sau adaugati haine

Pentru a elimina sau adduga haine, programul poate fiintrerupt in orice moment:

« Ciclulva fiintrerupt daca se deschide usa. Aveti grija cand scoateti sau adaugati haine! Interiorul tamburului sau hainele
pot fifierbinti, existand astfel pericolul de arsuri.

« Pentrua continua programul, apasati butonul ,Pornire/Pauza", dupa inchiderea usii.
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Articolele netextile, precum si obiectele mici, desprinse
sau cu muchii ascutite pot provoca defectiuni si
deteriorarea hainelor si a aparatului.

/\\ ATENTIE!

Nu opriti niciodata uscatorulinainte de incheierea
ciclului de uscare decat daca toate articolele sunt
scoase rapid siintinse, astfel iIncat caldura sa se

/A\ AVERTISMENT!

elimine.

6.4 - Incarcarea uscatorului
1. Asezatiuniform rufele intambur, avand grija sa nu supraincarcati uscatorul.
2. Porniti uscatorul apasand butonul de pornire.

Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate
@ Aviz  conform instructiunilor de utilizare puse la dispozitie de

producator.

3. Setati functii cum ar fi temperatura, nivelul de uscare, intarziere. Dupa
aceea, apasati butonul Pornire/Pauza pentru a incepe ciclul de uscare.

6.5 - Sfarsitul ciclului de uscare

Uscatorul se opreste automat din functionare atuncicand se termina un ciclu
de uscare. Pe afisaj apare END timp de aproximativ 5 secunde. Deschideti
usa uscatorului siscoatetihainele.

1. Opriti uscatorul de rufe apasand butonul de pornire.

2. Deconectati uscatorul de la priza de curent (Fig. 6.5a).

3. Golitirezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5b).

4. Curatatifiltrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5¢).

5. Curatati filtrul condensatorului dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5d).

6.6 - Utilizarea modului i-Refresh Pro
Instalarea modulului de atomizare cu ultrasunete
Modulul de automatizare cu ultrasunete este amplasat in coltul din dreapta sus al tamburului
(Fig. 6.6a).
La prima utilizare, va rugam saindepartati banda de fixare superioara (Fig. 6.6b).

Modulul se va conecta magnetic la punctul specificat din interiorul tamburului.

Scoateti-I cu usurinta tragand in directia sagetii (Fig. 6.6¢).

Ridicatiinelul modulului, rotiti-1in sens antiorar si scoateti-I - apoi umpleti-I cu apa purificata.
Instalati modelul inapoi in masina si alegeti functia i-Refresh Pro pentru a porniun ciclu dedicat
care va va improspata hainele (Fig. 6.6d).

@ Aviz

« Serecomanda sa curatati lunar capul de pulverizare cu un tampon de bumbac
inmuiat in apa.
Este necesar sa umpleti compartimentul modulului cu apa purificata inainte de a
utiliza functia.

6.7 - Utilizarea suportul pentru uscare
Suportul pentru uscare este conceput pentru articole care nu sunt recomandate pentru uscarea
intambur, cum ar fi pantofii de sport, adidasii sau articolele delicate.
1. Deschidetiusa uscatorului.

2. Verificati daca tamburul este gol.

6.6d

deschidere inchidere

3. Puneti suportul de uscare in tambur.
4. Asigurati-va ca suportul este introdus in orificiul filtrului de scame siblocat
in orificiul sau in spatele tamburului.

« Nuutilizati acest suport pentru uscator atunci cand exista alte
haine in uscator.

« In timpul uscarii, asigurati-va ca obiectele sunt asezate pe
suport fara riscul de a se incurca in conexiuniintimp ce tamburul
se roteste.

« Greutatea maxima a articolelor umede: 1,5 kg.

@ Aviz

Fante ale

Tambur

Suport
pentru
uscare

Filtru de
scame

« Pentru mai multe detalii despre curatarea filtrelor, consultati
manualul de utilizare online.
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ingrijire si curatare

7.1 - Goliti rezervorul de apa

Tn timpul functionérii, aburul este condensat in apa si colectat in rezervorul de
apa. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Scoatetirezervorul de apé din carcasa.

2. Golitirezervorul de apa.

3. Reinstalati rezervorul de apa pe uscatorul de rufe.

7.2 - Curatarea de scame a filtrului

Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Indepartati filtrul de scame de pe tambur (Fig. 7.2a).

2. Deschidetifiltrul de scame (Fig. 7.2b).

3. Indepértati scamele din filtru (Fig. 7.2c).

4. Montatila loc filtrul de scame curatat in uscator (Fig. 7.2d).

7.3 - Curatarea filtrului condensatorului

Curétati filtrul dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Deschideti usa.

2. Scoateti filtrul de scame din conducta frontald (Fig. 7.3b).

3. Scoateti filtrul condensatorului din conducta de aer (Fig. 7.3¢).

4. Separatifiltrul cu burete de filtrul condensatorului si curatati-I de orice reziduuri
(Fig. 7.3d).

5. Montatilaloc buretele pe filtrul condensatorului si puneti-linapoiin conducta.

in cazul in care filtrul condensatorului/filtrul de scame este
@ Aviz foarte murdar, acesta poate fi curdtat sub jet de apa. Lasati-|
sa se usuce complet inainte de a-I folosi.

7.4 - Uscator
Stergeti exteriorul uscatorului sipanoul de control cu o laveta umeda. Nu utilizati
solventiorganici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea dispozitivului.

7.5 - Tambur

Dupa o perioadé de functionare, microelementele precum calciul si substantele
minerale din apa vor duce la formarea unei pelicule invizibile in interiorul
tamburului. Folositi o laveta umeda si un detergent pentru a o indeparta.
Nu utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului.

8. | OPTIONAL: Instalarea tampoanelor
pentru reducerea zgomotului

1. La deschiderea ambalajului, veti gasi trei tampoane pentru reducerea
zgomotului. Acestea sunt utilizate pentru reducerea zgomotului.

2. Asezati masina de uscat pe o parte, cu hubloul _
indreptat In sus, cu partea inferioara spre r'\rl;r;:lh‘l)_emru 1. 2.
operator. HD9O-B*** Fata

iy = S

3.Scoateti tampoanele pentru reducerea HD100-B*** .
Ului si indepartati foli HD100-A3* |27 =
zgomotului si indepartati folia protectoare & o -
adeziva cu doua fete; lipiti de jur Imprejurul 1

partii inferioare; tampoanele pentru reducerea
zgomotului se afld sub corpul masinii de uscat,
asa cum se aratain Fig. 8.1 (doua tampoane
mai lungiin pozitia 1, doua tampoane mai scurte
inpozitiile 2 si 3). Lafinal, asezati din noumasina
n pozitie verticala.
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HD90-B***/HD100-B*** /HD100-A3***
Stiahnite si aplikaciu hOn Susicka s tepelnym cerpadiom

Tento spotrebic je urceny na susenie poloziek, ktore boli vyprane vo vode, a su oznacené na etikete s udajmi
o starostlivosti vyrobcu ako vhodné na susenie v susicke.

Je urceny vyhradne na pouzitie vdomacnosti, vinteriéri. Nie je urCeny na komercné ani priemyselne pouzitie. Zmeny
alebo Upravy spotrebica nie su povolené. Neumyselne pouzitie mdze spdsobit nebezpecenstvo a stratu vsetkych
narokov na zaruku a zodpovednost.

=
®

Umiestnite spotrebic na
miesto a nastavte nozicky — -
na pozadovanu uroven

In$talécia pod pracovnu dosku Vyrovnajte
susicku
1.1 - Priprava
Odstrante véetky obaly vratane polystyrénovej zékladne v dosledku skusok s vodou v tovarni. 1.2
Pri odstrariovani balenia sa mézu objavit kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju zo
skusok s vodou v tovarni. / 4_

Po preprave a instalacii MUS‘/ E nechat susicku pred pOUZiti dve hod\ny
P 1
& UPOZORNENIE! Stat.

1.2 - Elektrické pripojenie (obr. 1.2)

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, Ci:

« hodnoty napéjania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku,

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouzivaju sa ziadne rozbocovace ani prediZzovacie kable,
 zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

+ Vsunte zastrcku do zasuvky elektrickej siete.

Ak je elektricky napéjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny
zastupca (pozri zaruény list), aby sa predislo nebezpecenstvu! /" L13p

/A UPOZORNENIE!

1.3 - Vypustanie T
Susicka je vybavena kondenzacnou jednotkou, v ktorej sa pocas cyklu susenia hromadi voda. /{/
Tato voda sa zhromazduje vo vyberatelnej nadrzke na vodu, ktora je v lavej hornej Casti susic¢ky. | / l

Nahromadena voda sa musivyprazdnit po kazdom cykle susenia alebo mdzete nastavit susicku ;ﬁ i |
tak, aby sa automaticky vypustala pouzitim prilozenej vypustacej hadice. ¢ .

Odporucame, aby bola susi¢ka nastavena na automatické vypustanie, ak je to mozné, najma pri
suseniplnejnaplne, ¢im sa predide vyprazdnovaniu nadrze na vodu pocas cyklu susenia.

« Odpojte ¢iernu hadicu zo spojky na zadnej strane susicky (vpravo dole na zadnej strane obr. 1.3a).

« Rozvinte sivi vypustaciu hadicu (dodavanu so susickou) a pripojte ju k vypustaciemu otvoru spotrebica (obr. 1.3b).
» Druhy koniec vypustacej hadice zaveste na okraj vane alebo do kanalizacného potrubia.

Stiahnite si a precitajte si Uplnu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete viac podrobnosti:
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E Opis produktu

2.1 - Obrazok spotrebica

Predna strana Zadné strana

—

. N&drz na vodu

. Dvierka bubnovej
susicky

. Ovladaci panel

. Napajaci elektricky kabel

. Zadna doska

. Vystup odtoku

. Nastavitelné nozicky

nN

~N O 0 B~ W

2.2 - Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a literattru podla tohto zoznamu:

/f)
A\
Odtokova Susiak Energeticky ~ Zarucnylist  Prirucka

hadica Stitok pouzivatela

a Ovladaci panel

Len pre model:

g8 @O = oo
N=1AN ! HD100-B*** !

HD100-A3***
Podlozky na

znizenie hluku

5 1 1. Tlacidlo elektrického
napajania

. Programovy gombik

. Tla¢idlo Start/Pozastavit

. Funkené tlacidla

. Displej

. Ovladacie tlacidla

Dl

DU N

3.1 - Tlacidlo elektrického napajania

Opatrnym dotykom tohto tla¢idla (1) sa spotrebi¢ zapne, rozsvieti sa displej a bude blikat indikator tla¢idla Start/
Pozastavit. Ak tlacidlo opatrne podrzite 2 sekundy, spotrebic sa vypne. Ak nie je aktivovany Ziadny prvok na paneli
alebo program po zadani ¢asovaca, spotrebic sa automaticky vypne.

@ Poznamka Priprvom pouzitimusite pred spristupnenim rozhrania pre pouzivatela najprv vybrat pozadovany jazyk.
3.2 - Programovy gombik

Otécanim gombika (2) je mozné zvolit jeden program naraz, zobrazia sa jeho predvolené nastavenia.

3.3 - Tlacidlo Start/Pozastavit
Stlacenim tlacidla Start/Pozastavit (3) spustite cyklus susenia. Opatovnym stlacenim tlacidla sa cyklus susenia
pozastavi, zacne blikat kontrolka. Opatovnym stla¢enim tlacidla cyklus obnovte.

3.4 - Funkéné tlacidla
Pat tlacidiel (4) su funkené tlacidla, funkcie sa daju zvolit podla potreby.
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3.4.1 Tlaéidlo pre premenlivy vzduch BES

Stlacenim tohto tlacidla mdzete nastavit rychlost pridenia vzduchu.

K dispozicii je 5 Urovni, ktoré sa daju zvolit oto¢enim gombika podla typu a mnozstva bielizne, ¢o zarucilepsiu
starostlivost.

Po vybere sa v pravom hornom rohu zobrazi ikona intenzity prudenia vzduchu s prislusnou Groviiou.

@ Poznamka Iba 3 programy (Casovac, Vina a Ohriatie) majd 5 Urovni; ostatné maju iba 2 — 4 rovne.

3.4.2 Tlacidlo i-Refresh Pro

Dotknite sa tohto tlacidla, displej sa rozsvieti a zobrazi: i-Refresh Pro zapnuté. Zapnutie modulu ultrazvukovej
atomizacie.

Pouziva sa na odstranenie zapachu, prachu, zahybov a vihkosti.

Po vybere sa v pravom hornom rohu zobrazi ikona i-Refresh Pro.

Opéatovnym dotykom tlacidla sa i-Refresh vypne, na displeji sa zobrazi: i-Refresh Pro off.

1. Pred aktivaciou funkcie |-Refresh Pro je potrebné naplnit modul ¢istenou vodou.
2. Méze sa pouzit iba Cistena voda.
@ Poznamka 3. VVhodné nasuché oblecenie. Ak je odev vihky, pred pouzitimi-Refresh Pro sa odportc¢a odev vysusit.
4. Pokazdom pouzitii-Refresh Pro sa odporuc¢a manualne vycistit filter.
5. Tuto funkciu mozno pouZzit len s nasledujucimi programami: Kosele, Vina, Detska bielizen, Jemné

3.4.3 Tlacidlo hygienického programu

Hygienicka funkcia je navrhnutéa na ni¢enie baktérii, roztocov z prachu a virusov na odevoch pri vysokej teplote.
Dotykom tohto tlacidla sa rozsvietitlacidlo hygienického programu a na displeji sa zobrazi: Hygienicky program zapnuty.
Po vybere sa v pravom hornom rohu zobrazi ikona hygienickej funkcie.

Opéatovnym dotykom tlacidla sa hygienicky program vypne, na displeji sa zobrazi: Hygienické vypnutie.

3.4.4 Tlacidlo Obl'ubené E

Predvolené nastavenia pre kazdy program sa ulozia, ¢im sa vyhnete nevyhnutnosti Upravy pred jeho pouzitim. Ak
chcete tento program aktivovat, vyberte ho a podla potreby upravte teplotu, Uroven susenia, rychlost pridenia vzduchu,
funkciu proti pokrceniu, i-Refresh Pro a funkciu Hygienicky program. Stlacte tlacidlo Obltubené na 3 sekundy: rozsvieti
sa, ak suv pamati uloZzeneé nejaké nastavenia. PridalSom zapnutistlacte toto tlacidlo, zobrazi sa tym uloZeny program.
MozZete nastavit az 3 oblUbené programy, ktoré simodzete vybrat otocenim gombika.

Ak chcete odstranit program, vyberte ho a stlacte tlacidlo oblibenych funkcii na 3 sekundy.

N

3.4.5 Tlacidlo dial’kového ovladania [;I
Tlacidlo dialkového ovlddania sa d& pouzit na naviazanie a zrusenie internetovych funkcit.

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Stiahnite si Len pasmo 2,4 GHz Postupujte podla = -
aplikaciu % pokynov na spdrovanie ;Welcame Annal! ;Hello Annal
Wi-Fi ———— l e a2
QO ' = Hg - W @
e <@ || == |5

dnbsbebelel Domaca Wi-Fi: Aplikicia !

E - Nazov hon \\
. -Heslo Wl v

——
B (o D E F

Stlac¢enim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebic nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla slizi na rychle pripojenie. DIhe stlacenie spdsobi zresetovanie.
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3.5 - Displej
Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

« Stru¢ny opis programu « Oneskorenie ukoncéenia
« Informécie o funkcii « Kody chyb a servisné informéacie
- Zostavajucicas « Stavnadialku

3.6 - Dalsie funkcie

Proti pokrceniu i-Time Nastavenia

Pripomienka .
E zehlenia CJ Oneskorenie
(@] Uroversusenia [EYOIRIRAIIA Detska poistka

Teplota

. Stlacte tlacidlo pod (obr. 4.6a), k dispozicii su dalsie
@ Poznamka 3 fnycie (i-Time, Pripomienka zehlenia, Oneskorenie), aby
sa nastavenia dali upravit.

3.6.1 Funkcia proti pokréeniu

Ak sa oblecenie neda vybrat ihned po ukonceni cyklu susenia, moézu sa
odevy, ktoré ostali v bubne dihsie, pokrcit. Tato funkcia médze zabranit
vzniku dalsich zahybov. Bubon sa bude po ukonceni susenia otacat dalsich
1-12 hodin s privodom studeného vzduchu. Preto sa nemusite sa bat, ak
odevy zabudnete vybrat. Stlacenim tlacidla (obr. 4.6b) vstupite na stranku
nastaveni. Na vyber pouZite toto tlacidlo alebo otocenie gombika (obr. 4.6¢).
Pockajte 2 sekundy, ¢im sa obnovi predchadzajuca obrazovka, alebo stlacte

tlacidlo pod (1) , aby ste sa vratili na stranku programu Domov.

3.6.2 Funkcia teploty

Tato funkcia sluzina upravu teploty susenia podla typu tkaniny a poziadaviek
na susenie. Stlacenim tlacidla (obr. 4.6d) nastavte Zelanu teplotu susenia.

K dispozicii st 4 urovne: Vysoka, stredna, nizka, chladna.

3.6.3 Funkcia urovne susenia

Stlac¢enim tlacidla (obr. 4.6e) nastavite kone¢ny obsah vinkosti v bielizni na
konci cyklu.

K dispozicii su 4 urovne: Extra suché, Na ulozenie do skrine, Pripravené na
nosenie, Pripravené na Zehlenie.

3.6.4 Funkcia i-time

Tato funkcia je navrhnuté tak, aby pouzivatelom umoznila upravit trvanie
cyklu na zaklade osobnych potrieb. Stlacenim tlacidla (obr. 4.6f) nastavte
pozadovany ¢as susenia.

3.6.5 Funkcia pripomienky zehlenia

Stlac¢enim tlacidla (obr. 4.6g) nastavte pripomienku zehlenia.

Ak je funkcia pripomenutia zapnutd. Ked stuperi susenia oble¢enia dosiahne
vhodnu vihkost na Zehlenie, zaznie 2-minutovy tonvyzvy,

3.6.6 Oneskorenie

Stlacenim tlacidla (obr. 4.6h) nastavte ¢as oneskorenia.

MoZe sa zvysSovat v krokoch po 1 hodine, od 1 do 12 hodin. Oneskorenie sa
aktivuje dotykom tlacidla Start/Pozastavit.
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3.6.7 Nastavenia

Stlacenim tlacidla (obr. 4.6i) mdzu pouzivatelia nastavit Wifi (Zapnuté/
Vypnuté), Jazyk (23 jazykov), Hlas (Zapnuté/Vypnuté), Pismo (Standard/
Velké).

3.6.8 Detska poistka

Po vybere programu a jeho spusteni podrzte tlacené 3 sekundy tlacidlo
(obr. 4.6l), ¢im sa aktivuje funkcia detskej poistky a na obrazovke sa zobrazi
.Detska poistka zapnutd". Ak tlacidlo znovu podrzite 3 sekundy, funkcia
detskej poistky sa vypne, na obrazovke sa zobrazi ,Detska poistka vypnuta”.

4. | Programy

Timer ’
~ Drying

~ Max. DCO?A VOLITELNE MOZNOSTI
O naplnkg | SUSENIA
o o | 1o ) Prjzmdizuvy Hygienicky P;?éisii Teplota SL‘JLEGV:.E Prgj{gﬁgka Oneskorenie | i-time

Eco %) 9 | 10 | 2:50 o ° ° o ° ™ ° /
Smart Al 56 | 020 o ™ ° o ° ™ ° /
Kosele 25) 3 | 100 o / ° o ° ™ ° /
Bavina 45| 5 | 200 o ° ° o ° ° ° /
Syntetika 30 4| 110 o / ° o ° ° ° /
Jemné 1] 1] 100 o / ° o ° ° ° /
Uteraky 56| 150 o ™ ° o ° ° ° /
Detskabielized | 3 | 4 | 1:20 o ° ° o ° ™ ° /
Sportové odevy | 4 | 4 | 1:10 0 ® ° 0 ) ) ) /
Objemnéodevy | 45| 5 2:10 O [} () O [ ) [} [} /
Casovac / / 1:00 [ / [ ] [ ) / / [ ) [ ]
Rychly 30" 11| 030 o / / o / / ° /
Odevy do prirody | 2,5 | 2,5 | 0:50 o / ° o ° ° ° /
Vina 11 200 ° / / / / / ° °
Prikryvky 2 2| 130 o / ° ™ / / ° °
Ohriatie 11| 040 ° / ° o / / ° °
Nocné susenie 5 6 2:00 (@) [ ) [ ] O [ ) [ ] o /
® Ano O Volitelné **) / Nie

*) Nastavenie testovacieho programu podla EN 61121, odportic¢ame vypustit kondenzovanu vodu cez vypustaciu
hadicu pri suseni pri plnom zatazeni pomocou programu Eco. Zmierni to potrebu vyprazdriovania nadoby pocas
cyklu.

**) Volitelné, co znamena, ze nie sU k dispozicii véetky Urovne, podrobnosti najdete na displeji konkrétneho spotrebica.
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5. | Odporucaniaarady

5.1 - Tabul'ka starostlivosti

Pranie

Bezny postup prania
priteplote az 95°C

Bezny postup prania
priteplote az 60 °C

Setrné pranie
priteplote az 60 °C

BeZny postup prania
priteplote az 40 °C

Setrné pranie
priteplote az 40 °C

I IE

Velmi Setrné pranie
priteplote az 40 °C

Bezny postup prania
priteplote az 30 °C

Setrné pranie
priteplote az 30 °C

Ru¢né pranie max. 40 °C

Neperte

IIcs:

Velmi setrné pranie
priteplote az 30 °C

Povolené akékolvek
bielenie

> KE & 8

Iba kyslik/bez obsahu chléru

Nebielit

‘Died dd

MozZe sa susit v bubnovej
susicke prinormalnej
teplote

row
[\

MoZe sa susit v bubnovej
susicke prinizsej teplote

Susenie po zaveseni

[1]

Susenie na vodorovnej
ploche

B X

Nevhodné na susenie
v bubnovej susicke

ie

Zehlit pri maximalne;
teplote do 200°C

Nezehlite

IEHIS

6. | Kazdodenné pouzivanie

6.1 - Priprava spotrebica

I

Zehlit pri strednej teplote
do 150°C

1. Pripojte spotrebic zdroju napéjania (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
Precitajte sitiez cast INSTALACIA v pouzivatelskej prirucke.

2. Uistite sa, Ze:

« Nadrz navoduje prazdna a spravne nainstalovana (obr. 6.1b).
« Filter navidkna je Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6.1c).
« Filter kondenzéataje Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Vlozte odevy do spotrebica
« Uvolnite a vloZte vopred vytriedenu bielizen.

« Nepretazujte bubon.

« Opatrne zatvorte dvierka a uistite sa, Ze bielizen nie je zachytena do

dvierok.

6.3 - Podla potreby pridajte alebo vyberte kusy bielizne
Ak chcete vybrat alebo pridat kusy bielizne, program mézete kedykolvek prerusit:
« Cyklus sa prerusi otvorenim dvierok. Pri vyberani alebo pridavani oblecenia davajte pozor! Vnutro bubna alebo

samotné oblecenie modze byt horuce, preto hrozi nebezpecenstvo popélenia.

Zehlit pri nizkej teplote
do 110°C bez pary
(Zzehlenie s naparovanim
moze spdsobit nezvratné
poskodenie)

6.1a 6.1b

—

« Ak chcete pokracovat v programe, po zatvoreni dvierok stlacte tlacidlo ,Start/Pozastavit”
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& POZOR! Iné ako textilng, ako aj malé, volné alebo ostré predmety
© modzu spdsobit poruchy a poskodit bielizer a spotrebic.

Bubnovu susic¢ku nikdy nezastavujte pred
ukonc€enim cyklu susenia, pokial ihned
nevyberiete a nerozlozite vsetky polozky, aby sa

/\ UPOZORNENIE!

uvolnilo teplo.

6.4 - PInenie susicky
1. Bielizen vkladajte do bubna rovnomerne, aby sa susi¢ka nepretazila.
2. Bubnovu susicku zapnite stla¢enim tlacidla elektrického napajania.

@ Poznamka Avivaz alepo podobne produkty by sa mali pouzivat podla
pokynov vyrobcu.

3. Nastavte funkcie ako je Teplota, Uroveri susenia, Oneskorenie. Potom
stlacte tlacidlo Start/Pozastavit na spustenie cyklu susenia.

6.5 - Koniec cyklu susenia

Susicka zastavi prevadzku po dokonceni cyklu susenia automaticky. Na
displeji sa na priblizne 5 sekund zobrazi napis KONIEC. Otvorte dvierka
bubnovej susicky a vyberte oblec¢enie.

1. Vypnite bubnovu susicku stlacenim tlacidla elektrického napajania.

2. Odpojte bubnovu susic¢ku od elektrickej zasuvky (obr. 6.5a).

3. Néadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia (obr. 6.5b).
4. Po kazdom cykle susenia vycistite filter na viakna (obr. 6.5¢).

5. Po kazdom cykle susenia vycistite filter kondenzatora (obr. 6.5d).

6.6 - Pouzite i-Refresh Pro

Instalacia ultrazvukového atomizacného modulu
Ultrazvukovy automatizacny modul je v pravom hornom rohu bubna (obr. 6.6a).

Pri prvom pouZziti odstrante hornu upeviiovaciu pasku (obr. 6.6b).

Modul sa magneticky pripoji k uréenému bodu vo vnutri bubna.

Vyberte ho jednoducho potiahnutim v smere $ipky (obr. 6.6¢).

Nadvihnite krizok modulu a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek a vytiahnite ho, potom
naplite Cistenou vodou.

Nainstalujte model spat do spotrebica a zvolte funkciu i-Refresh Pro na spustenie Specidlneho
cyklu, ktory osvieZivase oblecenie (obr. 6.6d).

« Odporuca sa Cistit postrekovaciu hlavu kazdy mesiac bavinenym tampénom

@ Poznamka namodenym vo vode. 6.6

« Pred pouzitim funkcie treba naplnit priehradku modulu ¢istenou vodou. otvorit Zzatvorit
6.7 - Pouzite stojan do susicky ~
Stojan do susicky je ur¢eny na polozky, ktoré sa neodporucaju na susenie v susicke, ako su
tenisky, vinené odevy alebo jemna spodna bielizen. —
1. Otvorte dvierka susicky.
2. Skontrolujte, ¢ije bubon prazdny.
3. Vlozte stojan do susi¢ky do bubna.
4. Uistite sa, Ze stojan je vloZzeny do otvoru na filter na vidkna, a zaisteny

v otvore bubna.
Otvory
« Nepouzivajte tento stojan do susicky, ak su v susicke bubna
iné odevy. Bubon

« Pocas susenia sa uistite, ze predmety su na stojane, aby Stojan do
@ Poznamka sapocas otacania bubna nehrozilo riziko ich zamotania. susicky

« Maximalna hmotnost mokrych poloziek: 1,5 kg.

. Viac informécii o &isteni filtra najdete v prirucke 7 \I:Iilétlf;n

pouzivatela.
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7.2a

Starostlivost a Cistenie

7.1 - Vyprazdnite nadrz na vodu

Pocas prevadzky sa para kondenzuje navodu a zhromazduje sa v nadrzina
vodu. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia.

1. Vytiahnite nadrzku na vodu z miesta ulozenia.

2. Vyprazdnite nadrzku na vodu.

3. Nadrzku na vodu znovu namontujte do susicky.

7.2 - Cistenie filtra od viaken

Po kazdom cykle susenia vycistite filter viaken.

1. Vyberte filter na vidkna z bubna (obr. 7.2a).

2. Otvorte filter na vldkna (obr. 7.2b).

3. Odstrante vldkna z filtra (obr. 7.2¢).

4. Znovu namontujte vycisteny filter na vlidkna do bubnovej susi¢ky
(obr. 7.2d).

7.2b

7.2¢c

. 7.2d
7.3 - Cistenie filtra kondenzatora

Po kazdom cykle susenia vycistite filter.

1. Otvorte dvierka.

2. Vytiahnite filter na vidkna z predného potrubia (obr. 7.3b).

3. Vytiahnite filter kondenzatora zo vzduchového potrubia (obr. 7.3¢).

4. Oddelte Spongiovy filter od filtra kondenzatora a vycistite ho od zvyskov
(obr. 7.3d).

5. Nasad'te Spongiu spat na filter kondenzatora a vlozte filter spat do
potrubia.

7.3a

Ak je filter na vlakna alebo filter kondenzatora velmi
@ Poznamka znecisteny, moze sa vycistit pod te¢ucou vodou. Pred
pouzitim ho nechajte Uplne vyschnut.

7.3b

7.4 - Bubnova susicka

Vonkajsiu stranu bubnovej susi¢ky a ovladacieho panela utrite vihkou
handri¢kou. NepouZzivajte Ziadne organicke rozpustadlo ani zierave Cinidlo,
aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.5 - Bubon

Po urcitej doby prevadzky prvky, ako je vapnik a mineralne latky vo vytvoria
vnutribubna neviditelny povlak. Najeho odstranenie pouzite vihkd handricku
s malym pridavkom Cistiaceho prostriedku. Nepouzivajte ziadne organické
rozpustadlo ani zierave ¢inidlo, aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.3¢

7.3d

8. | VOLITELNE: Nainstalujte
podlozky na znizenie hluku

Len pre model: 1 2 3
1. Pri otvarani obalovej folie najdete niekolko HD90-B*** . Pradnd ¥

podloziek na znizovanie hluku. Pouzivaju sa HD100-B™ strana | i
- . HD100-A3***

na znizovanie hluku.

2. Polozte susic¢ku lezat na bok tak, aby dvierka
smerovali nahor, spodok ma smerovat
k racovnikovi obsluhy.

3.Vyberte podlozky na znizovanie hluku a
odstrante obojstrannu lepiacu ochrannu féliu.
Prilepte podlozky na znizovanie hluku pod
skrinu susicky, ako vidno na obrazku 8.1
(dinsia podlozka v polohe 1, dve kratsie
podlozky v polohe 2 a 3). Nakoniec
spotrebi¢ znovu postavte.

7 | Predna g
strana

Zadna
23| strana  £X

FR

&=@ | Haier
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2 Download on the
o App Store
gie play

E‘ig d[x]
o [EEE HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

3aBaHTaxTe foAaTOK hOn CylwmnnbHa MallMHa 3 TENJIOBUM HaCOCOM

Ller npvnaa npusHadeHnin 4ns CyLUiHHA peydein, aki 6ynm BUNpaHi y BOAHOMY PO34MHI | AKi Ha eTUKETKax BUPOBHMKa 3 4OrNaay
MatoTb MapKyBaHHS, LLIO BKa3ye Ha MPUAATHICTb /1A CYLUIHHA B CYLUU/IbHIV MaLLVHI.

[Mprnag npr3Ha4eHUM BUKIOYHO 417 NOOY TOBOIO BUKOPUCTaHHA BCEPeAVHI ByaAMHKY. BiH He Npr3HadeHnin 418 KOMepLUIMHOrO
ab0 NPOMINCNOBOrO BUKOPUCTaHHSA. 3MiHV a0 MoAMdIKaLIii NPUCTPOrO He AOMYCKaloTbCA. HellinboBe BUKOPUCTaHHA MOXe
CAPUHUHNTI HeBe3MneKy Ta BTPpaTy BCIX MPETEH3IiN LWOoAO rapaHTil Ta BiANOBIAaIbHOCTI.

“ BcTaHOBNEHHSsA
=
X

[MocTaBsTe Npwnad i BCTaHOBITL
HIXKKV Ha MOTPIOGHUM piBEHb Y

BupiBHtoBaHHsA
CYLLUIWIBHOI
MaLLVIHK

BcTaHoBNEHHA Mig poboyoo
MoBepXHeto

1.1 - MigroToBKa
3HIMITb BCHO YMNaKOBKY, BK/IKOYaO4YM NOMICTUPO/IbHY OCHOBY, OCKIJIbKKM Ha 3aBOl MpoOBOANINCA

BMMPOBYBaHHSA 3 BOAOH. [Mi4 4ac 3HATTA yNakoBKM MOXY Tb CrIOCTepIraTucs Kkpani Boau. Lle HopManbHe
ABYLLIE € pe3y/bTaToM BUMPODOYBaHb Ha 3aBof|. Q

& YBATA! [Mlicna TpaHcnopTyBaHHA Ta BCTaHoBneHHs HEOBXIAHO aatu sBiactoATmca
* CyLUMbHIM MalvHi ABI rOANHW Nepes BUKOPNCTaHHSAM.

1.2 - EneKTpuyHe nigknaoJveHHs (man. 1.2)

[Nepen KOXHMM MiAKNOHEHHAM NepesipTe, Yn:

o [Prepeno K1BneHH:A, po3eTka Ta 3anobixHIK BIANOBIAAIOTL AaHWM Ha NacnopTHIM TabamyLi.
« PoseTka 3a3eMneHa Ta He BUKOPUCTOBYOTbCA MYIBTMPO3ETKa Y MOAOBXKYBaYi.

« Bwnka Ta poseTka cTporo cnisnaaatoTs.

« BcTaBTe BUKY B pO3ETKY.

& YBATA! AKLLIO LLIHYP XKMBNEHHS MOLLUKOAYKEHWI, MO0 MOBUHEH 3aMIHUTI CEPBICHUIN areHT
" (AMB. rapaHTIMHWM TaNoH), LLOG YHVKHY TV HEGE3MeKu.

1.3-3nuB
CyLrnbHa MaLUHa OCHaLLIeHa KOHAEHCATOPHMM 6/TOKOM, AKMN HaKOMMYye BOAY NiA Yac LIMK/Y CYLLIHHS.
Lis Boaa 36upaeTbca y 3HIMHOMY pesepByapi 417 BOAM, pO3TaLLlOBaHOMY Y BEPXHbOMY NIBOMY Ky Ti /)
CYLUM/IbHOT MaLLMHK. Bogly, LLO Hakonuymnacs, Heo6xiAHO 3IMBATU MIC/A KOKHOIO LMKy CyLUiHHA, a6o | / l
XK B MOXKETEe Ha/lalTyBaTy CyLlapKy Ha aBTOMaTUYHWIM 3/I1MB 3@ AOMOMOrOKO 3/IMBHOIMO LWNaHra, Wo ) |
BXOAWTb A0 KOMIMIEKTY. i
Mn peKOMeHyEMO 3a MOX/IMBOCTI HANALUTYBaTV CYLLUUIbHY MaLLMHY Ha aBTOMaTUYHE 31MBaHHA BOAW,
0CcOoBMBO NP CYLUIHHI MOBHOMO 3aBaHTaXKeHHs. Lle 403BONUTL YHUKHY TU HEOOXIAHOCTI COPOXKHEHHSA
KOHTeMHepa AN BOAW MiA {ac LUMKY CYLLIHHA.

«  3HIMiITb YOPHWI LLINaHT 3i 3'eAHaHHA B 334Hil YaCTVHI CYLUMIBHOI MaLLUMHW (BHM3Y cnipaBa, Mas. 1.3a).
« PosmoTanTe cipuin 3MBHWUM LWAAHT (BXOAWTb A0 KOMIMIEKTY CYLUMABHOI MaLLWHW) i MiAKAOYITE MOro A0 3/IMBHOMO OTBOPY
MaLumHKM (Man. 1.3b).

[TOMICTITb IHLUWIM KiHELb 3NMBHOTMO LLUNaHra y BaHHY abo CTOsK.

LLlo6 oTprmaTH aeTanbHy iHbopMaLito, 3aBaHTasKTe Ta NPOYMTANTE NOBHMI NOCIBHMK KOPMCTYBaYa 3a aApecoio:

go.he.services/haier-um
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2. | Onuc Bupoby

2.1 - 3o6paxkeHHsa npunapy

MepeaHsa cTopoHa 3aaHs CTOpoHa

—

. Pesepsyap anasoan
2. [BepudaTta cyLumabHOT

6 MaLLVHYA

. MaHenb kepyBaHHsA

LLIHYp >knBNeHH:A

. 3agHsa nnacTuHa

. 311BHUM OTBIp

. PerynboBaHi Hixku

N U s W

7
2.2 - Mpunaaas
MepeBipTe KOMMAEKTHICTb NPUNaAAS Ta AOKYMEHTALLT BIANOBIAHO A0 LIbOrO CrIUCKY:
E 2% — Nnwe Flﬂﬂ E
: % Moaeni: :
=I5 L1 2t HD9O-B*** |
! HD100-B*** !
3nMBHMIA CyLumnbHa ETnkeTka eHep- FapaHTinHMN Moci6HMK ' LWymonormmHatodi HD100-AZ*** 1
LnaHr nonvua roebeKTUBHOCTI  TasioH KOpWCTYBa4a ! HaKiadKu !
a HeJ1b KepyBaHHA
5 1 . KHoMKa »m1BneHHs

. Pyyka nporpamyBaHHs
. Knonka Myck/lMay3a

. KHomkwm yHKLUIN

. Avcnnen

. KHoMKw kepyBaHHs

U hs NN -

4 6 3 2

3.1 - KHOMKa XX1UBJIeHHSA

3nerka HaTUCHITb Lt KHOMKY (1), LLO6 yBIMKHYTU; AUCTNEN CBITUTBCA, iIHAMKATOP KHOMKK «[yck/May3a» 611Mae. HaTucHITb
ii Lle pa3 MprbM3HO Ha 2 CeKyHAW, LLI06 BUMKHY TW. AKLLIO MICNA 3a3Ha4eHOro Yacy He Oyae akTVBOBAHO XO4HOro efleMeHTa
naHeni abo nporpamm, MmallrHa asBTOMaTNYHO BUMKHETbCA.

@ MoumiTka [pV NepLLOMY BUKOPUCTaHHI MOTPIGHO CrioYaTKy BUOPaTH MOTPIOHY MOBY, MEPLLI HiXX BXOAUTW B 3BUYaNHNIA
P iHTepdenc BUKOPUCTaHHS.

3.2 - Pyuyka nporpaMyBaHHs
MoBepTatouu pyyKy (2), MOXHa BUGpaTV OAHY 3 MPOrpaMm; Biao6pasaTeCs ii HanallTyBaHHSA 3@ 3aMOBYYBaHHSAM.

3.3 - KHonka Myck/May3a
HaTucHite Myck/May3a (3), wob po3noyaTi LKA CYLLiHHS. HaTUCHITE KHOMKY LLe pas, Lo NpU3YMUHUTI LMK CYLUIHHA —
iHAVKaTOP B61MMaE. HaTUCHITL KHOMKY LLie pa3, LLo6 MPOAOBKMNTU.

3.4 - KHonku $yHKLUin
M'ATb KHOMOK (4) € creLjianbH1MU KHOMKaMu GYHKLIR, AKi MOXHa BUOPaTH 3a HEOBXIAHOCTI.
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3.4.1 Kronka Flexy Air C

HaTNCHITL Lito KHOMKY, i LUBUAKICTE MOTOKY MOBITPSA MOXHa OyzAe BiaperyntosaTu.
ICHye 5 piBHIB, AKI MOXHa BMOPaTKX, NOBEPTaoyM PYYKY BIANOBIAHO A0 TUMNY Ta KiSIbKOCTI 0AArY, o6 Kpalle A0rFAaTY 3a HUM.
[Micna BUOOPY y BEPXHBOMY MPaBOMY Ky Ti BiAoOpaxaeTbCs NiKTorpama GyHKLLT 3 HOMEPOM PIBHS MOTYXKHOCTI MOTOKY MOBITPS.

@ Mpumitka Tinbkn 3 nporpamn (Tanmep, BosHa Ta Posirpis) MatoTb 5 piBHIB; iHLLI MatOTb NviLLie 2-4 piBHiI.

3.4.2 KHonka i-Refresh Pro

HaTWCHITb UKo KHOMKY, AMCNen noyHe CBITUTICA, | Bino6pasuTbesa: «i-Refresh Pro ony (i-Refresh Pro yBiMKkHeHO). 3anyck moayns
YNETPa3BYKOBOrO PO3MUIEHHS.

BVIKOPUCTOBYETECA AN1S BUAGIEHHS 3araxy, My, 3MOPLLIOK | BONOM .

Micna Bubopy y BEpXHbOMY NMpaBoOMy KyTi BidoOpaxaeTbCs nikTorpama i-Refresh Pro.

HaTucHITb Uko KHOMKY LLe pas; i-Refresh 6yae B1MMKHEHO, a Ha Aucnnei 3'aBnTbea: «i-Refresh Pro off» (i-Refresh Pro BrMkHeHO).

1. Mepen akTnBavieto GyHKLii [-Refresh Pro HeobxiaHO 3anoBHUTI MOAY/Ib YNCTOK BOAOHO.
2. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU JILLIE OYMLLIEHY BOAY.
3. MiaxoanTb ANA Cyxoro oasary. AKLIOo oAAr BONOIMiA, peKOMEHAYETbCH BUCYLLUWTM MOro nepes
@ MpumiTka BUKOpUCTaHHAM i-Refresh Pro.
4. TMicna koxkHoro BrKopu1cTaHHs i-Refresh Pro pekomMeHAayeTbCs ounLLaT GinsTp BpyYHY.
5. Llto dyHKLitO MOXKHa BMKOPUCTOBYBATU /MLLE 3 TakMu nporpamamm: Copouka, BosHa, uTadi pevi,
LenikaTHi TKaHWHM

3.4.3 KHonKa ririeHiyHoi 06po6Ku .

DYHKLS ririeHiYHOT 0B6POBKU MpU3HaYeHa A1 3HULLIEHHS 3@ BMCOKOI TeMrnepaTypy GakTepii, MAI0BYX KAILLIB i BipyciB Ha oAA3i.
HaTWCHITb Lo KHOMKY; MoYHe CBITUTUCA KHOMKa «[irieHiYHa 06pobkay, i Ha Ancnnei 3'aBuTbcs: «Hygienic ony (MrieHiuHa o6pobka
YBIMK).

[Ticna BuGopy y BEPXHBOMY MPaBOMy Ky Ti BiAOOpaxaeTbCa NikTorpama «[ irieHidHa 06pobKan.

HaTuncHITb Lito KHOMKY LLie pas, dyHKLUiA «[irieHi4Ha 06pobka» Byae AeakTVBOBaHa, i Ha Ancnnei 3'aBuTbCs: «[irieHi4Ha 06pobKa BUMKD.

3.4.4 KHonKa «Ynio6neHe» E

3anam'AToBye BalLLi KpalLli HanaLTyBaHHA B KOXHIIM Mporpami, yH1Katoum NoTpedun KopuryBaHHsA nepes ii BUkopucTanHaM. LLlo6
aKTMBYBaTW, BMOEPITb Mporpamy Ta BiAperyntonTe 3a bakaHHAM TeMnepaTypy, piBeHb CYLLIHHS, LUBUAKICTb MOBITPSA, GYHKLIT 3axmcT
BiA 3MUHaHHs, i-Refresh Pro Ta lNrieHiuHa 06po6bKa. HaTnCHITE | yTpuMyiiTe KHOMKY «Y1to61eHe» MPOTArOM 3 CeKyH/: BOHa MoyHe
CBITUTUCA, KOV HaNaLLUTyBaHHA ByayTb 36epexeHi B nam'aTi. [1i4 4ac HaCTYNHOrO YBIMKHEHHA HaTUCHITb LIO KHOMKY, | 3'ABUTbCA
nporpama, sika 36epiraeTbca B nam'aTi.

Bu MoxeTe HanaluTyBaTi A0 3 yntobneHnx nporpam, Aki MoXKHa B1UOVpaTu, NoBepTatoHm pyUKy.

LLlo6 BraanuTv nporpamy, BUOepITh il Ta HATUCHITE KHOMKY «YrobneHe» Ha 3 CeKyHaN.

3.4.5 KHonKa AnCTaHLUiNHOro KepyBaHHSA
KHOMKY ANCTaHUINHOMO KepyBaHHS MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTW /15 NIAKIFOYEHHS Ta BIAK/IKOHYEHHS IHTEPHETY pevelt.
MPOLIEC NTOEAHAHHA 3 AOOATKOM

Tinbkn gjianasoH 2,4 MMy, [ [JoTpumy#iTecs iHCTPYKUIN
WoA0 3'€AHAHHA

3aBaHTaxTe

personal profile

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
G| e || i
S m N
D"D/\flaLUHHZ Wi-Fi: ﬂolfg;OK QO
y -Im'a
———— A
A B (o4 D E F

HaTUCHITL Lito KHOMKY, LLO6 BUGpaT Mepexy.

AKLLO MaLLVHa HIKOMW He NiAKNoYanaca paHille, KOPOTKO HaTUCHITL LIFO KHOMKY, LLO6 3B'A3aTL il 3 Mepexeto. AKLLO BOHa BXe
niaKMoYanacs, KOPOTKO HATUCHITL LIKO KHOMKY, LLOO LUBWAKO MIAKMOYNTI T A0 Mepexi. HaTUCHITb | yTpUMyITe LitO KHOMKY, LLo6
CKUHYTW HaaLUTyBaHHSA.
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3.5 - Aucnnen
Ha ancnneiBinobpaxaeTbca HacTynHa iHdopmaLlis:

«  KopoTkumi onmc nporpamm - Koau nommnokicepsicHa
« IHdopMaLlia Npo GyHKLO iHpopMaLlina
« Yac, Lo 3ammBca «  CTaH AVCTaHUIMHOro KepyBaHHs:A

+ 3aTpuMKa Yacy 3aBepLUEHHS

3.6 - IHwWi PyHKUIT

j::;:;'if i-Time 8:33 HanaLuTyBaHHs
0

HaragyBaHHsA @ Biaknanerun

TemnepaTypa Mpo NpacyBaHHs

nyck

Q PiBeHb cyxocTi o Ch I|d |OCk BnokyBaHHsaA Bia AiTen

v

. HaTUCHITE KHOMKY rlm (Man. 4.6a); 3'aBnaTbCs Lie 3 GyHKUii
@ NpUMITKA (i Time Haragysarta npo NpacysaHs, BiaknaaeHuin nycx),
i MOXHa ByAe BCTaHOBUTU HaNaLUTyBaHHS.

3.6.1 DyHKLUiA 3aXUCTY Bif 3MUHaHHA

AKLLO 0AAr He MOXKHa BUMHATY BiApasy NiC/1A 3aBePLUEHH:A LMKy CYLLIHHSA, Yepes3
TprBane 36epiraHHsa B 6apabaHi 3HOBY MOXY Tb BUHUKHY TU 3MOPLLKM. Lis dyHKUisA
MOXKe 3aM0BIr TV BUHUKHEHHIO AOAATKOBMX 3MOPLLOK. [10 3aBEPLUEHHI LIMK/TY CYLUIHHS
6apabaH obepTaTMeTbcs Le BiA 1 40 12 roavH i3 064yBaHHAM XONOAHVIM NOBITPAM.
ToMmy He Tpeba TypbyBaTuCA Npo Te, LLIO BK 3abyaeTe BUAHATK oaar. HaTucHiTb
KHOMKY (Man. 4.6b), LLO6 NepenTi A0 CTOPIHKM HalaLTyBaHb. BUKOpUCTOBYMTE LIHO
KHOMKY ab0 MOBEPHITb PyUKY, LLIOG 3p06buTY BUGIP (Man. 4.6¢).

3aveKainTe 2 cekyHAaV, MOBEPHITbCA aBTOMATUYHO abO HATUCHITb KHOMKY 06

MOBEPHYTVCH Ha FONOBHY CTOPIHKY MPOorpamut.

3.6.2 DyHKuis TeMnepaTypu

Llﬂ (]}yHKLUﬂ NMpu3HadeHa 4714 HalallTyBaHHA TeMnepaTtypu CyLLH'HHH 3a/1IeXXHO Biﬂ
TUNIB TKaHWH | BUMOT A0 CYLLIHHSA. HaTUCHITE KHOMKY (Mas. 4.6d), LLo6 BCTaHOBUTM
BakaHy TeMnepaTtypy CyLUiHHA.

IcHye 4 piHi: Brcokumin, CepeaHin, H13bkmin, XonoaHni.

3.6.3 DyHKUiA piBHA cyxocTi

HaTnCHITb KHOMKY (Mas. 4.6e), o6 BCTaHOBUTY OCTATOUHNI BMICT BOMOMM B GiV3Hi
HaMPUKIHLI LMKY.

IcHye 4 pisHi: HaassuyainHo cyxuin, CywwiHHa y Lwady, [oToBo ANnA HoCiHHSA, foToBe
[0 NpacyBaHHS.

3.6.4 OyHKuis i-time

LA dpyHKLiA npr3HadeHa 411 TOro, o6 KOPUCTYBaYi MOMM pery/toBaTvi Tp1BanicTb
LMKy 3aN1€XHO Bif 0COBUCTNX BUMOT. HaTUCHITbL KHOMKyY (Man. 4.6f), o6
BCTaHOBUTU MOTPIOHWI Yac CyLLIHHS.

3.6.5 DyHKUiA HaraayBaHHs NPO NpacyBaHHSA

HaTucHITE KHOMKY (Man. 4.6g), LOG BCTaHOBUTY HaradyBaHHs Npo NpacyBaHHs.
AKLLO YBIMKHEHO PYHKLIO HaraayBaHHA, KON CTYMiHb CyLLIHHA OAAry JOCArHe
BIAMNOBIAHOI BONOrOCTI ANA NpacyBaHHsA, MPOIYHAE 2-XBUIUHHNA CUrHaN MIAKa3KN.

3.6.6 BigknapeHuit nyck

HaTucHiTe kHoMKy (Man. 4.6h), o6 BCTaHOBMUTY Yac 3aTPUMKUA.

10ro MosKHa 361bLLUMTI 3 KpOKOM Y 1 roavHy Bia 1 A0 12 roavH. HaTucHiTs KHomMKy
«Myck/May3ay, Wob akTVBYBaTH 3aTPVIMKY Yacy.
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3.6.7 HanawTtyBaHHsA

HaTnckatoum KHOMKY (Man. 4.6i), KOpUCTyBadi MOXyTb BCTaHOBUTU Wi-Fi
(YBIMKHEHO/BMMKHEHO), moBy (23 MoBW), ronoc (YBIMKHEHO/BVMKHEHO),
WpNGT (CTaHAAPTHUI/BENUKIN).

3.6.8 bnoKyBaHHs Big aiten

BunbpasLun nporpamy Ta HaTUCHYBLUW MYCK, HATUCHITb KHOMKY (Man. 4.61) Ha .
3 cekyHAM; ByHKLIO 610KyBaHHA Bia AiTel Byae yBIMKHEHO, | Ha AVCNEl 3'ABUTbCA T|mer Diilic
«Bn1oKyBaHHs Bi4 AiTeN YBIMKHEHO». 3HOBY HAaTUCHITb L0 KHOMKY Ha 3 CeKyHAM; P
dyHKLIto 61oKyBaHHS Bid AiTen byae BUMKHEHO, | Ha AMCnNel 3'ABUTbCA «BnokyBaHHA
BiZl AiTEN BUMKHEHOY.

4. | MNMporpamm

~ 3;22::5- @ LOCTYMHI 4718 BUBOPY OYHKLIII
YEHHS, KM |CYLLIHHA
Q Froy | T8 | ST | nepamypa) PO | pompety. [BARRCH
Mporpara 5 10 ] Y obpobka | PaTYPE| yxocri pBaHquy nyck
Exo %) 9 | 10| 250 | o ° ° o ° ° ° /
PozymHiz LI 5 06 | 020 | o ® ° o ° ° ° /
Copouka 25| 3 | 100 | o / ° o ° ° ° /
bBasoBHa 4,5 5 2:00 O [} [ ] O [ [} [} /
CuHTETUKA 3 4 1:10 o) / () O [ [ [ ) /
JenikaTHi TKaHUHN 1 1 1.00 @) / [ O [ ] o [ ] /
PyLUHWKM 5 6 1:50 O [ ] [ ] (@] [ ) [} [ ] /
[T pedi 3 | 4 120 o Y PY o ° ° ™ /
CropTtusHi peui 4 4 1:10 (e) [ o O [ ) [ [ J /
O6'emHi pevi 45| 5 | 210 | o ° ° o ° ° ™ /
Taiimep / / 1:00 ) / [ ) o / / [ J [ J
LLIBnaka 30" 1 1 0:30 e / / (@] / / [ ] /
BynnuHmin ogar 25125 0:50 O / [ ] (@] o [} [ ] /
BoBHa 1 1 2:00 o / / / / / [ ] [ ]
Koenpa 2| 2 130 | o / ™ ° / / ° °
Posirpis 11| 040 | @ / ° o / / ° °
Hiune cyLiHHA 5 6 2:00 O [ [} O [ [ [ /

® Tak O Heo6os'AskoBo **)  / Hi

*)  HanawTyBaHHsA TecToBOi Nporpamm 3rigHo EN 61121; pekoMeHAYETbCA 3/MBATU KOHAEHCAT Ha30BHI Yepes 3MBHUIA LLNaHT
NP CYLLIHHI 3 MOBHWNM 3aBaHTaYKEHHAM 3 BUKOPUCTaHHAM nporpamu «Exoy. Lie no36aBnTb HeoOXiAHOCTI CMOPOXKHATH
KOHTeMHep nig 4ac LMKIY.

**) «Heo60B'A3KOBOY, 03HAYAE, LLIO AOCTYMHI He BCi pigHi. eTanbHy iHpopMaLiio ANBITbCA Ha GaKTUYHOMY AUCTIIET MALLIMHN.
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5. | Nponoswuii ranopaan 4

5.1 - Cxema gornaay

MpaHHsa

MokHa NpaTu Npu TeMnepaTypi
[0 95 °C y 3B1YaIHOMY peXUMi

MokHa NpaTi Npu TeMnepaTypi
10 60°C y 3BMYaNHOMY PEXUMI

MoxHa npaTv Npu Temnepatypi
10 60°C y M'AKOMY pEXMMI

MoykHa npaTvi Mpuy TemMnepaTypi
10 40°C y 3BUHAIHOMY PEXMMI

MoykHa npaTvi Mpuy TemnepaTypi
00 40°C y M'AIKOMY peXUMI

I IE

MoyxHa npaTv Npv TemnepaTypi
00 40°C y fy»ke M'AKOMY PeXXMMI

MoxHa npaTv Npu TemnepaTypi
00 30°C y 3BU4aHOMY PeXUMI

MoxHa npaTv Mpu TemnepaTypi
00 30°C y M'AKOMY pesxuMi

MpaHHs Bpy4HY Npu Makc. 40°C

€ g EHE

He npatn

lcs:

MokHa npaTvi Npy TemMnepaTypi
10 30°C y gy»ke M'AKOMY peXxumMi

Bip6inoBaHHsA

Byab-ske BinbintoBaHHs
[03BO/IEHO

> RE & &

TinbKky K1CeHb / 6e3 xnopy

He sinbintosaTn

S

MoXnMBe CYLUIHHA Y CYLUIMABHIN
MaLUVHI 3@ HOpManbHOT
TemnepaTypu

Ve‘
N |
row
[\

MoxnrBe CyLUiHHA Y CYLLIMbHIN
MaLLIVHI 38 HXKYOT TemaepaTypu

CyLumtiny niggiLleHoMy cTaHi

[1]

CyLUWTN FOPU30HTa/IbHO

B X

He cylwumT B cyLLMAbHIN
MaLNHI

aHHA

[TpacyBaHHA NpY MakcVMasbHin
TemnepaTypi Ao 200°C

I

He npacysatn

ETI S

[MpacyBaHHA Npv cepeaHin
TemnepaTypi Ao 150°C

6. | LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA

6.1 - MiarotoBka npunaay

1. MigkntodiTe Npyrnaa 4o mxepena xusneHHsa (sia 220 B o 240 B~/50 u)
(Man. 6.1a). Takox 3BepHiTbCs A0 po3diny BCTAHOBJIEHHA B nociGHmKy

KOpUCTyBaya.
2. [NepekoHarTecs, LLo:

« Pesepsyap Ansa BOAM MOPOXKHIN | BCTAHOBNEHWUI HANEXHVM YUHOM

(Man. 6.1b).

+ Bopcouin GinbTp YICTUIM | NpaBUIbHO BCTaHOBAEHNM (Man. 6.1¢).
« DinbTp KOHAEHCATOPa YMCTUI | MPaBUIbHO BCTaHOBNEHWI (Mas. 6.1d).

6.2 - 3aBaHTaXKeHHA oAAry y npunag

«  Po3nyLuiTh i 3aBaHTaXKTe nonepeaHbo BiACOPTOBaHY HiV3HY.

« He nepeBaHTaxyrTe bapabaH.

« Ob6epeXkHO 3a4MHITb ABEpLIATa, LLI06 OAAr He 3aCTPAr y ABepUATax.

6.3 - BuiimaHHs a6o fofaaBaHHS oaAry

LLlo6 B1itHATM ab0o A0AaTU OAST, MPOrpaMy MOXKHa nepepsaThy ByAb-aKun Hac:
« Lnkn 6yne nepepsaHo, AKLLIO BIAKpUTY ABepLATa. Byaste obepexHi npu BUitMaHHI Yv AofaBaHHi oaary! BHy TpilLHA YacTiHa

H6apabaHa abo cam oAar MOXYTb By TV rapsayvMm, TOMY iICHYE Hebe3neka OnikiB.

MpacyBaHHA NPV HN3bKIl
TemnepaTypi 4o 110°C;

6e3 napu (NpacyBaHHA 3
Mapoto Moye NpU3BeCTY 40
HE3BOPOTHMX MOLLIKOXKEHD)

« LLlo6 npoaoBKnT Nporpamy, HaTUCHITL KHOMKY «[yck/lMay3a» nicna 3a4MHeHHA ABEepLAT.
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HeTekcTrnbHI, a Takox ApPibHI, He3akpinaeHi abo rocTpi
& YBATA! rpeamery MOXyTb MPU3BECTU 10 HECMPABHOCTE Ta
MOLLKOYKEHHSA OAArY Ta Npuaady.

Hikomm He BUMMKaMTe CyLLMbHY MaLLIMHY [0 3aKiHYeHHS
& YBATA! uvkny cyLiHHA, AKLLIO BCi MpeaMeTy He ByayTb LBUAKO
BUMHATI | pO3KI1aAeHi Tak, LLo6 Tenno po3cianocs.

6.4 - 3aBaHTa)XXeHHA CYLUW/IbHOI MaLLUMHN

1. PiBHOMipHO KNadiTb 6inv3Hy B GapabaH, He NepeBaHTaXKyrouM CyLLNABbHY
MaLLHY.

2. YBIMKHITb CyLLNBbHY MaLLMHY, HATUCHYBLLIN KHOMKY XXVBNEHHS.

@ rrrfare KoHauuioHepn Ana 6inn3sHM abo aHanori|Hi NpoayKTw ciig
P BMKOPVCTOBYBATY BIiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKL|i BUPOOHMIKA.

3. BcTaHoBIiTb Taki dyHKLUIT, Ak TeMnepaTypa, piBeHb CyXOCTI, BiAKNAAEHNI MYCK.
IMicnA UbOro HaTUCHITL KHOMKY «[Tyck/MMay3ay, LLo6 po3noYaTV LMK CYLLIHHS.

6.5 - KiHeub LMKy cyLUiHHA

CyLUnbHa MalLiHa aBTOMaTUYHO MPUMMHSE POBOTY MiC/1A 3aBEPLUEHHS LIVKITY
cyLiHHA. Ha ancnnei npubnmsHo 5 cekyHz BinobpaxkaeTbea KIHELD. Biakpuiite
[IBEPLIATE CYLLUNIbHOI MALLIMHW | BUAMITb OAAT.

1. BUMKHITb CyLLM/IbHY MALLMHY, HATUCHYBLLN KHOMKY XNBIeHHA.

2. Big'eaHariTe cyLumnbHY MaLLMHY Bid po3eTku (Man. 6.5a).

3. CropoxHIonTE pesepsyap A9 BOAM MIC/IS KOXHOMO LUMKITY CYLUiHHS (Man. 6.5b).
4. OyuLLaiTe BOPCOBUI GiNbTP MIC/IA KOKHOMO LUMKAY CyLUiHHSA (Man. 6.5¢).

5. OunLanTe GinsTp KoHAeHCaTopa NiICNA KOXKHOIO LUMKIY CyLiHHS (Man. 6.5d).

6.6 - BukopucrtaHHs i-Refresh Pro

BcTaHoBNI€HHA MOAYNA YNILTPa3BYKOBOIrO pO3NU/IEHHSA

Moaynb yNeTpasByKOBOrO pO3MMIEHHA pO3TallOBaHWIM Y BEPXHbOMY MpaBoMy KyTi bapabaHa
(Man. 6.6a).

MpyV NepLIOMY BUKOPUCTaHHI 3HIMITb BEPXHIO GIKCYHOYY CTPIUKY (Man. 6.6b).

Moaynb KpINMTbLCA Ha MarHiTi A0 3a3Ha4YeHOl TOYKK BcepeanHi 6apabaHa.

J1erko 3HIMITb MOro, MOTAMHYBLLIM Y HAaNPAMKY CTPIIKK (Man. 6.6¢).

[TiAHIMITE KinbLe MOAYNS, MOBEPHITb MOro NPOTYN FOAVNHHWKOBOI CTPINKMA | BUTAMHITb, @ MOTIM HAMOBHITb
OYMLLIEHOO BOAOHO.

BcTaHoBITE MOy b Ha3aA y MaLLVHY Ta BUOepiTb GyHKLH0 i-Refresh Pro, LLio6 po3noyaTy crieliianbHimm
LIVIKA, KNI OCBIXKITE BaLL oAsr. (Man. 6.6d).

+ PekoMeHayeTbCa LWOMICAUA YUCTUTI PO3MMAIOBasIbHY FONOBKY BaTHMM
. TaMMOHOM, 3MOYEHUM Y BOZI.
Mpumitka n 6xi -
epe/l BUKOPUCTaHHAM GyHKUIT HEOBXiAHO HaMOBHUTK BIACIK MOAyNs BiAKpUTH 3aKpHTH
OYULLIEHOKO BOAOHO. - &

6.7 - BuUKopucTaHHSA CyLUM/IbHOI NoAULi

CyLmnbHa NonnUA NprsHadeHa Ana peden, aki He peKOMeHAYETbCA CYLUUTI Y CYLUMABHIA MaLLInHI,

TaKMX K KPOCIBKM, BOBHSHI BUPOOUK abo AenikaTHi peui.

1. Biakpuitte aABepusATa CyLLUMAbHOT MaLLVHU.

2. MNepekoHamnTecs, Lo BapabaH NOPOXKHIN.

3. BcTaBTe cylumnbHy nonvuo y 6apabaH.

4. MNepekoHamTecs, WO NoaAnya BCTaBleHa B OTBIp BOPCOBOro ¢insrpa i
3adikcoBaHa B OTBOpI y 3a4HIV YacTuHi bapabaHa.

6.6d

« He BMKOpHUCTOBYMTE LIKO CYLLIMABHY MOANLIO, AKLLO B
CYLUW/IbHIN MaLLWHI € IHLUUIA OAAT.
« [lepekoHamTecs, Lo peYi po3MiLLieHi Ha nonuui 6e3
@ Mpumitka pY3KKy 3anayTyBaHHA Nig Yac obepTaHHA bapabaHa.
- MakcrmanbHa Bara Bonorux peden: 1,5 kr.
o [eTanbHy iHGOpMaLLito Mpo ounLLEHHS $insTpa MOXHa
3HaMTV B MOCIOHMKY KOpUCTYBada B IHTEpHETI.

BapabaH

CywwunbHa
nonuus

7/ Bopcosuii
dinsTp
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7.1 - CnopoXHiTb pe3epByap A1 BOAU

[Mia Yac poboTH Napa KOHAEHCYETbCA Y BOAY | 36MpaETbCa y pe3epsyapi 417 BOAM.
CnopoxHIONTE pe3epByap A7 BOAV NICNSA KOKHOMO LIMK/Y CYLLIHHS.

1. ButarHiTe pesepsyap 417 BOAM 3 KOPYCY.

2. CnopoxHiTb pe3epByap A1 BOAM.

3. BcTaHOBITL pesepsyap 419 BOAN Y CYLUNIbHY MaLLIKHY.

7.2 - OunweHHsA BopcoBoro $pinbTpa

OuuLLanTe BOpcoBUin GINBTP MICAA KOXHOMO LMK CYLUIHHSA.

1. 3HiMiTb BOpcoBUI GinbTp 3 6apabaHa (Man. 7.2a).

2. Biokpuinte Bopcouin ¢instp (Man. 7.2b).

3. Bupanite Bopc 3 dinbrpa (Man. 7.2¢).

4. BCTaHOBITb OUULLIEHNIT BOPCOBUIA GINETP Y CYLLIMABHY MaLLVHy (Man. 7.2d).

7.3 - OunweHHs ¢inbTpa KOHAEeHcaTopa

OuuanTe GiNsTp NICAA KOXKHOIO LIMKY CYLUIHHS.

1. BiguvHiTe ABepusTa.

2. BUTArHiTe BopcoBmin dbinbTp i3 nepeaHboro nosiTpornposoady (Man. 7.3b).

3. BUTArHITb GiNbTp KOHAEHCATOPa 3 MOBITPONPOBOAY (Mas. 7.3¢).

4. BinokpemTe rybyacTum Ginstp Big GinbTpa KoHAeHCaTopa 1 O4NUCTITh MOro BiA
3anmLKis (Man. 7.3d).

5. BcTaHoBITb rybyacTui Ginstp Ha GinbTp KoHAeHcaTopa Ta BCTaBTe Moro Hasaz
y MOBITPOMPOBIA.

Akwo BopcoBu QIiNbTP/PINETp KOHAEHCaTopa Ay>Ke
@ MpuMiTKa 3abpyaHeHNI, MOro MOXHa OYUCTUTY Mig MPOTOYHOK BOAOKO.
[Nepen BMKOPUCTaHHAM AalTe MOMY MOBHICTHO BUCOXHY T,

7.4 - CywnnbHa MalLMHa

ﬂpOTp\Tb 30BHILLHIO HYacTuVHY cyuMano’\ MalUVHW Ta NaHes1b KepyBaHHA BOJTOr OO
raH4ipKoto. He BMKOPUCTOBYITE OpraHiUHi pO3UMHHMKI ab0 KOPO3iVHI peHOBUHM,
U_\O6 YHUKHY TV MOLLIKOPKEHHA MPUCTPOHO.

7.5 - bapa6aH

[licna poboTn NPOTAroOM AEAKOro Yacy MikpoeneMeHTU, Taki AK KaabLin Ta
MiHepaibHi PEYOBUHM, LLIO MICTATLCA Y BOAI, MPU3BEAY Tb A0 Y TBOPEHHA HEBUAVMOI
nniBkv BcepeanHi bapabaHa. LLob npubpaTu il BUKOP1CTOBYTE BOMOMY FaHYipKy
Ta AeAKY KiTbKICTb MUKOHOro 3acoby. He BUKOPUCTOBYMTE OpranivyHi PO34NHHUKM
260 KOPO3iMHI pe4OBUHM, LLIOG YHNKHY T MOLLKOMYXKEHHS MPUCTPOLO.

HEOBOB’'AA3KOBO: BcTaHOBITb
LUYMONMOI/IMHAIOYi HAKIaAKKU

1. BiakpvBLUM TEpMO3BiKHY YNaKOBKY, BU BUABKTE TPU LLYMOMOMIMHAKONI HaKNaaKM.
BOHM BMKOPCTOBYIOTLCA AN1A 3MEHLLIEHHA LLUYMY.  [luwe ansi 1 2

2. [okNaaiTe CyLIMAbHY MaLLVHY Ha BiK intoMiHaTo-  mogeni: - C";peny e
POM BropY, HIKHBOKO CTOPOHOIO A0 OMepaTopa.  HD90-B™ 35

3. BUMMITL LLYMOMNOMMHatoYi HakNaAaky Ta 3HIMITb :B]gg:ﬁam
ABOCTOPOHHIO KNEMKY 3axMCHY MAIBKY; HaknenTe
LLYMOMOMIMHaKOM HaKNaaKM 3H13Y Mig KOprycom
CYLUVNBHOT MaLLUMHWM, AK MOKa3aHO Ha MatoHKy
8.1 (oBLUa HaK/1aaKa B MOMOXEHHI 1, ABI KOPOTLLI
HaKaaKM y MONOXKEHHsAX 2 i 3). ToTiM 3HOBY
BCTAHOBITb MaLLVHY Yy BEPTUKa/IbHE MOMOXEHHS.

2¥

1*¥—=
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. E t == App( HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Katepaote tnv epappoyri hOn ITEYVWTAPLO pE avTAia OsppdTnrog

AuTr N oUoKeUN TIPOOPLETAL VLA TO OTEY VWA POUXWY TIOU £XOUV TIAUBEL o€ USATIKO SLAAUPIA KAL ETILONUALVOVTAL O TNV ETIKETA 0ONYLWV
dpovTidag TOU KATACKEUAO T WG KATAMNAQ VLA OTEYVWTPLO POUXWV.

‘Exel oxeSlaoTel ATTOKAELOTIKA YA OLKLAKK XPrOoN EVTIOG TOU OTILTLIOU. Agv TTPOOPLLETAL YIA EUTIOPLKN 1) BlopnXavikn Xpnon. Asev
ETUTPETIOVTAL AAAAYEG 1) TPOTIOTIOWCELG OTN CUCKEU). H pn TIpoBAETIOpEVN X PrON UTIOPEL VA TIDOKAAETEL KIVOUVOUG KAL ATIWAELQL
SAWV TWV agLWCEWY gyyunong Kal arolnuiwong.

(L. Eyaviouaon g8
-
> i
x_

ToTOBETAGTE TN CUOKEUN A
kal pubpiote Ta odla oTo PR L e
€TOUPNTO eTtiteS0

Eykatdotaon katw arno tov Oplovtiwon tou

TIAyKo epyaciag oteyvwInpiou
1.1 - Npoetopacia
AdalpeoTe To CUVONO TNG CUCKEUATIAG CUUTIEPLAQPBAVOHEVNG TNG BACNG ATIO TIOAUCTUPEVLO, AOYW TWV SOKLUWV 1.2
VePOU GTO py00TAcLo. Kata tnv adaipeon Tng cuckeuaciag Pmopet va apatnenouv oTayoves vepou. AUt \
TO GUCLONOYLKO GAVOUEVO TIPOKUTITEL ATTO TLG OOKLUEG VEPOU OTO EPYOTTACLO ’ |
g—

Metda n petadopd kal tnv eykataotaon, MPEMEI va adrioete to
OTEYVWTINPLO oTn B€0n Tou yla dUo WPEG TIPLY amod tn Xenon.

& MPOEIAOMOIHZH!

1.2 - HAektpkn cUvéeon (Ewk. 1.2)

Mpwv amo k&Be cuvdeon ehéyEte av:

« Hmapoxn pevpatog, n pida kal n acdAiela elval KATAAANAEG WG TIPOG TNV TILVAKISA OVOUAOTIKWY
XAPAKTNPLOTIKWY.

«  Hmpida eival yelwpévn kat Sev X pnoLPoTIoloUV TAL TIOAUTIPLEO 1) KAAWSLA TIDOEKTACNG.

«  To dig kat nmpida cupdwvouy amoruTa.

«  Bd&hte to dig otnv mipida

Eav to kaAwdlo tpododoaciag €xel umootel {nuLd, TPETIEL VA
& MPOEIAOMOIHZH! avtikataotafel amno tov avipdowTto oepPLg (BA. kapta eyyunong),
TIPOKELPEVOU va artodeuxBet o kivduvog!

1.3 - Atootpayyon
To oTeyvwTrpLo elval eEOTTALOPEVO PE HOVADA CUPTIUKVWTI TIOU CUCCWPEUEL VEPO KATA TN SIAPKELA TOU KUKAOU
OTEYVWHATOG. To vepd AUTO CUAEYETAL OTNV adalpoupevn SeEapevr) vepoU Ttou BplokeTal TTavw ApLoTEPA OTO
OTEYVWTNPLO. TO VEPO TIOU EXEL CUAMEXOEL TIPETIEL VO EKKEVWVETAL PETA ATIO KADE KUKAO OTEYVWHATOG I UTtopeite
va PUBUICETE TO OTEYVWTPLO, WOTE VA ATIOoTEAYYI(ETAL QUTOUATA X PNOLHOTIOWWY TAG TOV TIAPEXOHEVO CWANVA
amooTPAyyLongG.

2uvioToUpe va pUBPLZETE TO OTEYVWTAPLO, WOTE va atootpayyiletal autépata, OTou elvat Suvatoy, eLOIKA
KATA TO OTEYVWHA TIANPpwY GopTiwy, KABWG ETOL ATIOPEUYETAL N AVAYKN EKKEVWONG TNG Se€apevng vepoU Kata
TN SLAPKELA EVOG KUKAOU OTEYVWHATOG.

«  APALPECTE TOV HAUPO EUKAUTITO CWANVA ATIO TN CUVOECT OTO THOW PEPOG TOU OTEYVWTNPLOU (KATw Se€L1d oTo Ttiow pépog Ewk. 1.3a).
«  ZETUNETE TOV YKPLEUKAUTITO CWANVA ATTOCTPAYYLONG (TIEPLAAUBAVETAL OTO OTEYVWTHPLO) KAL CUVEETTE TOV OTO GTOULO ATTOCTPAYYLONG

Tou pnxavipatog (Ew. 1.3b)
«  TomoBetrOTE TO ANAO AKPO TOU CWANVA ATIOCTPAYYLONG OE AEKAVN 1) O AVOSLKO aywyo.

KateBaote kat Stapacte to MANPEC yxeLpidlo xpriong online yla MEPLOCOTEPEC AETITOW

go.he.services/haier-um
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E Meprypadn mpoiovrog

2.1 - dwroypadia Tng CUCKEUNG

Mmpootvr) TAeupa Micw TMheupa

—

. Ae€apevry vepou
2. MNMopta oteyvwtnplou

1 6 poUXwWV
3. Mivakag eréyxou
2 4. KaAwdlo apoxng
peupaTog
5. MNicw k&dAuppa
6. 'E€0d0g amootpayylong
7. PuBuilopeva modia
7
2.2 - ESaptipata
EAeyEte ta eGaptpata kal tn BiRAoypadia cupdwva pe autr) tn Alota:
E 2% Mévo’vm 0 E
' HOVTENO: |
[m] 1 2¥=——=  |pgo-B*** :
— i HD100-B*** i
EUkapmtog owArvag  Zxdapa Evepyelakn Kapta Eyxelpidlo ! OUMa pelwong HD100-A3*** !
amooTPAyyLong OTEYVWHATOG  ETIKETA eyyunong Xpnotn ! BopuPou !
a vakag eAgy
. Koupmi tpododooiag

. ALaKOTITNG TIPOYPapPATWY
. Koupmt Evapéng/Mavong
. Kouptud Aettoupytiov

. OBovn

. Koupmud xelplopou

ORI

4 6 3 2

3.1 - Koupmti tpododooiag

Ayyi&te anaia autd to koupTtl (1) yia evepyorioinon, n oBovn dwtiletal, n evoelgn tou koupTtou «Evapén/Mavon» avaBoofrivel. AyyiEte
TO §ava yla Tieplttou 2 SeutepOAeTtTa yLa arevepyottoinon. Edv petd tov kaboplopgvo xpovo Sev evepyoTttolnBel kaveva oTolxelo r
TIPAYPAPPA OTOV TtivaKa, To pnxavnua 6a oprioeL autopata

@ Eomoino: ‘Otav KAVETE XPron yLa Tipwtn Gopd, TIPETIEL TIPWTA VA ETUAEEETE TNV ETILOUUNTY YAWOOQ, TIPLY ELCENDETE
9N 50 TEPLBANOV epyaciag cuvrBoug Xpnong.

3.2 - ALaKOTITNG TTPOYPAHHATWYV
Meplotpedovtag ov Slakorn (2) umopet va emtiheyel va ipdypappa kaBe popd, Ba epdavioTouy oL TIPOETUAEYHEVEG PUOHITELS TOU.

3.3 - Koupnti ‘Evapéng/Mavong
Matrote Evapgn/Madvon (3) yia va Eekvroete €vav KUKAO OTeYVWHPATOG. MNatriote Eava To koupTt yia va SLAKOWETE TOV KUKAO
OTEYVWHATOG — N eVOELKTIKY Auxvia avapBoofrvet. Matriote Eava to koupTt yia va ouvexioeTe.

3.4 - KoupTtiia AgttoupyLwv
Ta TIEVTe KOUUTILA (4) 0Ta aploTepA VAl KOUUTILA AELTOUPYLWY, TA OTIOLAL HTIOPOUV VAL ETUAEYOUV QVANOYAL HIE TIG AVAYKEG.
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. . cC
3.4.1 Koupmi Flexy Air

AyylEte autd To KOUPT, N TAXUTNTA TOU AgPa UTTOPEl va pUBULOTEL.

Yriapyxouv 5 emtineda mou uropouv va eTitAeyouv yupllovTag Tov SIaKOTITN avaAoya HE TOV TUTIO KAL TNV TTOCOTNTA TwY POUXWV yLa
TNV KaAUTepPn dpovtida Toug.

Metd tnv eTihoyn), otny eTtavw Se€Ld ywvia epdavidetat To elkovidlo TngG LoXUoG agpa e TO avTioToLo eTtimnedo.

@ Elseneingt Mévo 3 r[poypdppatq (Xpovodiakomtng, MaAhva kat MpoBepuavon) éxouv 5 eTtimeda: Ta uTIOAOLTIA EXOUV
povo 2-4 etimeda.

3.4.2 Koupmtii-Ppeokapiopa Pro {8

AyyiEte autd to koupTt, N 0Bdvn Ba avaet kat Ba Seibet: i-Refresh Pro on [Evepyottoinon tou koupTttiou i-Opeokdaplopa Prol. Evapén
povadag vedoTolnong pe Utteprixoug.

XpNOLWOTIOLELTAL YLA TNV ATIOPAKPUVCN OCHWY, 0kOvNG, {apwv Kal uypaciag.

Metd tnv eTihoyr), To elkovidlo i-Opeckdaplopa Pro epdavidetal otny emtdvw Se€Ld ywvia.

Ayyi€te Eava auto o koupTt, To i-Opeckaplopa Ba amevepyottonbet, n 08ovn epdavilel: i-Refresh Pro off [Amevepyottoinon tou
koupTioU i-Ppeokaplopa Prol..

1. TpEmeL va yeIoETE TN povada e TO KABAPLOHEVO VEPS TIPLY EVEPYOTIOLNTETE TN AelToupyia i-Ppeckaploua
Pro.

2. Mmopetl va X pnoLyoTiolnBet povo KaBapLopEVo VEPO.

q 3. KatdAAnAo yla otéyvwpa pouxtopou. EGv o pouxtopog eivat uypdg, ouviotatal va oteyvwBel Ttpv
EwSomoinon . ) \

Xpnotuototrioete to i-Opeokdplopa Pro.

4. Metda amo kabe xprion tou i-Opeokdplopa Pro, cuviotdtatl o kabaplopdg Tou GiATpou PE TO XEPL.

5. Autr nAettoupyia gmopet va x pnotpoTtoinBet povo e ta akdrouba ipoypappata: MNoukauioo, MaAAwva,
Bpedikr) ppovtida, Euaicbnta

3.4.3 Kouprtti uylewng .

H Aettoupyla UyLeVAG EXEL OXESLAOTEL yLa VA OKOTWVEL BAKTAPLA KAL AKAPEQ OKOVNG, KABWG KAl LoUG OTa pouxXa HECW TNG UPNANG
Bepuokpaciag. AyyiEte autod To koupTt, TO kKOUPTTL UyLewnG Ba avawet, n 08ovn Ba epdavicel: YYLELVT) EVEPYOTIOLNHEVN.

Meta tnv eTitAoyr, To elkoviSLo uytevng epdavidetal oTnv emtavw Se€Ld ywvia.

Avyyi€te Eava auto to koupTtd, N Yytewr) Ba amevepyotoindel, n 0Bovn Ba epdavicet: YyLewvr ATiEVEPYOTIOLNUEVN.

3.4.4 Koupmi Ayannuévwv E

AUTO ATIOPVNHOVEUEL TLG TIPOTLHWHEVEG PUBPLOELG 0ag og KABE TIPOYPAPUA, ATIOGEUYOVTAG TNV AVAYKN TIPOCAPHOYNG TPV attd T
Xprion tou. la evepyottolnon, eTUAEETE eva TipOypapa Kat pubpioTe tn Beppokpaacia, To eTiedo OTEYVWHATOG, TNV TAXUTNTA agpa,
TNV TIPOoTAscia arod To TOAAIKWHA, TO i-Ppeckaplopa Pro Kal TG AeLTOUPYIEG UYLEWVAG OTIWG eTUOUPEITE. [1aTrOTE TO KOUUTIL AyaTtnuévwyY
yla 3 Seutepoiettta: Oa avael Otav oL puBULoELG ATTOpVNUOVEUBOUV. Tnv eTTOEVN GOPA TIOU BA TO EVEPYOTIOLOETE, TIATHOTE AUTO TO
KOUPTILKaL Ba epdAVIOTEL TO ATTOPVNUOVEUPEVO TIPOYPAUHAL.

Mropeite va oploete €wg Kal 3 ayamnuéva TipoypAappata, Ta ottola PTopeite va eTiAegeTe yupllovtag Tov SLakdTTn.

la va daypdaete éva ipdypappa, ETUAEETE TO KAL TIATHOTE TO KOUUTIL QyaTtNHEVWY YLa 3 SEUTEPOAETITA.

A

3.4.5 Koupmti tnAexelpiopol Q
To KOUPTIL TNAEXELPLOUOU PTTOPEL VA X PNOLUOTIOINBEL yia Tn oUVEESHN KAl TNV ATTOCUVEECT) TOU ALASIKTUOU TWV TIPAYHATWV.

AIAAIKAZIA ZEY=HZ EPAPMOIQN

KateBaote tnv == Zwvn 2,4 GHz pévo AxohouBnoTe Tig —_ -
= remmin = =
obnyleg Lev
% nvies ¢eleng ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi — inbeed an
3 e Hg . o
=] I M.
: = o s i -
AppStore ddnbbale O 1KLOLKO Wi-Fi Ed)(xpuovr’] Q
—0 VTS hon
- Kwdkog
;\ppGallery mpooBacng — \ \
B Cc D E F

AyyiEte auto To koupTtl yia va eTILAEEETE TO OiKTUO.
Eav to pnxavnua dev éxel cuUVOEDEL TTOTE TIPLY, TTATHOTE CUVTOHA AUTO TO KOUTIL LA VAl TO CUVOEoETE OTO Oiktuo. EAv eixe 1dn cuvebel,
TO OUVTOHO TIATNHA AUTOU TOU KOUUTILOU Elval yia ypriyopn cuvdeon). [atroTe TIapaTETAPEVA AUTO TO KOUMTIL yla eTtavadopd.
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3.5- 086vn
H 0B6dvn epdavidet Tig akdAoubeg TAnpodopleg: 1

ECO Energy efficient cycle

«  Zuvtopn Tteplypadr) Tou « KaBuotepnon xpovou Angng

TIPOYPAPHIATOq « Kwdwkol opatpdtwy kal TAnpodopleg 02:50 &0FF5High ¢Cupb »
« [MAnpodopieg Aettoupyiag oepPig
o YTIOAEUTTOPEVOG X POVOG «  Kataotaon tnAexelplopou

3.6 - AAAeg AeLtoupyieg

Mpootacia and . o . ,
TO TOAAGKWPQ gc_;) ImXpoves (@ PuBpioes
0

Z30FF;High Cupb »

) YrevBupon .
Ogppokpacia CBEPHLATOC Q KaBuotépnon

e ' :
A & Child lock RS Rrettte!

3 Matrote to Kouum Katw amd tnv (Ek. 4.6a), urtdpxouv AAAeg
@ Ewdomoinon )¢ rounyicc (i-xpovog, YrevBuuion oidepwpartos, KaBuotépnan)
KA UTIOPOUV VA 0ploTouy oL PuBpicels.

3.6.1 Astwtoupyia mpootaciag anod to tToaAdkwpa

Edv ta poUxa Sev pttopouv va adpalpebouv apéows PETA TNV OAOKANPWON TOU KUKAOU
OTEYVWUATOG, EVOEXETAL VA EUPAVIOTOUV Eavd {apeg AOYW TNG HAKPOX POVNG TIAPAHOVNG
OTO TUPTIAVO. AUTH N AeLTOUPYLa PITtOpEl va amoTpePeL TNV epdavion TipooBeTtwy (apwv. "
‘Otav TEAELWOEL O KUKAOG OTEYVWHATOG, TO TUUTIAVO Ba CUVEX(ITEL va TtepLloTpEDETAL 1 High Cupbo
yla akopa 1-12 wpeg pe tnv kukhodopla kpuou agpa. ETtopgvwg, dev xpeltaletal va
QAVNOUXElTe PATIWG EeXATETE va ByAAeTe ta pouxa oag. MNatrote to koupTtl (Etk. 4.6b)
yla va eLlogNBeTe 0T oeNida pubpioewy. XpnolpoTioloTe Autd TO KOUPTTL ) yuploTe Tov
Slakomtn yla va etihé€ete (Ewk. 4.6¢).

Meplugvete 2 SeutepdAeTtta, Ba yivel QUTOUATN ETILOTPODN 1) TIATHOTE TO KOUMTIL KATW

ECO e
02:50 Z0F!

arnod o VLQL VAL ETILOTPEWETE OTNV APXLKH OEAIOQ TOU TIPOYPAPHPATOG.

3.6.2 Newtoupyia Oeppokpaciag

AuTr N Aettoupyia pubuileTal yia va ipooappodel Tn BepUOKPACia OTEYVWHATOG PE BAcn
TOUG TUTIOUG UPQCUATWY KAL TLG ATIALTHCELG OTEYVWUATOG. MNatrote to koupTtl (Ewk. 4.6d)
VLA va pUBPICETE TN BEPUOKPACIA OTEYVWHATOG TTIOU BEAETE.

Yriapyouwv 4 ettireda: YPnAn, Métpa, XapnAr, Yuxpr).

3.6.3 Asttoupyia ETUTESOU CTEYVWHATOG

Matrnote to koupTtl (ELK. 4.6€) yia va puBploeTe TNV TEAKN TIEPLEKTIKOTNTA O€ Uypaoia
TWV POUXWV OTO TENOG TOU KUKAOU.

Yriapyouv 4 emtimeda: EEalpetika oteyvd, Zteyva yia Simwpa kat ¢uiragn, Etowpa va
dopebouy, Etowa yia odepwpa.

3.6.4 Aewtoupyia i-xpovog oo a2
AuTr N Aettoupyia exel oxeSLaoTEL yia va ETUTPETIEL OTOUG X PrOTEG va puBuidouv Tn Qo) S
SLEPKELA TOU KUKAOU QvAAoya PE TIG aTtaltrioelg odg. MNatrote to koupTt (Eik. 4.6f) yia

va OplOETE TOV ETUBUPNTO X POVO OTEYVWHATOG. —

3.6.5 Aewtoupyia utevlUpLONG o18EpWpATOG

Matrote to koupTtt (Etk. 4.6g) yla va pubpiloeTe TNV uttevBUpLON CLOEPWHATOG.
EAv nAettoupyia uttevBupLoNg lvat evepyoTtolnNuEV. ©a aKoUCTEL vag TOVOG TIPOTPOTIAG 5
2 NETITWV OTAV O BABUOG CTEYVWHATOG TWV POUXWY GTACEL OTNV KATAMNAN uypacia . Hime
yLa olBEpwA. "

3.6.6 KaBuotépnon

Matrote to koupTtt (Etk. 4.6h) yla va puBpioete Tov xpdvo kabuotepnong.

Mropel va augnbet oe Briuata g 1 wpag amo 1-12 wpeg. Ayyigte to koupTtl Evapéng/
Mavong yLa va eVEPYOTIOLNTETE TN X POVLK KABUOTEPNON.
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3.6.7 PuBpiocsig

Matwvtag to kouptti (Eik. 4.6i), oL xprioteg pmopouv va pubuicouv to Wifi
(ENEPTOMOIHZH/AMNENEPTOMOIHZH), tn yAwooa (23 yAwooeg), tn dwvn
(ENEPFOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH), tn ypappatooelpa (Tuttiikry/ Meyain).

3.6.8 KAeibwpa acdaleiag yia maidia

ETtAeETe éva Tipdypappa KaL TipoRelte oe vapn eKTEAEONG, TIATr o Te To kouuTtt (EWK. 4.61)
via 3 SeUTEPOAETTTA, N Aettoupyla KAEWOWHATOG aodaielag Ttatdlwy evepyoTtoteital, n
08dvn epdaviel «Child lock ony. Matriote Eavé o koupTti yia 3 SeutepOAeTITa, N ALTtoupyia
KAELOWHATOG yla TtaldLa arevepyortoleitat, n 08évn epdavilel «Child lock offr.

4. | Mpoypappata

Timer

Drying

. @ EMIAEZIMEZ EMIAOTEZ
o~ Méy. XPONOS
doptiokg |STEFNQMATOS
Q Mpootacia Emtintedo | YrevBupion
Flexy Air | Yylewr) | amo to toa- | Ogpp. | oteyvw- | odepwpa- |Kabuotépnon| i-time
Mpdypapua 9 10 w Aakwpa patog TOog
Eco #) 9 |10 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Eeurvn TN 5 | 6 0:20 o ° ° o ™ ° ° /
Moukdploo 2,5 3 1:.00 (@) / [ ] O [ ) o [ ] /
BapBakepa 45| 5 2:00 o ° ° o ™ ° ° /
JUVOETIKA 3 4 1:10 (@) / [ ] O [ ] [ ) [ ] /
EuaioBnta 1 1 1:00 e) / ® O [ ] [ ] [ ] /
Metoteg 5 6 1:50 o | e ° o ° ° ° /
Bpedikr) bpovtida 3 4 1:20 @) ] (] O [ ) [ ) [ ] /
ABATIKG 4 | 4 1:10 o ° ° o ° ° ° /
OykdnN 45| 5 210 o ° ° 0 ™ ° ° /
XpovoSLakdmng / / 1:00 [ / (] [ ] / / [ ] [
Mpryopo 30° 1|1 0:30 o / / o / / ° /
E€wTteplkwv Xwpwv 25125 0:50 @) / [ ] O [ ) [ ) [ ] /
MéEMwa 11 2:00 ° / / / / / ° °
Namwua 2 | 2 1:30 o / ° ° / / ° °
MpoBeppavon 1 1 0:40 [ / [} O / / [ ] [ ]
Nuxtepwo otéyvwpa | 5 6 2:00 (@) [ ] [ ] O [ ) [ ) [ ] /

® Nau O Mpoatpetikd **) /'Ox

*) PUBpLon mpoypappatog Sokipng EN 61121, 0ag cuVIoTOUE va Ao TpayyLZETE TO CUPTIUKVWHEVO VEPO EEWTEPLKA HECW TOU
OWAVa ATIOCTPAYYLONG OTAV OTEYVWVETE £VA TIANPEG HOPTIO X PNOLUOTIOUWVTAG TO TIPOYypappa Eco. Autd Ba eTPLACEL TNV AvAyKn
EKKEVWONG TOU SOXELOU KATA TN SLAPKELD TOU KUKAOU.

**) MpoalpeTikod, onuaivel ot dev elvat SLlaBeoipa OAa ta eTeSa, AQVATPEETE OTNV TPEXOUOA EVEELEN TOU UNXAVIUATOG VLA AETTTOUEPELEG,.
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E Mpotacelg kat cUHBOUAEG

5.1 - Alaypappa ppovtidag

MAUoLpo

Mropet va TTAUBEL pe kavovikr
Sladikacia éwg 95°C

Mropet va TTAUBEL pe kavovikr
Sladikacia éwg 60°C

Mmopet va TAuBet pe Attia
Sadikaoia éwg 60°C

Mropet va TIAUBEL pe Kavovikr
Sladikacia éwg 40°C

Mrmopet va TtAuBet pe fra
Sladikacia éwg 40°C

I 16}

Mmopel va TTAUBEL pe TToAU
nra Stadikaoia éwg 40°C

Mrtopet va TIAUBEL pe Kavovikr
Sladikacia ewg 30°C

Mrmopet va TtAuBel pe fria
Sladikacia ewg 30°C

€ g EE

Moo oto Xépt, pey. 40°C

AmayopeUetalt To TTAUCLHUO

Ics:

Mrmopet va TIAUBEL e TToAU
nra Stadikaoia éwg 30°C

Aevkavon

Erutpémnetal onoladnmote
Aeukavon

> K E & &

>

Movo oEuyovo/SxL YAWPLO

Aev eTuTpETETAL N AEUKQVON

Zréyvwpa

Emutpémnetal to oteyvwtrplo,
KAVOVLKI Bepuokpactia

rcw
[\

Emutpémnetal to oteyvwtnplo,
XapnAry Bepuokpacia

DuoLkd OTEYVWHA OF
KPEPAOoTPQ

DuoLko OTEYVWHA O€ ETITTESN
empavela

B X

Agv ETUTPETIETAL TO
aTEYVWTNPLO

a

Erutpémnetal to oldepwpa
o€ péylotn Bepuokpacia
£wg 200°C

O

Agv ETUTPETIETAL TO CLOEPWUA

SIORHE

Erutpémnetal to odgpwpa oe
péon Bepuokpacia éwgl50°C

[

Emutpémnetal to obepwpua

e xapnAr Beppokpacia éwg
110°C wplg atpo (to odepwpa
UE aTpoO PTtopel va TIPOKANETEL
un avacTteéPiun BAGBN)

6. | Kaénpepwi xpno

6.1 - Mpoetolpacia tng cUCKEUNG

1. ZuvbEaTe TN CUCKEUT OE TIAPOXT) peUHATog (220V €wg 240V~/50Hz) (Ewk. 6.1a).
Avatpe€te ettiong otnv evotnta «EMKATAZTAZH» oto ey xelpidlo xpriong.

2. Bepawwbelte otu:
« H&egapevr) vepou eival ddela kat cwota Tottobetnuévn (Eik. 6.1b).
« To didtpo yia ta xvoudia eivat kabapd kal cwoTa TottoBetnuévo (Ewk. 6.1c).
« To diAtpo cupTtukvVWTH elval KaBapo kal cwotd tortoBetnueévo (Ew. 6.1d).

6.2 - TotoOeTroTE T pOUXA OTN CUCKEUN

o XaAapwoTe KAl POPTWOTE TA TIPOSIAAEYHEVA POUXAL

«  MnvUTIEPPOPTWVETE TO TUPTIAVO.

« Klelote mpooekTika TV opta, ppovtiovtag va pnv Tayldeutoly ta pouxa
oTNV TTOPTA.

6.3 - Adbarpéote R MpooOEate polxa

la va adalpeoete r TIpooBECETE poUXA, TO TIPOYPAPHA UTTOPEL va SLaKOTIEl avA TTAoa OTLYUN:
« O kUkAog Ba dlakottel av avoifete Tnv topta. Na eloTe TipooekTikol Otav Byalete r TipocBeTete pouxal To ECWTEPLKO TOU TUPTIAVOU

r ta idla ta pouxa propet va eival (eotd, TOCO WOTE VA UTIAPXEL KIVOUVOG EYKAUPATWY.
« [lava ouvexioete To TPOYPAPUA, TTATroTe To KoupTtt «Evapgn/Maucn» adou kAeloete Tnv TOPTA.
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Mn KAWOTOUPAVTOUPYLKA, KABWG KAl PLKPA, XAAapa n
& MPOZOXH! awyunpd otoixeia pmopet va pokaréoouv SBucheltoupyleg
Kal CNULEG OTA POUXA KAL T CUCKEU.

MnV aTteVEPYOTIOLELTE TIOTE TO OTEYVWTNPLO TPV
QTIO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG, EKTOG EAV
SAa ta pouxa adatpebouy ypriyopa Kat amiwbouv

& MPOEIAOMOIHZH!

WoTe va SlaxuBel n BeppdtnTa.

6.4 - ®opTwon ToU oTEYVWTNPiou

1. TomoBetnote TA pouxa opoldpopda oTo TupTavo, dpovtidoviag va pnv
UTLEPDOPTWOETE TO OTEYVWTNPLO.

2. EvepyoTtolnote To oTeyvwTnpLlo poUXwV TIATWVIAG TO KoupTtl tpododoaiag.

Ta pHAAGKTIKA ubaopdtwy ) Ttapodpola poidvta Ba

@ Ewdomoinon  Tpémel va xpnotpotoovvtatl cUudwva e TG odnyieg tou

KATAOKEUAOTH.

3. PuBpLon Aettoupylwy omwg Oeppokpacia, Emtinedo oteyvwpatog, Kabuotépnon.
2T OUVEXELQ, TTATroTe To koupTttt Evapéng/Mavong yia va Eekivroel o KUKAOG
OTEYVWHATOG.

6.5 - TEAOG KUKAOU GTEYVWHATOG
To OTEYVWTNPLO POUXWY CTAPATA AUTOPATA TN AELTOUPYLA TOU OTAV OAOKANPWOEL
0 KUKAOG OTEYVWHATOG. 2NV 086vn eudavidetal n evéelen TEAOX yia Tiepimou

5 Seutepolettita. AvolETe TNV TOPTA TOU OTEYVWINPLOU Kat BYAATE Ta pouxa.

1. ATIEVEPYOTIOLOTE TO OTEYVWTIPLO TIATWVTAG TO KOUPTIL Tpododoaciag.

2. ATIOCUVEEDTE TO OTEYVWTPLO poUxwv ard tnv Tipila pevpatog (Ew. 6.5a).

3. Exkkevvete Tn Se€apevr) vepoU PETA aTto KABE KUKAO oTteyvwpatog (Eik. 6.5b).

4. KaBapilete to GiATpo yia ta xvoudla peta amd kabe KUkAo oTeyvwpatog (Ew. 6.5¢).
5. KaBapilete to GIATPO CUUTIUKVWTH PETA ATO KABE KUKAO oTeyvwuatog (Ewk. 6.5d).

6.6 - Xprion tou i-®peokapiopa Pro
Eykataoctaon tng povadag vedpomoinong HE UTLEPIXOUG
H povada vedoroinong pe utteprixoug Bploketal otnv emtdvw e€ld ywvia tou Tuptiavou (Eik. 6.6a).

Katé tnv mpwtn xpron, adatpeote tnv endvw tawia otepeéwong (Eik. 6.6b).

H povada Ba ouvoeBel payvnTikd 0To KABOPLOUEVO CNUELD OTO ECWTEPLKO TOU TUMTIAVOU.

Adalpéate TNV EUKOAQ TPABWVTAG TNV TIPOG TNV KateuBuvon tou Beroug (Ek. 6.6¢).

AvaonkwoTe To SAKTUNO NG Hovadag, oTpePTe aploTepOoTPOoda KAl TPAPRAETE TOV EEW - OTN CUVEXELQ
VEUIOTE pE KABAPLOPEVO VEPO.

TOTOBETAOTE TO HOVTENO THOW OTO UNXAVNHQ KA ETUAEETE TN Aettoupyiai-Dpeokaplopa Pro yia va Eekivroet
£vag ELBLKOG KUKAOG Ttou Ba ¢ peokdapel ta pouxa oag (ELk. 6.6d).

« Juviotatat va kabapilete tnv kedalr) Wekaopou pe pla BapBakodopo
@ E\Somoinen pmatovéta, Boumvuem o€ VEPO, %((198 pva. ’ ’
«+ Eivaiamapaitnto va yepioete to Slapéplopa tng Hovadag Je KaBapLopévo vepod

TIPLV X PNOLUOTIOLACETE TN AsLToupyia.

6.7 - Xprion oxapag cteyvwtnpiou
Hoxdpa oteyvwtnpiou éxel oxeSlaoTel yia oToXela TTOU SEV CUVICTWVTAL YIA OTEYVWHA O€ CTEYVWTNPLO,
OTIWG ABANTLKA TIATIOUTOLA, TIAVLVA TIATIOUTOLA, TIOUAOBEP 1) eualoBnta ecwpouxa.
1. Avoi&te tnv tdpta Tou oteyvwtnpiou.

2. ENéyEte OtL to tupmavo eival adelo.

3. TomoBeTroTE TN oXAPA OTEYVWINPLOU YECA OTO TUPTIAVO.

4

6.6d

. BeBawwbeite 6t N oXAGpa OTEYVWOHATOG EXEL ELOOXOEL TTNV OTIA) TOU BiATpOU yIa T
XvoUSLa KaL XeL KAELOWOEL O TNV OTTr| OTO THOW PEPOG TOU TUPTIAVOU.

«  Mn XPNOLOTIOLELTE AUTH TN OXAPA OTEYVWINPLOU OTav
UTTAPXOUV AAAQ pOUXA OTO OTEYVWTNPLO.

«  Kata tn didpkela tou oteyvwpatog, BeBalwbeite otL ta
€(dn elval tormoBeTnUEVa 0TN oXAPA, XWPIG VA UTIAPXEL

@ EwSomoinon kivOuvog va TiacTouv ota onpela ocuvdeong, evw To

TUPTIAVO TIEPLOTPEDETAL.

«  MEéyloTto BAPOG UYpWY AVILKELUEVWY: 1,5 Kkg.

«  [laTEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG OXETLKA LE TOV KABAPLOHO
Tou diAtpou avatpeEte oto EyxelpiSlo Xpriotn online.

Avoiypara

ATADOTPA
oTEyVWINPiou

7/ ®iktpo via
Xvoudia
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7.2a

®dpovrida kal kabaplopog

7.1 - ASswaote tn Se§apevn vepou

Katd tn Aettoupyia, 0 atudG CUPTIUKVIDVETAL O€ VEPO KAL CUANEYETAL 0T SEEQUEVT
vepou. Adeldote tn Se€apevn vEPOU AUECWS PETA ATIO KADE KUKAO OTEYVWHUATOG.
1. Bydte ) Se€apevr) vepou amod to TepiBANUA TnG.

2. Abewaote tn Se€apevr) vepou.

3. Emavatonobetiote tn degapevr) vepou GTO OTEYVWINPLO POUXWV.

7.2b

7.2 - Ka@aplopog tou dpiAtpou yia ta xvousdia

Kabapiote To HiAtpo yia ta xvoudia HeTa atd KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Adaipeate to diATpo yia ta xvoudia amnod to tupmavo (Ewk. 7.2a).

2. Avoi€te to diAtpo yia ta xvoudia (Ewk. 7.2b).

3. Adbatpeate to xvoubdt amd to Gpitpo (Ewk. 7.2¢).

4. EmavatonoBetrote To kaBaplopévo GIATPO yla Ta Xvoudla OTO OTEYVWTAPLO
(Ew. 7.2d).

7.2¢c

7.3 - Ka@aplopog piAtpou cUuPTUKVWTA

KaBapiote o diAtpo petd amod KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Avoi§te tnv tépta.

2. Bydhte 1o didtpo yia ta xvoudia amod tov Pmpootvo aywyo (Eik. 7.3b).

3. Bydhte 10 GIATpO CUPTIUKVWTH aTtd Tov agpaywyo (Ek. 7.3¢).

4. Aloxwplote to piAtpo odpouyydpt atd o GIATPO CUPTIUKVWTH Kal kaBapioTte To
and tuxov uttoAeippata (Ew. 7.3d).

5. Emavatomobetriote to odouyydapl 0To GIATPO CUPTIUKVWTH KAl TOTIOBETHOTE TO
Eava otov aywyo.

7.2d

7.3a

Edav to dirtpo yia ta xvoudla / Tou CUPTIUKVWTH lvat TIOAU
@ Ewdomoinon PBpwpiko, TIopEL va KaBapLoTel KATwW ATt TPEXOUHEVO VEPO.
Adr\OTE TO VA OTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV TO XPNOLIOTIOW|OETE.

7.4 - ZxeyVwTnpLo poUuxwVv 7.3b
ZKOUTHOTE TO EEWTEPIKO TOU GTEYVWTNELOU KAL TOV TIVAKA EAEYXOU HE £Vl UYPO TTAVL.
Mn XPNOOTIOLELTE KaVEVAY OPYAVIKO SLAAUTN 1 SLIaBPWTLKS PHECO YIa VA ATTOTPATIOUV

(NULEG OTN CUCKEUN).

7.5 - Topmavo

MeTa arod KATIOLO X POVIKO SLACTNUA AelToupyiag, PLkpooTolela OTIwG AoREOTLO KAl
QVOPYAVEG OUGLEG, TIOU TIEPLEXOVTAL OTO VEPO, Ba SnuLoUpyrcouY va adpato GLAU OTo
E0WTEPLKO TOU TUPTIAVOU. XPNOLUOTIONOTE £va UypO TIAVE KAl Alyo QTtOppUTIAVTLKO Yl
va 1o adalpETETE. Mn X PNOLHOTIOLELTE KAVEVAV OPYAVLKO SLAAUTN 1) SLABPwTIKO HECO
yla va anotparnoly (NPLEG O TN CUOKEUN.

7.3¢

MPOAIPETIKA: Eykatactacn
$UAAWYV peiwaong Bopufou

7.3d

1. Otav avol&ete tn ouckeuacia cuppikvwong, Ba Bpette Tpia pUAa peiwong BopuBou.
Xpnotpotolouvtat yia tn petwaon tou Bopupou.

2. TomtoBeTOTe TO OTEYVWTAPLO poUxwy eTtL TNG .

B . . A Mévo yia

TIAEUPAG TOU, e TNV TTOPTA OTPaHHEVN TIPOG TATIAVW HOVTENO: 1. 2o 3.
KAl TNV KATW TIAEUPA TIPOG TOV XELPLOTH. HDY0-B*** R x oy

3. Bydte ta puAAa pelwong BopuBou kal adpalpecTe  HD100-B*** f 1
TNV QUTOKOAANTN TIPOCTATEUTLKA PEPBPpavn OTTARG  HD100-A3***
oYng. KoAAAoTe yUpw atod To KATW PEPOG TA 1*¥—=
dUMa pelwong BopuPou, katw amod Tov BaAauo
oTeyvwtnpiou pouxwy OTIwG UTIOSELKVUETAL TNV
elkova 8.1 (to pakputepo UANO ot Béon 1, Suo
kovTUtEPa GUANa 0T Béon 2 kat 3). TEAog, eTtavadeEpeTe
TO unxavnua oe 6pbla Beon.

2¥

Miow Miow
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Download hOn-appen

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Varmepumpe-tgrretumbler

Dette apparat er beregnet til at torre genstande, der er blevet vasket i en vandoplgsning, og som er markeret pa
producentens plejeetikette som egnet til tgrretumbler.

Det er udelukkende designet tilindendgrs husholdningsbrug. Det er ikke beregnet tilkommerciel eller industriel brug.
A ndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af alle garanti- og
erstatningskrav.

—
®

Placer apparatet, og indstil
fedderne til det gnskede —
niveau

Niveller
tgrretumbleren

Montering under bordplade

1.1 - Klargering

Fjern al emballage inklusive polystyrenbasen pa grund af vandtest pa fabrikken. Mens du fierner 1.2
emballagen, kan der observeres vanddraber. Dette normale feenomen skyldes vandtest pa
fabrikken. / 4_

Efter transport og installation SKAL du lade tgrretumbleren sta i to timer fgr
1
& ADVARSEL! brug.

1.2 - Elektrisk tilslutning (fig. 1.2)

Far hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Strgmforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

- Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges forgrenerstikdase eller forlaengerledning.
+ Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

+ Seet stikket i stikkontakten.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af servicetekniker

/A\ ADVARSEL!

(se garantibeviset) for at undga fare! JR\EN
1.3 - Temning 1
Torretumbleren er udstyret med en kondensatorenhed, som samler vand under tgrreprogrammet. /{/ \
Dette vand opsamlesiden aftagelige vandtank, der er placeret gverst til venstre i tgrretumbleren. l ‘

Det akkumulerede vand skal tsmmes efter hvert tgrreprogram. Du kan ogsa indstille din {—
tgrretumbler til at dreene automatisk ved hjeelp af den medfglgende aflgbsslange.

Vianbefaler, at tgrretumblerenindstilles til at draene automatisk, hvor det er muligt, iseer ved tarring
afenfuld tromle, sa duikke behgver at skulle temme vandbeholderen under tarreprogrammet.

- Fjern den sorte slange fra tilslutningen pa bagsiden af tarretumbleren (nederst til hgjre pa bagsiden fig. 1.3a).
+ Rulden grd aflgbsslange ud (felger med terretumbleren), og tilslut den til maskinens aflgbsport (fig. 1.3b).

+ Placer den anden ende af aflgbsslangeni et kar eller et standrer.

Hent og lees den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:
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2. | Produktbeskrivelse

2.1 - Billede af apparatet

Forside Bagside

. Vandbeholder

. Lage til tarretumbler

. Betjeningspanel

. Strgmforsyningsledning
. Bagplade

. Vandafgang

. Justerbare fgdder

~N O A NN

2.2 - Tilbehor
Tjek tilbehgret og dokumentationen i henhold til denne liste:

O

Aflgbsslange  Tgrrestativ. Energimaerke Garantibevis Brugervejledm‘ngESt@jdaempemde

| matter
E Betjeningspanel

Kun for model:

g8 @ = =5
NEN e . HD100-B*** !

HD100-A3***

1. Teend/slukknap

2. Programknap

3. Start/Pause-knap
4. Funktionsknapper
5. Display

6. Betjeningsknapper

3.1 - Teend/slukknap

Tryk forsigtigt pa denne knap (1) for at teende. Displayet lyser, og indikatoren for knappen »Start/Pause« blinker. Tryk
pa denigenicirka 2 sekunder for at slukke. Hvis intet panelelement eller program er aktiveret efter indstillet timing,
vil maskinen automatisk lukke ned.

@ Nar du bruger maskinen for farste gang, skal du ferst veelge det gnskede sprog, fer du gérindiden normale
Bemaerk
brugsgraenseflade.

3.2 - Programknap

Ved at dreje knappen (2) kan der veelges et af programmerne ad gangen, og dets standardindstillinger vises.

3.3 - Start/Pause-knap
Tryk pa Start/Pause (3) for at starte en tarreprogram. Tryk pa knappenigen for at seette t@rreprogrammet pa pause.
Indikatorlampen blinker. Tryk pa knappenigen for at fortsaette.

3.4 - Funktionsknapper
De fem knapper (4) til venstre er funktionsknapper, som kan veelges efter behov.

148
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; CC
3.4.1 Flexy Air-knap

Tryk pa denne knap, sa kan blaesehastigheden justeres.

Der er 5 niveauer, der kan veaelges ved at dreje knappen i henhold til typen og maengden af tgjet for bedre at passe
pa det.

Efter valg vises blaeseikonet med dedikeret niveau i gverste hgjre hjgrne.

@ Bemaerk Kun 3 programmer (Timer, Uld og Opvarmning) har 5 niveauer; de andre har kun 2-4 niveauer.

3.4.2 i-Opfrisk Pro-knap

Tryk pa denne knap, displayet lyser op og viser: i-Opfrisk Pro til. Ultralydsforstgvningsmodulet starter.
Det bruges til fiernelse af lugt, stav, rynker og fugt.

Nar funktionen er valgt vises i-Opfrisk Pro-ikonet i gverste hajre hjgrne.

Tryk pa denne knap igen, sa deaktiveres i-Opfrisk, og displayet viser: i-Opfrisk Pro fra.

1. Modulet skal fyldes med det demineraliserede vand, far i-Opfrisk Pro-funktionen aktiveres.
2. Der ma kun anvendes demineraliseret vand.
@ Bemaerk 3. Velegnettiltort tgj. Hvis tgjet er fugtigt, anbefales det at tarre det, for du bruger i-Opfrisk Pro.
4. Efter hver brug af i-Opfrisk Pro anbefales det at rense filteret manuelt.
5. Denne funktion kan kun bruges med fglgende programmer: Skjorte, Uld, Babytgj, Finvask

3.4.3 Hygiejne-knap

Hygiejne-funktionen er beregnet til at dreebe bakterier og husstgvmider samt virus pa tgj med hgj temperatur. Tryk
pa denne knap, sa lyser hygiejne-knappen op, og displayet viser: Hygiejne aktiveret.

Nar funktionen er valgt, vises Hygiejne-ikonet i gverste hgjre hjgrne.

Tryk pa denne knap igen, sa deaktiveres Hygiejne, og displayet viser: Hygiejne deaktiveret.

3.4.4 Favorit-knap E

Denne funktion husker dine foretrukne indstillinger i hvert program, s& du ikke behgver at indstille demigen for brug.
Du kan aktivere funktionen ved at vaelge et program ogjustere funktionerne Temperatur, Tgrreniveau, Lufthastighed,
Anti-krgl, i-Opfrisk Pro og Hygiejne. Tryk pa Favorit-knappen i 3 sekunder: Knappen lyser op, nar indstillingerne er
blevet gemt. Naeste gang du taender for maskinen, skal du trykke pa denne knap for at vise det gemte program.
Dukan indstille op til 3 favoritprogrammer, som du kan veelge ved at dreje knappen.

Hvis du vil slette et program, skal du veelge det og trykke pa Favorit-knappen i 3 sekunder.

N

3.4.5 Fjernbetjeningsknap [;I
Fijernbetjeningsknappen kan bruges til at til- og frakoble tingenes internet (loT).

PARRINGSPROCES FOR APPS

Download Kun 2,4 GHz-band Folg parringsvejledningen | _ -

hOn @
J-appen N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi sl -

QO .o _ Hgl.' . .m

—— <§ i e

T Appen hOn A

===== Hjemme-Wi Fi:
¥ - Navn \\ v

- Adgangskode b N
- \

gy B
"= AppGallery

A B Cc D E F

Tryk pa denne knap for at vaelge netvaerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet fer, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netveerket. Hvis
maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk leenge pa denne knap for at
nulstille.
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3.5 - Display
Displayet viser fglgende informationer: : )
ECO Energy efficient cycle

« Kort programbeskrivelse e Timer-sluttid 02:50 Z0FEkHi Cupb
« Funktionsoplysninger « Fejlkoder og serviceoplysninger S &
« Resterende tid « Fjernstatus

3.6 - Andre funktioner

Anti-krgl i-tid Indstillinger
6‘ Temperatur E Strygepamindelse Timer

J@Y Torreniveau &S Child lock E-alsElNite]

@ Bemaerk 7Yk péknappen » under (fig. 4.6a). Der er 3 funktioner (i-tid,
Strygepamindelse, Timer) og Indstillinger, som kan justeres.

3.6.1 Anti-krgl-funktion

Hvis tgjet ikke kan tages ud af maskinen umiddelbart efter afslutning
af terreprogrammet, kan der opsta krgller pa tgjet igen pa grund af den
langvarige opbevaring i tromlen. Denne funktion kan forhindre yderligere
rynker. Nar terreprogrammet slutter, vil tromlen blive ved med at rotere i
yderligere 1-12 timer med cirkulerende kold luft. Derfor behgver du ikke
at bekymre dig om at huske at tage tgjet ud. Tryk pa knappen (fig. 4.6b) for
at abne indstillingssiden. Brug denne knap, eller drej knappen for at veelge
(fig. 4.6¢).

Vent i 2 sekunder, og ga derefter automatisk tilbage, eller tryk pa knappen

01:00 ¢ High

ECO

under . ll for at g4 tilbage til programmets startside. 02:50 Z0F

3.6.2 Temperaturfunktion

Denne funktion er indstillet til at justere terretemperaturen baseret pa dine
stoftyper ogtarrekrav. Tryk pd knappen (fig. 4.6d) for at indstille den gnskede
terretemperatur.

Der er 4 niveauer: Hgj, Medium, Lav, Kold.

3.6.3 Tarreniveau-funktion

Tryk paknappen (fig. 4.6e) for at indstille det endelige fugtindhold i vasketgjet
ved programmets afslutning.

Der er 4 niveauer: Ekstra tgrt, Skabstert, Klar til brug, Strygeklart.

Timer
3.6.4 i-tid-funktion A
Denne funktion er designet til at give brugeren mulighed for at justere
programvarigheden baseret pa dine behov. Tryk pa knappen (fig. 4.6f) for at
indstille den gnskede tarretid.

3.6.5 Strygepamindelsesfunktion

Tryk pa knappen (fig. 4.6g) for at indstille strygepamindelsen.

Hvis funktionen til strygepamindelse er aktiveret. Der lyder en 2-minutters
prompt-tone, nar tgjets terreniveau nar den passende fugtighed for strygning.

3.6.6 Timer

Tryk pa knappen (fig. 4.6h) for at indstille timertiden.

Den kan gges i trin pa 1 time i 1-12 timer. Tryk pa knappen Start/Pause for
at aktivere timeren.
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3.6.7 Indstillinger
Tryk pa knappen (fig. 4.6i). Brugere kan indstille WiFi (TANDT/SLUKKET),
Sprog (23 sprog), Stemme (TANDT/SLUKKET), Skrifttype (Standard/Stor).

3.6.8 Barnelas

Nar der er valgt og startet et program, skal du trykke pa knappen (fig. 4.6l)
i 3 sekunder, s& aktiveres bgrnesikring-funktionen, og »Bgrnesikring til«
vises pa skaermen. Tryk pa knappen i 3 sekunder igen, s& deaktiveres
bernesikringen, og »Bernesikring fra« vises pa skeermen.

Timer ’
~ Drying

Maks. @
o~ belastning MULIGE VALG
ikg. T@RRETID
Q Flierxy Hygiejne | Anti-krgl| Temp. ::/Z:; i:r{wg\:j Timer i-tid
Program 9 10 t delse
Bko *) 9 | 10 | 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 6 | 020 o ° ° o ° ° ° /
Skjorte 25| 3 1:00 o / ° o ° ° ° /
Bomuld 45 | 5 | 200 o ° ° o ° ° ° /
Syntetisk 3 4 1:10 o / ° o) ° ° ° /
Finvask 1 1 | 1:00 o / ° o ° ° ° /
Handklaede 5 | 6 | 1350 o ° ° o ° ° ° /
Babytgj 3 4 1:20 o ° ° o ™ ° ° /
Sportstgj 4 4 1:10 o ° ° o ° ° ° /
Stort 45 | 5 2110 o ° ° o ° ° ° /
Timer / / 1:00 [ / [ ) [ ] / / [ ] [}
Hurtig 30 1 1 | 030 o / / o) / / ° /
Udendgrs 25 | 25 | 050 o / ° o ° ° ° /
uld 1 1 | 200 ° / / / / / ° °
Dyne 2 2 1:30 1) / ° °® / / ° °
Opvarmning 1 1 0:40 () / [ ) @) / / [} [ ]
Tgrovernatten| 5 6 2:00 (@) [ ] [ ] @] [ ) [ ] [ ) /

® Ja O Valgfrit **) / Nej

*) EN 61121-testprogramindstilling. Vi anbefaler, at du temmer kondensvandet ud gennem aflgbsslangen, nar
du terrer en fuld maskine med @ko-programmet. Dette vil afhjeelpe behovet for at tamme beholderen under
programmet.

**) Valgfrit. Betyder, at det ikke er alle niveauer, der er tilgaengelige. Se displayet pa den faktiske maskine for at fa flere
oplysninger.
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5. | Forslagogtips

5.1 - Plejeskema

Vask

Vaskbar op til 95 °C
normal proces

Vaskbar op til 60 °C
normal proces

Vaskbar op til 60 °C
mild proces

Vaskbar op til 40 °C
normal proces

Vaskbar op til 40 °C
mild proces

I IE

Vaskbar op til 40 °C
meget mild proces

Vaskbar op til 30 °C
normal proces

Vaskbar op til 30 °C
mild proces

Vaskes i handen

ved maks. 40°C Mé ikke vaskes

I3

Vaskbar op til 30 °C
meget mild proces

9

Enhver blegning tilladt Kun oxygen/ikke-klor

> KE & 8

Ma ikke bleges

NG

Tumblertgrring mulig

w Tumblertgrring mulig
ved lavere temperatur

Z] | ved normal temperatur

rcﬂ
[\

B X

Undlad at tgrretumble

m Ophaengt terring E Flad terring
Strygning
Stryg ved en temperatur
@ pa hajst 200 °C Strygveden S‘Eryg ‘ved lav temperatur
; pa hgjst 110 °C; uden
middeltemperatur 5 .
A o damp (dampstrygning kan
o pa hgjst 150°C N )
Ma ikke stryges forarsage uoprettelig skade)

6. | Dagligbrug

6.1 - Klarger maskinen

1. Forbind apparatet til en stremforsyning (220 V til 240 V~/50Hz)
(fig. 6.1a). Dukan ogsé se afsnittet INSTALLATION i brugervejledningen.

2. Segrg for, at:

» Vandbeholderen er tom og korrekt installeret (fig. 6.1b).
+ Fnudfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1c).
+ Kondensatorfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1d).

6.2 - Fyld tgj i apparatet

« Losnogleeg forsorteret vasketg;i.

« Undlad at overfylde tromlen.

- Lukdgren forsigtigt, og serg for, at tgjet ikke er fanget i dgren.

6.3 - Fjern eller tilfgj toj
Hvis du vil fierne eller tilfgje tgj, kan du afbryde programmet nar som helst:

« Programmet afbrydes, hvis lagen dbnes. Veer forsigtig, nar du tager tgj ud eller leegger tgjind! Tromlens inderside

og tgjet kan vaere varmt, sa du kan risikere at braende dig.

« Tryk pa »Start/Pause«-knappen, nar du har lukket lagen for at fortseette programmet.
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Sma, lgse eller skarpe genstande savel som elementer,
& FORSIGTIG! der ikke er af stof, kan forarsage funktionsfejl og
beskadigelse af tgj og apparat.

Sluk aldrig terretumbleren, for programmet er feerdigt,
& ADVARSEL! medmindre alt tgj hurtigt fiernes og spredes ud, s&
varmen kan frigives.

6.4 - Pafyldning af terretumbleren

1. Fordel vasketgjet jeevnt i hele tromlen, og undga at overfylde
tgrretumbleren.

2. Teend for tgrretumbleren ved at trykke pa taend/slukknappen.

@ Bemasrk Bladgaringsmidler eller lignende produkter bgr anvendes som
angivetiproducentens anvisninger.

3. Indstil funktioner sdsom Temperatur, Terreniveau, Timer. Tryk derefter
pa Start/Pause-knappen for at starte tarreprogrammet.

6.5 - Afslutning af et terreprogram

Torretumbleren stopper automatisk med at kare, nar et terreprogram er
slut. Displayet viser »END« i cirka 5 sekunder. Abn I&gen til torretumbleren,
ogtag tgjetud.

1. Sluk for tgrretumbleren ved at trykke pa taend/slukknappen.

2. Tag stikket til tgrretumbleren ud af stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Tem vandbeholderen efter hvert tgrreprogram (fig. 6.5b).

4. Renggr fnugfilteret efter hvert tgrreprogram (fig. 6.5¢).

5. Renger kondensatorfilteret efter hvert terreprogram (fig. 6.5d).

6.6 - Brug i-Opfrisk Pro

Installation af ultralydsforstgvningsmodulet
Ultralydsforstgvningsmodulet er placeret i gverste hgjre hjgrne af tromlen (fig. 6.6a).
Nar du bruger modulet fgrste gang, skal du fierne den gverste fastggrelsestape (fig. 6.6b).
Modulet vil forbinde magnetisk til det angivne punktinde i tromlen.

Fjern den let ved at traekke i pilens retning (fig. 6.6¢).

Laft modulets ring, og drejmod uret og traek den ud —fyld derefter med demineraliseret vand.
Installer modulet i maskinen igen, og veelg i-Opfrisk Pro-funktionen for at starte et
saerprogram, der frisker tgjet op (fig. 6.6d).

- Detanbefales at rengare sprgjtehovedet hver maned med en vatpind dyppet

6.6d
@ ivand.
Bemaerk ) . )
« Det er ngdvendigt at fylde modulrummet med demineraliseret vand, for aben Jukket
funktionen tages i brug. T B
6.7 - Brug terrestativ
Torrestativet er designet til genstande, der ikke anbefales til tgrring i tarretumbler sdsom -—

sportssko, uldtgj sart tgj.

1. Abn1&gen til terretumbleren.

2. Kontrollér, at tromlen er tom.

3. Seet tgrrestativet ind i tromlen.

4. Serg for, at stativet er indsat i hullet i fnugfilteret og fastlast i hullet bag
itromlen.

« Brug ikke dette tgrrestativ, nar der er andet tgj i tarre-
tumbleren.

« Under tgrringen skal du sgrge for, at tgjet er placeret pa

@ Bemaerk stativet uden risiko for, at tilslutningerne vikles ind, nar

tromlen roterer.

» Maksimal veegt for vade genstande: 1,5 kg.

- Fa flere oplysninger om renggring af filteret i brugervej-
ledningen online.

Tromle

Torrestativ
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7. | Pleje ogrengering

7.1 - Tem vandbeholderen

Nar terretumbleren kgrer, kondenseres dampen til vand, som opsamles i
vandbeholderen. Tem vandbeholderen efter hvert tgrreprogram.

1. Treek vandbeholderen ud af dens plads.

2. Tem vandbeholderen.

3. Seet vandbeholderen tilbage pa plads i terretumbleren.

7.2 - Rengering af fnudfilteret

Renger fnudfilteret efter hvert tgrreprogram.

1. Fjern fnudfilteret fra tromlen (fig. 7.2a).

2. Abn fnudfilteret (fig. 7.2b).

3. Fjern fnug fra filteret (fig. 7.2¢).

4. Seet det rengjorte fnudfilter tilbage pa plads i tarretumbleren (fig. 7.2d).

7.3 - Rengoring af kondensatorfilter

Renggr filteret efter hvert tgrreprogram.

1. Abnlagen.

2. Treek fnudfilteret ud af den forreste kanal (fig. 7.3b).

3. Treek kondensatorfilteret ud af luftkanalen (fig. 7.3c).

4. Fjern svampefilteret fra kondensatorfilteret, og renggr det for eventuelle
rester (fig. 7.3d).

5. Seet svampen tilbage pa kondensatorfilteret, og seet filteret tilbage i
kanalen.

@ Bemaerk Vi fnug-/kondensatorfilteret er meget snavset, kan det
renggres under rindende vand. Lad det tgrre heltinden brug.

7.4 - Torretumbler

Tor ydersiden af tgrretumbleren og kontrolpanelet med en fugtig
klud. Undga at beskadige enheden ved at undlade brug af organiske
oplgsningsmidler og setsende midler.

7.5 - Tromle

Nar terretumbleren har kert en rum tid, vil der blive dannet en usynlig
hinde af mikroelementer som kalk og mineralske stoffer. Fjern dem med
en fugtig klud med lidt renggringsmiddel. Undga at beskadige enheden
ved at undlade brug af organiske oplgsningsmidler og aetsende midler.

u VALGFRIT: Installér stegjdeempende puder

1. Nar du dbner krympeemballagen, finder du tre stgjdeempende matter.
Disse bruges til at reducere stg;.

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d

7.3a

7.3b

7.3¢

7.3d

2. Laeg torretumbleren ned pa siden med den Kun for model: 14

. ) HD90-B***
runde lage vendt opad og undersiden vendt ppqgg-g**+
mod operatgren. HD100-A3*** *
Tag de stgjdeempende puder ud, og flern 2
3. Tag , 1%

den dobbeltklaebende beskyttelsesfilm. Lim
rundt om bunden, anbring de stgjdeempende
puder under vaskemaskinens kabinet som

vistifig. 8.1 (lzengere puderiposition 1, to kortere
puder i position 2 og 3). Stil til slut maskinen pa
hgjkant igen.
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SV
) [EAE
B

Ladda ner hOn-appen

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Varmepumpstumlare

Denna maskin ar avsedd for torkning av féremal som har tvattats i en vattenldsning och som ar markta pa tillverkarens
skotselrad som lampliga for torktumling.

Maskinen &r uteslutande avsedd for hushallsbruk. Den ar inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning.
Det &rinte tillatet att andra eller modifiera utrustningen. Oavsiktlig anvandning kan orsaka faror och forlust av alla
garanti- och ansvarsansprak.

—
®

Placera apparaten och stall
fotterna pa dnskad niva —

Nivellera
torktumlaren

Installation under bankskivan

1.1 - Forberedelse

Ta bort allt férpackningsmaterial, inklusive polystyrenbotten till folid av vattentester i fabriken. 1.2
Nar emballaget tas bort kan man upptacka vattendroppar. Detta ar ett normalt fenomen som
ar ett resultat av vattentester som gjorts i fabriken. / 4_

Efter transport och installation M/&S E du lata torktumlaren sta i tva ti ar
1
& VARNING- fore anv’andmng.

1.2 - Elektriska anslutningar (fig. 1.2)

Kontrollera fore varje anslutning att:

« Stromforsorining, uttag och sakring ar lampliga for typskylten.

« Eluttaget arjordat och att ingen grenkontakt eller forlangning anvands.
« Stromkontakten och uttaget ar helt i enlighet.

« Séattikontakteniuttaget.

Om elsladden skadas méaste den bytas ut av serviceombudet (se garantikortet)
1 7 =
& VARNING! for att undvika faral / L1.3b

1.3 - Dranering (wc)
Torktumlaren ar utrustad med en kondensorenhet som samlar upp vatten under torkcykeln. /{/
Detta vatten samlas upp i den avtagbara vattenbehallaren som finns langst upp till vanster pa | / l
torktumlaren. Det uppsamlade vattnet maste témmas efter varje torkcykel eller sa kan du stélla
in torktumlaren sa att den téms automatiskt med den medféljande avloppsslangen.
Virekommenderar att torktumlaren stélls in s& att den tdms automatiskt dar det ar maojligt,
speciellt vid torkning av fulla laster. Detta géra att du inte behéver tomma vattenbehéllaren
under en torkcykel.

« Tabortden svartaslangen fran anslutningen pa baksidan av torktumlaren (Iangst ned tillhdger pa baksidan fig. 1.3a).
« Lindaupp den gra avloppsslangen (medfoljer torktumlaren) och anslut den till maskinens dréneringsport (fig. 1.3b).
+ Placeradenandra anden av avloppsslangenien balja eller ett stupror.

For mer information, ladda ner och |8s den kompletta bruksanvisningen:

o.he.ser
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2. | Produktbeskrivning

2.1 - Bild pa apparaten

Avloppsslang Torkstativ.~ Energiméarkning Garantikort — Bruksanvisning | Bullerdampande HD100-A3**x

Framsida Baksida
1. Vattenbehallare
1 6 2. Torktumlarens lucka
3. Kontrollpanel
4. Natsladd
2 5. Bakplatta
6. Dréneringsutlopp
7. Justerbara fotter
7
2.2 - Tillbehor
Kontrolleratillbehér och litteratur enligt dennalista: -~~~
—an ] — Endast for :
(f) ‘I:I]’ gjw:: modell:
M/ NI Ll ! HD90-B*** !
; HD100-B*** |

. | Kontrollpanel

. Strémknapp

. Programval

. Knappen Start/Paus
. Funktionsknappar

. Display

. Mandverknappar

ECOCO

02:50 & OFF|

DU NN

3.1 - Stromknapp

Tryck forsiktigt pa den har knappen (1) for att slé pa, displayen lyser, indikatorn fér knappen Start/Paus blinkar. Tryck
padenigenica 2 sekunder for att stanga av. Ominget panelelement eller program aktiveras efter angiven tid stangs
maskinen av automatiskt.

Nar du anvander apparaten for forsta gdngen maste du forst vélja dnskat sprak innan du gar ini

@ Uppmérksamma det normala anvandargranssnittet.

3.2 - Programval
Genom att vrida pa reglaget (2) kan ett av programmen véljas och dess standardinstaliningar visas.

3.3 - Knappen Start/Paus
Tryck pa Start/Paus (3) for att starta en torkcykel. Tryck pa knappen igen for att pausa torkcykeln —indikatorlampan
blinkar. Tryck pa knappenigen for att fortsatta.

3.4 - Funktionsknappar
De fem knapparna (4) ar funktionsknappar, som kan valjas efter behov.
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P cC
3.4.1 Flexy Air-knapp

Tryck pd knappen for att justera lufthastighet.
Det finns 5 nivaer som kan véljas genom att vrida pa reglaget beroende pa typ och mangd av kladsel for battre omvardnad.
Efter valet visas ikonen for luftstyrka med dedikerad niva i det dvre hogra hornet.

@ Uppmarksamma Endast 3 program (Timer, Ull och Uppvarmning) har 5 nivaer; de andra har bara 2-4 nivaer.

3.4.2 i-Uppfraschning Pro-knapp

Tryck pa den har knappen sa tands displayen och visar: i-Uppfraschning Pro pa Start av atomiseringsmodul med ultraljud.
Modulen anvands for att avlagsna lukt, damm, veck och fukt.

Efter valet visas i-Uppfraschning Pro-ikonen i det 6vre hdgra hérnet.

Tryck pa knappen igen sa avaktiveras i-Uppfraschning, displayen visar: i-Uppfraschning Pro av.

1. Dumaste fyllamodulen med renat vatten innan du aktiverar i-Uppfraschning Pro-funktionen.
2. Endast renat vatten far anvandas.
. Funktionen ar lamplig for torra klader. Om kladerna ar fuktiga rekommenderar vi att du torkar
@ Uppmarksamma dem innan du anvander i-Uppfréaschning Pro.
4. Virekommenderar att du rengér filtret manuellt efter varje anvandning avi-Uppfraschning Pro.
5. Denna funktion kan endast anvandas med foljande program: Tréja, Ull, Sarskild tvatt for
barnklader, Fintvatt

3.4.3 Knappen Hygienic

Funktionen Hygienic ar utformad fér att déda bakterier och dammkvalster samt virus pa klader med hég temperatur.
Tryck pa den har knappen, knappen Hygienic tands, displayen visar: Hygienic pa.

Efter valet visas Hygienic-ikonenidet évre hdgra hornet.

Tryck p& knappen igen sa avaktiveras Hygienic, displayen visar: Hygienic av.

W

3.4.4 Knappen Favorit E

Detta sparar dina installningar i varje program sa att du inte behdver géra nagra justeringar innan du anvander det. For
att aktivera, valj ett program och justera funktionerna Temperatur, Torkniva, Lufthastighet, Skrynkelfritt, i-Uppfraschning
Pro och Hygienic. Tryck paknappen Favorit i 3 sekunder: den tands nér instaliningarna har memorerats. Tryck pa denna
knapp nasta gang du slar pa strommen, sa visas det memorerade programmet.

Du kan stallain upp till 3 favoritprogram, som du kan valja genom att vrida pa reglaget.

Radera ett program genom att markera det och trycka pa knappen Favorit i 3 sekunder.

BN

3.4.5 Fjarrstyrningsknapp Q
Fjarrstyrningsknappen kan anvandas for att koppla och koppla ifrén hushallsapparaten fran internet.

IHOPKOPPLING AV APP
Ladda ner Endast 2,4 GHz-bandet Folj instruktionerna - -
Q) for parning ® Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi (— e -

e

-

b <i-| @

hOn-app

ebebebebed Trad|Ost Wi-Fi:
¥ - Namn

- Losenord

HQII. -

B C D E F

Tryck pa den har knappen for att valja natverk.

Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den hér knappen for att koppla den till natverket. Om den
redan &r ansluten kan du trycka kort pa knappen fér snabb anslutning. Tryck lange pa knappen for att aterstélla.

oy N
"= AppGallery
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3.5 - Display

Displayen visar foljande information: )

ECO Energy efficient cycle
02:50 & 0FF; High G Cupb

« Kortbeskrivningav programmet  « Fordréjd sluttid
« Information om funktioner « Felkoder och serviceinformation
. Aterst&ende tid . Fjarrstatus

3.6 - Andra funktioner

Skrynkelfritt i-tid Installningar

= Padminnelse o
{l) Temperatur strykning (@] Fordrojning
@Y Torkniva © Child lock JECHES

. Tryck pa knappen under (fig. 4.6a), det finns Ener
@ Uppmarksamma ¢ rjigare 3 funktioner (i-tid, Péminnelse om strykning,
Fordrojning) och installningar kan stallas in. —

3.6.1 Funktionen Skrynkelfritt
Omkladernainte kan tas ut direkt efter avslutad torkcykel kan de bli skrynkliga
igen pa grund av att de har forvarats for lange i trumman. Denna funktion
kan forhindra att ytterligare veck uppstar. Nar torkcykeln ar slut fortsatter N To100 ! High
trumman att rotera i ytterligare 1-12 timmar och cirkulerar kall luft. Darfor
behover duinte oroa dig for att glomma att ta ut dina klader. Tryck pd knappen
(fig. 4.6b) for att dppna sidan Instéliningar. Anvand den har knappen eller vrid
reglaget for att vélja (fig. 4.6¢).

Vantai2 sekunder, dtergar automatiskt eller tryck pa knappen unde iECO
att aterga till programmets startsida. 02:50 Z0F

3.6.2 Temperaturfunktion

Den hér funktionen &r installd for att justera torktemperaturen baserat pa
typ av tyg och torkbehov. Tryck pa knappen (fig. 4.6d) for att stéllain dnskad
torktemperatur.

Det finns 4 nivaer: Hog, medel, 1ag, kall.

3.6.3 Funktion fér torkniva

Tryck pa knappen (fig. 4.6e) for att stélla in den slutliga fukthalten i tvatteni
slutskedet av cykeln.

Det finns 4 nivaer: Extra torr, Skaptorrt, Klart for anvandning, Klart for strykning.

3.6.4 i-tid-funktion

Denna funktion &r utformad for att anvandaren ska kunna justera cykelns
varaktighet utifrén dina behov. Tryck p& knappen (fig. 4.6f) for att stélla in
o6nskad torktid.

Timer
01:00

3.6.5 Funktionen PAminnelse om strykning

Tryck pa knappen (fig. 4.6g) for att stélla in funktionen Paminnelse om
strykning.

Om paminnelsefunktionen &r paslagen. kommer en 2 minuter lang ljudsignal
att horas nar kladernas torkningsgrad har natt en lamplig fuktighet for
strykning.

3.6.6 Fordrojning

Tryck pd knappen (fig. 4.6h) for att stalla in fordréjningstiden.

Den kan dkas i steg om 1 timme fran 1-12 timmar. Tryck pa knappen Start/
Paus for att aktivera tidsfordréjningen.
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3.6.7 Instéllningar
Tryck p& knappen (fig. 4.6i) for att stallain Wifi (PA/AV), Sprék (23 sprak), Rost
(PA/AV), Font (Standard/Stor).

3.6.8 Barnlas

Valj ett program och starta, tryck pd knappen (fig. 4.61)i 3 sekunder, barnlaset
ar aktiverat och displayen visar "Barnlds pa". Tryck pa knappen i 3 sekunder
igen for att stanga av barnldset, displayen visar "Barnlas av"

Timer ’
~ Drying

Max.
~ belastning @ VALJBARA ALTERNATIV
kg TORKTID
O Paminnelse
Flexy Air|Hygienic| Skrynkelfritt | Temp. |Torkniva| om stryk- |Férdréjning| i-tid
Program 9 10 h ning

Eco %) 9 | 10 | 250 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 | 6 | 020 o ° ° o ° ™ ° /
Troja 25| 3 | 100 | o / ° o ° ° ° /
Bomul 45| 5 | 200 o ° ° o ° ° ° /
Syntet 3 | 4 | 110 o / ° 0 ° ° ° /
Fintvatt 111 100 | o / ° o ° ° ° /
Handduk 5 | 6 | 1:50 o ° ° o Y ° ° /
Sarskild tvatt )

for barnklader 3 4 120 o bt b © e e e /
Sportklader 4 | 4 | 110 o ° ° o ° ° ° /
Skrymmande 4,5 5 2:10 O [ ) [ ] O ® [ ) [} /
Timer /7| 100 ° / ° ™ / / ° °
Snabb 30 101 ] 03| o / / o / / ° /
Ytterplagg 25|25 050 | o / ° o ° ° ° /
ull 1 1] 200 | e / / / / / ° °
Tacke 2 | 2 | 130 o / ° ° / / ° °
Uppvarmning 1 1 0:40 [ ) / [ ] O / / [ J [ J
Torka nattid 5 | 6 | 200 o ° ° o ° ™ ° /
® Ja O Tillval **) / Nej

*) Vidinstallning av testprogram enligt SS-EN 61121 rekommenderar vi att du tdmmer kondensvattnet externt via
avloppsslangen nér du torkar en full last med Eco-programmet. Detta minskar behovet av att tbmma behallaren
under cykeln.

**) Tillval, innebér att inte alla nivaer ar tillgangliga, se den displayen for mer information.
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E Forslag och tips

5

.1 - Skotsel
Tvéttning

Maskintvatt upp till 95 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
normal process

Maskintvatt upp till 40 °C
skonsam process

I IE

Maskintvatt upp till 40 °C
mycket skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
normal process

Maskintvatt upp till 30 °C
skonsam process

Tvatta for hand max. 40 °C

Far ej maskintvattas

IIcs:

Maskintvatt upp till 30 °C
mycket skonsam process

EEEd

o

All blekning tilldten

> KE & 8

Endast syre/icke klor

Far ej blekas

g
S ID
=
3
5

9

Far torktumlas vid normal

Ve‘
[\

Far torktumlas vid lagre

B X

temperatur temperatur

Torktumlainte
Hangtorka E Torka plant
kas

Stryk vid en maximal
temperatur pa upp
till 200 °C

Strykinte

SIS

I

6. | Daglig anvandning

6.1 - Forbered apparaten

1.

Stryk p& medeltemperatur
upp till 150°C

Anslut apparaten till ett natuttag (220 V till 240 V~/50 Hz) (fig. 6.1a).

Se aven avsnittet INSTALLATION i bruksanvisningen.
2. Setill att:

« Vattenbehallaren ar tom och korrekt installerad (fig. 6.1b).

» Luddfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1c).

+ Kondensorfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1d).

6.2 - Lagg in kladerna i maskinen

« Separeraochlaggisorterad tvatt.

Overbelasta inte trumman.

« Stangluckan forsiktigt och se till att kladerna inte fastnar i luckan.

6.3 - Tabort eller lagg till klader

[

Stryk pa lag temperatur
upp till 110 °C; utan anga
(angstrykning kan orsaka
permanenta skador)

Om du villta ut eller lagga till klader kan programmet avbrytas nar som helst:
« Cykeln kommer att avbrytas om luckan &ppnas. Var forsiktig nar du tar ut eller lagger till klader! Trummans insida

eller kladerna kan vara mycket varma, det finns risk for brannskador.
« Foratt fortsatta programmet, tryck pa knappen “Start/Paus” efter att du stangt luckan.
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. Icke-textila foremal samt sma, I6sa eller vassa
& FORSIKTIGHET! foremal kan orsaka funktionsstérningar och

skador pa klader och apparater.

Stang aldrig av torktumlaren innan torkcykeln ar slut
& VARNING! ominteallaféremal snabbt tas ut och sprids ut s& att

varmen kan frigéras.

6.4 - Lasta torktumlaren

1. Placera tvatten jamnt i trumman och se till att inte dverbelasta
torktumlaren.

2. Satt pa torktumlaren genom att trycka pa strémknappen.

Mjukmedel eller liknande produkter ska anvandas

ark
@ Uppmérksamma enligt tillverkarens anvisningar.

3. Stallin funktioner som Temperatur, Torkniva, Fordréjning. Tryck sedan
pa knappen Start/Paus for att starta torkcykeln.

6.5 - Slut pa torkcykeln

Torktumlaren stannar automatiskt nar en torkcykel ar avslutad. Displayen
visar SLUT i cirka 5 sekunder. Oppna luckan och ta ut kladerna.

1. Sténg av torktumlaren genom att trycka pa stromknappen.

2. Dra ut torktumlarens kontakt ur eluttaget (fig. 6.5a).

3. Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel (fig. 6.5b).
4. Rengor luddfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.5¢).

5. Rengér kondensorfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.5d).

6.6 - Anvandning av i-Uppfrdschning Pro
Installation av atomiseringsmodul med ultraljud
Atomiseringsmodulen med ultraljud ar placeradi det 6vre hdgra hérnet avtrumman (fig. 6.6a).
Vid forsta anvandning, avliagsna den ovre fasttejpen (fig. 6.6b).

Modulen kommer att ansluta magnetiskt till den angivna punkten inuti trumman.

Ta latt bort den genom att drai pilens riktning (fig. 6.6¢).

Lyft upp modulens ring och vrid den moturs och dra ut den - fyll sedan pa med renat vatten.
Satt tillbaka modulen i maskinen och valj i-Uppfraschning Pro-funktionen for att starta en
sarskild cykel som fraschar upp dina klader (fig. 6.6d).

« Virekommenderar att durengér sprayhuvudet med en bomullspinne
doppad i vatten varje manad.
Innan du anvander funktionen maste du fylla modulfacket med renat
vatten.

@ Uppmaéarksamma

6.7 - Anvéndning av torkstativ

Torkstativet ar avsett for foremal som inte ldmpar sig for torktumling, t.ex. traningsskor, ylle
eller dmtaliga féremal.

1. Oppna torktumlarens lucka.

2. Kontrollera att trumman ar tom.

3. Sattin torkstativetitrumman.

"

dppna

6.6d

stanga

4. Se till att stativet ar infort i halet pa luddfiltret och Iast i halet pa
trummans baksida.

« Anvandinte torkstativet nar det finns andra klader
itorktumlaren.

« Under torkningen ska du se till att féremalen ar
placerade pa stativet sa att de inte riskerar att
fastnaianslutningarna medantrumman roterar.

« Maximal vikt for vata foremal: 1,5 kg.

« For mer information om filterrengéring, se

@ Uppmaéarksamma

Trumoppningar

Trumma

Torkstativ

bruksanvisningen online.
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Skotsel och rengéring

7.1 - Tém vattenbehallaren

Under drift kondenseras angan till vatten och samlas upp i vattenbehallaren.
Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.

1. Dra ut vattenbehallaren ur dess hélje.

2. Tom vattenbenhallaren.

3. Satt tillbaka vattenbehallaren i torktumlaren.

7.2 - Rengoring av luddfilter

Rengdr luddfiltret efter varje torkcykel.

1. Tabort luddfiltret fran trumman (fig. 7.2a).

2. Oppna luddfiltret (fig. 7.2b).

3. Tabort ludd fran filtret (fig. 7.2¢).

4. Satt tillbaka det rengjorda luddfiltret i torktumlaren (fig. 7.2d).

7.3 - Rengoring av kondensorfilter

Rengor filtret efter varje torkcykel.

1. Oppna luckan.

2. Dra ut luddfiltret fran den framre kanalen (fig. 7.3b).

3. Dra ut kondensorfiltret fran luftkanalen (fig. 7.3c).

4. Separera svampfiltret fran kondensorfiltret och rengér det fran eventuella
rester (fig.7.3d).

5. Satt tillbaka svampen pa kondensorfiltret och satt tillbaka det i kanalen.

Om ludd-/kondensorfiltret ar mycket smutsigt kan
@ Uppmarksamma detrengéras under rinnande vatten. Lat det torka helt
innan anvandning.

7.4 - Torktumlare

Torka av torktumlarens utsida och kontrollpanelen med en fuktig trasa.
Anvand inte organiska l6sningsmedel eller fratande &mnen for att undvika
skador pa enheten.

7.5 - Trumma

Efter en tids anvandning kommer mikroelement som kalcium och
mineraldmnen som finns i vattnet att bilda en osynlig film inuti trumman.
Anvand en fuktig trasa och lite rengéringsmedel fér att ta bort den. Anvand
inte organiska I6sningsmedel eller fratande @mnen fér att undvika skador
pa enheten.

u TILLVAL: Installera bullerdampande dynor

1. I krympférpackningen finns tre bullerdam-

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d

7.3a

7.3b

7.3¢

7.3d

pande dynor. Dessa anvands for att minska  Endast for 1.

bullret. mogel
2. Placeratorktumlaren pa sidan med 6ppningen  HD100-B***

uppdt ochundersidan mot operatéren. HD100-A3"**
3. Tautde bullerddmpande dynorna ochtabort

den dubbelhaftande skyddsfilmen; klistra fast

de bullerddmpande dynorna pa undersidan

2¥

1*¥—=

2.

Framsida

Baksida

| Baksida

av torktumlare enligt figur 8.1 (I&ngre dynori
position 1, tva kortare dynor i position 2 och 3).
Stall slutligen maskinen upprattigen.

QG_HD90-HD100.indb 162

29/08/2024 17:03:18



Fi
= EE
H P> Cooglerplay
- E t HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

Lataa hOn-sovellus LampSpumppukuivausrumpu

Tama laite on tarkoitettu sellaisten esineiden kuivaamiseen, jotka on pesty vesiliuoksessa ja jotka on merkitty valmistajan
hoitotarraan rumpukuivaukseen soveltuviksi.

Laite on suunniteltu yksinomaan kotikayttéon sisatiloissa. Sité ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.
Muutokset tai muokkaukset laitteeseen eivat ole sallittuja. Kayttdtarkoitusta vastaamaton kayttd voi aiheuttaa
vaaratilanteita ja kaikkien takuu- ja korvausvaatimusten teko-oikeiden menettamisen.

-
®
X

Aseta laite paikalleen ja saada
jalat halutulle tasolle — -

Kuivausrummun
kallistuskulmien
tarkistaminen

Asennus tydtason alle

1.1 - Valmistelu

Poista kaikki pakkaukset, mukaan lukien polystyreenipohja, joka on peraisin tehtaalla tehdyista 1.2
vesitesteista. Pakkausta poistettaessa voidaan havaita vesipisaroita. Tama normaali ilmié johtuu |
tehtaan vesitestista. / '3

Kuljetuksen ja asennuksen jalkeen sinun ON ANNET TAVA kuivausrummun
1
& VAROITUS! seista kaksi tuntia ennen kayttoa.

1.2 - Sdhkoliitanta (kuva 1.2)

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, ettéa:

« virtaldhde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

« pistorasia on maadoitettu eikéd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia ja sopivia.

« Laita pistoke pistorasiaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, huoltoedustajan on vaihdettava se (katso
1
& VAROITUS! takuukortti) vaaran valttamiseksi.

1.3 - Tyhjennys
Kuivausrumpu on varustettu lauhdutinyksikolla, joka keraa vetta kuivausjakson aikana. Tama vesi
kerataan irrotettavaan vesisailioon, joka sijaitsee kuivausrummun vasemmassa ylakulmassa.
Kertynyt vesi on tyhjennettava jokaisen kuivausjakson jalkeen. Voit myds asettaa kuivausrummun
tyhjentamaan vesi automaattisesti mukana toimitetulla tyhjennysletkulla.

Suosittelemme, etta kuivausrumpu on asetetaan tyhjentdmaan vesi automaattisesti, jos mahdollista.
Tama patee erityisesti tilanteisiin, joissa kuivataan taysia kuormia, koska silloin valtetadn mahdollinen
tarve tyhjentaa vesisailio kuivausjakson aikana.

« Irrota musta letku kuivausrummun takaosassa olevasta litdnnasta (takaosan oikeassa alakulmassa, kuva 1.3a).

« Kierraharmaa tyhjennysletku (sisaltyy kuivausrummun pakkaukseen) irtija liita se koneen tyhjennysaukkoon (kuva 1.3b).
« Aseta tyhjennysletkun toinen paa altaaseen tai putkeen.

Lataa ja lue taydellinen kdyttoopas verkossa, kun haluat lisdtietoja:

go.he.services/haier-um
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(2. Tuotekuvaus o8

2.1 - Laitteen kuva

Etuosa Takaosa

. Vesisailio

. Kuivausrummun ovi
. Ohjauspaneeli

. Virtajohto

. Takalevy

. Tyhjennyskohta

. Saadettavat jalat

NO OB

2.2 - Lisdvarusteet
Vain seuraavaa

Tarkista lisdvarusteet ja dokumentit taman luettelon mukaisesti:
m E 2% —— mallia varten: E
N=IAY Ll , HDOO-B*** |

/, o
O
- HD100-B***

Tyhjennysletku Kuivausteline Energiamerkki Takuukortti  Kayttdopas 1 Melunvaimennustyynyt HD100-A3***

3.

Ohjauspanee

1. Virtapainike
5 1 2. Ohjelmanuppi
3. Kaynnista/
Keskeyta-painike
: ® 4. Toimintopainikkeet
ECOS ! D 5. Naytto
6. Toimintopainikkeet

02:50 & OFF|

3.1 - Virtapainike

Kosketa tata painiketta (1) kevyesti, kun haluat kytkea laitteen paalle. Nayttdoon syttyy valo ja Kaynnista/Keskeyta-painikkeen
merkkivalo vilkkuu. Kosketa sita uudelleen noin 2 sekunnin ajan, kun haluat kytkea laitteen pois paalta. Jos mitaan paneelin
elementtia tai ohjelmaa ei aktivoida maaritetyn ajoituksen jalkeen, laite sammuu automaattisesti.

Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, sinun on valittava haluttu kieli, ennen kuin siirryt normaaliin
Huomautus .~ v
kayttoliittymaan.

3.2 - Ohjelmanuppi
Kiertamalla nuppia (2) voit valita ohjelmat yksi kerrallaan. Valitun ohjelman oletusasetukset tulevat nakyviin.

3.3 - Kaynnista/Keskeyta-painike
Aloita kuivausohjelma painamalla Kaynnista/Keskeyta (3). Keskeyta kuivausohjelma painamalla painiketta uudelleen.
Merkkivalo vilkkuu. Jatka painamalla painiketta uudelleen.

3.4 - Toimintopainikkeet
Toimintopainikkeita (4) on viisi. Ne voidaan valita tarpeen mukaan.

164

QG_HD90-HD100.indb 164 29/08/2024 17:03:21



3.4.1 Vaihtuva ilma -painike

Talla painikkeella voidaan saataa ilmanvaihdon nopeutta.
Voit valita 5 ilmanvaindon tasosta kaantamalla nuppia. Asetus voidaan valita kuivattavan pyykin ja pyykin maaran mukaan.
Valitun asetuksen kuvake nakyy oikeassa ylakulmassa.

@ Huomautus Vain 3 ohjelmassa (Ajastin, Villa ja Lammitys) on 5 tasoa, muissa on 2—4 tasoa.

3.4.2 i-Raikastus Pro -painike

Kosketa tata painiketta, jolloin nayttoon syttyy valo ja nakyy: i-Raikastus Pro paalld. Ultradanisumutusmoduuli kdynnistyy.
Sita kéytetaan hajujen, polyn, ryppyjen ja kosteuden poistoon.

i-Raikastus Pro -kuvake nakyy valinnan jalkeen oikeassa yldkulmassa.

Kun kosketat tata painiketta uudelleen, i-Raikastus poistuu kaytosta, ja naytdssa nakyy: i-Raikastus Pro pois paalta.

1.
2.
3.

@ Huomautus 2

. Taté toimintoa voidaan kayttaa vain seuraavien ohjelmien kanssa: Paita, Villa, Vauvanvaatteiden kasittely,

[S2]

Moduuli on taytettava puhdistetulla vedella ennen I-Raikastus Pro -toiminnon aktivointia.

Vain puhdistettua vetta saa kayttaa.

Soveltuu kuiville vaatteille. Jos vaatteet ovat kosteita, on suositeltavaa kuivata ne enneni-Raikastus Pro
-toiminnon kayttéa.

Suodatin on suositeltavaa puhdistaa manuaalisesti jokaisen i-Raikastus Pro -toiminnon kéayttdkerran
jalkeen.

Hienopesu

3.4.3 Hygienia-painike

Hygienia-toiminto on suunniteltu erityisesti tappamaan vaatteista bakteereja ja pdlypunkkeja seké viruksia kayttamalla
korkeaa ldampdtilaa. Kun kosketat tatéa painiketta, Hygienia-painike syttyy, ja ndytdssa nakyy: Hygienia paalla.
Hygienia-kuvake nakyy valinnan jalkeen oikeassa ylakulmassa.

Kun kosketat tata painiketta uudelleen, Hygienia poistuu kdytosta, ja ndytdssa nakyy: Hygienia pois paalta.

3.4.4 Suosikkipainike E

Tama tallentaa haluamasi asetukset kuhunkin ohjelmaan, joten asetuksia ei tarvitse enda muuttaa ennen ohjelman
kayttoa. Voit aktivoida toiminnon valitsemalla ohjelman ja saatamalla lampatilaa, kuivaustasoa, iiman kiertdmisen nopeutta
sekarypistymisenesto-, i-Raikastus Pro- ja hygienia-toimintoja haluamallasi tavalla. Paina Suosikkipainiketta 3 sekunnin
ajan. Painike syttyy, kun asetukset tallennetaan muistiin. Kun painat taté painiketta seuraavalla kdynnistyskerralla, muistiin
tallennettu ohjelma tulee nakyviin.

Voit maarittaa enintaan 3 suosikkiohjelmaa, jotka voit sitten valita kaantamalla nuppia.

Voit poistaa ohjelman valitsemalla sen ja painamalla Suosikkipainiketta 3 sekunnin ajan.

N

3.4.5 Etdpainike [;I
Etapainikkeella voidaan liittaa ja purkaa esineiden internetin liitos.

SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata = ~
—soveHus taajuusalue parinmuodostusohjeita = ~
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
o) el || g
s = ©
Kodin WiFi: hOn-sovellus A
¥ - Nimi \\
‘oxPLORE I ON . -Salasana \ Ry v
Gppcallery - !
B Cc D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo aiemmin
yhdistetty verkkoon, voit télla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.
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3.5 - Naytto
Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

ECO Energy efficient cycle

- Ohjelman lyhyt kuvaus « Paattymisajan viive
« Toimintotiedot « Virhekoodit ja huoltotiedot
- Jaljella oleva aika - Etatila

3.6 - Muut toiminnot

Rypistymisenesto i-aika Asetukset
o Silityksen e
Lampatila E MUiStUtUS O Viivekaynnistys

Q Kuivaustaso & Child lock RS

Paina alla nakyvaa painiketta (kuva 4.6a). Valittavissa
@ Huomautus ., 3 \yuta toimintoa (i-aika, Silityksen muistutus,
Viivekaynnistys) ja Asetukset voidaan maarittaa.

3.6.1 Rypistymisenesto-toiminto

Jos vaatteita eivoida ottaa pois laitteesta valittdmasti kuivausjakson paatyttya,
vaatteet voivat rypistya uudelleen johtuen pitkaaikaisesta sailytyksesta
rummussa. Tama toiminto voi estaa uusien ryppyjen syntymisen. Kun
kuivausjakso paattyy, rumpu pyoriivield 1-12 tuntia kierrattamalla kylmaa ilmaa.
Nain vaatteiden unohtaminen kuivausrumpuun ei aineuta rypistymista. Voit
siirtya asetussivulle painamalla painiketta (kuva 4.6b). Tee valinta kayttamalla
tata painiketta tai kaantamalla nuppia (kuva 4.6¢).

Odota 2 sekuntia, palaat automaattisesti ohjelman etusivulle. Voit myds painaa

High

B8 5115 olevaa painiketta.

3.6.2 Lampotila-toiminto

Talla painikkeella asetetaan kuivauslampotila kangastyyppien tai vaatimusten
mukaan. Paina painiketta (kuva 4.6d) ja aseta haluamasi kuivauslampétila.
Tasoja on 4: Korkea, Keskitaso, Matala, Viilea.

3.6.3 Kuivataso-toiminto

Painamalla tata painiketta (kuva 4.6e) voit asettaa pyykin lopullisen kosteuspi-
toisuuden kuivausohjelman paattyessa.

Tasoja on 4: Erittain kuiva, Kaappikuiva, Kayttévalmis, Silityskuiva.

3.6.4 i-aika-toiminto
Talla toiminnolla voidaan saataa kuivausohjelman kestoa henkildkohtaisten dies
tarpeiden mukaan. Paina painiketta (kuva 4.6f) ja valitse haluamasi kuivausaika. ’

3.6.5 Silityksen muistutus -toiminto

Paina painiketta (kuva 4.69) ja aseta silitysmuistutus.

Jos muistutustoiminto on paall, kuulet 2 minuuttia kestavan aanimerkin,
kun vaatteiden kuivausaste saavuttaa silityksen kannalta sopivan
kosteuspitoisuuden.

3.6.6 Viivekdynnistys

Paina painiketta (kuva 4.6h) ja aseta viiveen aika.

Voit kasvattaa viivetta 1 tunti kerrallaan 1-12 tuntiin. Paina Kaynnista/
Keskeyta-painiketta, kun haluat aktivoida viivastetyn kaynnistyksen.
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3.6.7 Asetukset
Paina painiketta (kuva 4.6i). Kayttajat voivat asettaa seuraavat asetukset: Wifi
(PAALLA/POIS), Kieli (23 kielta), Aani (PAALLA/POIS), Fontti (Vakio/Suuri).

3.6.8 Lapsilukko

Valitse ohjelma ja kdynnistys ja paina painiketta (kuva 4.61) 3 sekunnin ajan.
Lapsilukkotoiminto on nyt otettu kayttdon ja ndytdssa nakyy Lapsilukko paalla.
Paina painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan. Lapsilukkotoiminto menee pois
paaltd ja naytdssa nakyy Lapsilukko pois paalta.

Timer ’
~ Drying

~ - @ VALITTAVAT VAIHTOEHDOT
kg KUIVAUSAIKA

O Va“‘:gva Hygienia n:zg'nsim Lampétila | Kuivaustaso :ﬁ‘ggﬁi Vivekdynnistys|  i-aika

Ohjelma 9 10 t
Eko *) 9 | 10 2:50 o ° ° o ° ™ ° /
Alykas Al 5 | 6 0:20 o ° ° o ° ™ ° /
Paita 25| 3 1:00 o / ™ o ° ™ ° /
Puuvilla 45 | 5 2:00 o ° ™ o ° ™ ° /
Synteettisetkuidut | 3 | 4 1:10 o / ° o ° ™ ° /
Hienopesu 1 1 1:00 o / ° o ° ° ° /
Pyyhe 5 | 6 1:50 ol e | e 0 ° ° ° /
L/;:;/fen‘;/aatteiden 3 4 120 o ° ° o ° ° ® /
Urheiluvaatteet 4 4 1:10 (@) [ ) [ ) O [ ) [ ] [ ) /
Tilaa vievat 45| 5 2:10 o ° ™ o ° ™ ° /
Ajastin / / 1:00 ° / ° ° / / ° °
Pika 30 1|1 0:30 o / / o / / ° /
Ulkoilma 25 | 25| 0350 o / ° o ° ° ° /
Villa 11 2:00 ° / / / / / ° °
Peitto 2 | 2 1:30 o / ™ ° / / ° °
Lammitys 1|1 0:40 ° / ° o / / ° °
Yokuivaus 5 6 2:00 (@) [ ) [ ) (@) [ ) o [ ] /

® Kylla O Valinnainen**) /Ei

*) EN 61121 -testiohjelman asetus, suosittelemme, etta tyhjennat kondenssiveden ulkoisesti tyhjennysletkun kautta,
kun kuivaat taytta kuormaa Eko-ohjelman avulla. Téma vahentaa tarvetta tyhjentaa sailié ohjelman aikana.

**) Valinnainen. Tarkoittaa, etta kaikki tasot eivat ole kaytettavissa, katso lisatietoja todellisesta koneen naytosta.
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| 5. | Ehdotuksia ja vinkkeja

5.1 - Hoitokaavio

Pesu

Pestavissa enintdan 95 °C:n
léampotilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampotilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampatilassa, varovainen
pesu

Pestavissa enintaan 40 °C:n
l&mpdtilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 40 °C:n
l&ampdtilassa, varovainen
pesu

IE 16

Pestavissa enintaan 40 °C:n
lampotilassa, erittain
varovainen pesu

Pestavissa enintdan 30 °C:n
lampétilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 30°C:n
l&mpotilassa, varovainen
pesu

K&sinpesu enintaan 40 °C

Eipesua

I3

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampotilassa, erittéin
varovainen pesu

E E g €

Mika tahansa valkaisu sallittu

Vain happi/klooriton

Eivalkaisua

P
£
<
B
c
]

Voidaan rumpukuivata,
normaalilampaotila

Voidaan rumpukuivata,
alhaisempilampotila

Kuivaus roikkumalla narulla

O b RE & &

Tasokuivaus

B X

Ei rumpukuivausta

Silitys enint&an 200 °C:n
[&mpotilassa

Eisilitysta

Bxpic

vittainen kaytto

Silitys enintédan 150 °C:n
keskildmpotilassa

[

Silitys matalassa lampéti-
lassa enintaan 110 °C:ssa
ilman hoyrya (hoyrysilitys voi
aiheuttaa peruuttamattomia
vaurioita)

6.1 - Laitteen valmisteleminen
1. Kytke laite virtalahteeseen (220V-240V~/50Hz) (kuva 6.1a). Katso myds
kayttdoppaan osa ASENNUS.
2. Varmista, etta:
+ Vesisailio on tyhja ja oikein asennettu (kuva 6.1b).
+ Nukkasuodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1c).
« Lauhdutin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1d).

6.2 - Lataa vaatteet laitteeseen

« lrrottele ja levittele seka lataa esilajitellut pyykit.

. Al3 ylikuormita rumpua.

« Sulje ovivarovastija varmista, etta vaatteet eivat jaa oven valiin.

6.3 - Poista tai lisaa vaatteita

Vaatteiden poistamiseksi tai lisadmiseksi ohjelma voidaan keskeyttaa milloin tahansa:

6.1a

6.1b

« Jaksokeskeytyy, jos oviavataan. Ole varovainen, kun otat vaatteita pois tailisaat niitd. Rummun sisdosa taiitse vaatteet

voivat olla kuumia, jolloin palovammojen vaara on olemassa.

« Jatka ohjelmaa painamalla Kaynnista/Keskeyta-painiketta oven sulkemisen jalkeen.
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Muut kuin tekstiilista valmistetut tuotteet, pienet,
& HUOMIO! irtonaiset taiteravareunaiset esineet voivat aiheuttaa
toimintahairioita ja vaurioita vaatteille ja laitteelle.

Alad koskaan sammuta kuivausrumpua ennen

& VAROITUS! kuivausjakson padttymistd, ellei kaikkia vaatteita poisteta
nopeasti ja levitella niin, etta niiden 1dmpd haihtuu.

6.4 - Kuivausrummun tayttaminen

1. Aseta pyykki tasaisesti rumpuun varmistaen, etté kuivausrumpu ei
ylikuormitu.

2. Kytke kuivausrumpu paalle painamalla virtapainiketta.

Huuhteluaineita tai vastaavia tuotteita tulee kayttaa
@ Huomautus

valmistajan ohjeiden mukaisesti.

3. Aseta toiminnot, kuten Lampétila, Kuivaustaso, Viivekadynnistys. Paina
sitten Kaynnista/Keskeyta-painiketta ja aloita kuivausohjelma.

6.5 - Kuivausohjelman loppuminen

Kuivausrumpu pysahtyy automaattisesti, kun kuivausohjelma on valmis.
Naytolla nakyy LOPPU noin 5 sekunnin ajan. Avaa kuivausrummun ovija
ota vaatteet esiin.

1. Sammuta kuivausrumpu painamalla virtapainiketta.

2. Irrota kuivausrumpu pistorasiasta (kuva 6.5a).

3. Tyhjenna vesisailié jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.5b).

4. Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen (kuva 6.5¢).
5. Puhdista lauhduttimen suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen (kuva 6.5d).

6.6 - i-Raikastus Pron kdyttdminen

Ultradganisumutinmoduulin asennus

Ultradanisumutinmoduuli sijaitsee rummun oikeassa ylakulmassa (kuva 6.6a).

Poista yl&kiinnitysteippi, kun kaytat laitetta ensimmaisen kerran (kuva 6.6b).

Moduuli kytkeytyy magneettisesti tiettyyn rummun sisalld olevaan pisteeseen.

Irrota se helposti vetamalla nuolen suuntaan (kuva 6.6c¢).

Nosta moduulin rengasta, kdanna sita vastapaivaan ja veda se ulos - tayta sitten puhdistetulla
vedella.

Asenna moduuli takaisin koneeseen ja valitse i-Raikastus Pro -toiminto, joka raikastaa vaatteesi
(kuva 6.6d).

« On suositeltavaa puhdistaa ruiskutuspaa veteen kastetulla vanupuikolla
@ Huomautus joka kuukausi.
« Moduulitila on téytettava puhdistetulla vedelld aina ennen toiminnon kayttoa.

6.7 - Kuivausrummun telineen kdyttaminen
Kuivausrummun teline on suunniteltu kohteille, joita ei suositella rumpukuivaukseen, kuten
treenikengat, villatuotteet tai herkat tuotteet.
1. Avaa kuivausrummun ovi.

2. Tarkista, ettd rumpu on tyhja.

3. Aseta kuivausrummun teline rumpuun.

4. Varmista, ettd teline on asetettu nukkasuodattimen reikaan ja lukittu
rummun takaosassa olevaan reikaan.

. Ala kayta tata kuivaustelinettd, kun kuivausrummussa
on muita vaatteita.
- Varmista, etta tuotteet asetetaan telineeseen siten,
@ etteivat ne paase kuivauksen aikana takertumaan
Huomautus e .
litdntdihin rummun pydriessa.
« Markien tuotteiden enimmaispaino: 1,5 kg.
« Lisatietoja suodattimen puhdistuksesta on kayttdop-

Rummun aukot
Rumpu
Kuivausrummuny

teline

Nukkasuodatin

paassa verkossa.
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7.2a

7. | Hoito ja puhdistus

7.1 - Vesisailion tyhjentaminen

Hoyry tiivistyy kaytdn aikana vedeksi, joka keraantyy vesisailioon. Tyhjenna
vesisailio jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Veda vesisailio ulos kotelostaan.

2. Tyhjenna vesisailio.

3. Asenna vesisailio takaisin kuivausrumpuun.

7.2b

7.2 - Nukkasuodattimen puhdistus

Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Irrota nukkasuodatin rummusta (kuva 7.2a).

2. Avaa nukansuodatin (kuva 7.2b).

3. Poista nukka suodattimesta (kuva 7.2¢).

4. Asenna puhdistettu nukansuodatin takaisin kuivausrumpuun (kuva 7.2d).

7.2¢c

7.3 - Lauhduttimen suodattimen puhdistus

Puhdista suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Avaa ovi.

2. Ved& nukansuodatin ulos etukanavasta (kuva 7.3b).

3. Veda lauhduttimen suodatin ulos ilmakanavasta (kuva 7.3c¢).

4. Irrota sienisuodatin lauhduttimen suodattimesta ja puhdista se
mahdollisista jaamista (kuva 7.3d).

5. Asenna sieni takaisin lauhduttimen suodattimeen ja aseta se takaisin
kanavaan.

7.2d

7.3a

Jos nukkasuodatin tai lauhduttimen suodatin on hyvin
@ Huomautus likainen, se voidaan puhdistaa juoksevassa vedessa. Anna
sen kuivua kokonaan ennen kayttda.

7.3b

7.4 - Kuivausrumpu

Pyyhi kuivausrummun ulkopuoli ja ohjauspaneeli kostealla liinalla. Laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi &la kayta orgaanisia liuottimia tai sydvyttavia
aineita.

7.3¢
7.5 - Rumpu

Kun kuivausrumpua on kaytetty jonkin aikaa, veden sisaltamat mikroelementit,
kuten kalsium ja kivennaisaineet, aiheuttavat nakymattéman kalvon
muodostumiseen rummun sisélle. Poista se kosteallaliinalla ja pesuaineella.
Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai
syovyttavia aineita.

7.3d

8. | VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus

1. Kutistepakkaus sisaltaa kolme melunvaimen- Vain seuraavaa
nustyynya. Naita kaytetaan melun véhentd- s varten: | 1+ 28 s
miseen. HD90-B***

2. Aseta kuivausrumpu kyljelleen siten, ettd ovi HD100-B™ 2% —
osoittaa ylospain ja pohja on kohti kayttajaa. HD100-A3

3. Ota melunvaimennustyynyt esiin ja poista
kaksipuolinen suojalimakalvo. Liimaa melun- Takana /g
vaimennustyynyt pohjan ymparille; melun- :
vaimennustyynyt kuivausrummun alla kuvan 8.1
mukaisesti (pidempi tyyny paikassa 1, kaksi ly-
hyempéaa tyynya paikassa 2 ja 3). Nosta kone
lopuksi takaisin pystyasentoon.

Edessd 7| 7 | Edessa I

1*¥—=

. | Takana
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=

Lastned hOn-appen

t HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***
Varmepumpetgrker
Dette apparatet er beregnet for tgrking av gjenstander som er vasket i vannopplasning og er merket pa produsentens
vedlikeholdsetikett som egnet for tarketrommel.

Dener designet utelukkende for hiemmebruk inne i huset. Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk.

Endringer eller modifikasjoner p& enheten er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av alle garanti- og
ansvarskrav.

-
&

Plasser apparatet og still
fgttene pa gnsket niva —

Niveller
torketrommelen

Montering under benkeplaten

1.1 - Forberedelse

Fjern all emballasje, inkludert polystyrenbasen, pa grunn av vanntester pa fabrikken. Mens du 1.2
fierner pakken, kan vanndraper observeres. Dette normale fenomenet skyldes vanntester pa |
fabrikken. / —

& ADVARSEL! FEttertransport oginstallasjon MA dula tgrketrommelen st& i to timer for bruk.

1.2 - Elektrisk tilkobling (fig. 1.2)

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« Strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

« Stikkontakten er jordet, og det brukes ingen grenkontakter eller skjgteledninger.
+ Stgpselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

« Sett stgpseletistikkontakten.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av serviceagenten (se
1
& ADVARSEL! garantikortet) for & unnga fare.

1.3 - Drenering
Torketrommelen er utstyrt med en kondensatorenhet som samler vann under tgrkesyklusen.
Dette vannet samles opp i den avtakbare vanntanken som er plassert gverst til venstre i
tegrketrommelen. Det oppsamlede vannet méa temmes etter hver terkesyklus, eller du kan
konfigurere tgrketrommelen til & tsmmes automatisk ved hjelp av avigpsslangen som falger med.
Vi anbefaler at tarketrommelen er satt opp til & tsmmes automatisk der det er mulig, spesielt
nar du terker full last, dette vil unnga behovet for & teamme vanntanken under en tgrkesyklus.
- Fjern den svarte slangen fra koblingen pa baksiden av tarketrommelen (nederst til hgyre pa baksiden fig. 1.3a).
« Rullut den gra avigpsslangen (falger med terketrommelen) og koble den til maskinens avigpsport (fig. 1.3b).

« Plasser den andre enden av avigpsslangeniet kar eller et stativrar.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:
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2. | Produktbeskrivelse

2.1 - Bilde av apparatet

Forsiden Bakside

. Vanntank

. Der til tarketrommel
. Kontrollpanel

. Strgmledning

. Bakplate

. Dreneringsutlgp

. Justerbare fgtter

~N OO A NN

2.2 - Tilbehor
Sjekk tilbehgret og litteraturen i henhold til denne listen:

O

Kun for modell:

g8 @ = =5
NE/N e H HD100-B***

HD100-A3***

Dreneringsslange Tgrkestativ.  Energimerket — Garantikort  Bruker- Stey-
handbok | reduksjonsputer
. | Kontrollpanel
5 1 1. P4-knapp
2. Programknapp
3. Start/Pause-knapp
. 4. Funksjonsknapper
ECOCT 5. Display
02:50 Z0FF, 6. Betjeningsknapper

3.1- Pa-knapp

Bergr denne knappen (1) forsiktig for a sla pa, displayet lyser, indikatoren for "Start/Pause”-knappen blinker. Bergr
denigjenica. 2 sekunder for & sla av. Hvis ingen panelelement eller program er aktivert etter spesifisert tidtaking, vil
maskinen sl& seg av automatisk.

@ Varsel Nar du bruker det for farste gang, ma du ferst velge gnsket sprak for du gér inn i det vanlige bruksgren-
sesnittet.

3.2 - Programknapp
Ved a vri pa knappen (2) kan ett av programmene velges, standardinnstillingene vil vises.

3.3 - Start/Pause-knapp
Trykk pa Start/Pause (3) for a starte en terkesyklus. Trykk pd knappenigjen for & pause. Tarkesyklusens indikatorlampe
blinker. Trykk pa knappenigjen for a fortsette.

3.4 - Funksjonsknapper
De fem knappene (4) er funksjonsknapper, som kan velges etter behov.
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P cC
3.4.1 Flexy Air-knapp

Trykk pa denne knappen, vindhastigheten kan justeres.
Det er fem nivaer som kan velges ved a vri knappen i henhold til typen og mengden tgy for a ta vare pa det bedre.
Etter valg vises vindkraftikonet med dedikert niva i @vre hgyre hjgrme.

@ Varsel Kun tre programmer (Tidtaker, Ull og Varme opp) har fem nivéer; de andre har bare 2-4 nivaer.

3.4.2 i-frisk pro-knapp

Trykk p& denne knappen. Skjermen lyser opp og viser: i-frisk pro pa. Ultralydforstgvningsmodulen starter.
Denbrukes til & fierne lukt, stev, rynker og fuktighet.

Etter valget vises i-frisk pro-ikonet i gvre hayre hjgrne.

Trykk p& denne knappenigjen, i-frisk vil bli deaktivert, displayet viser: i-frisk pro av.

. Ma fylle modulen med renset vann fgr du aktiverer |-frisk pro-funksjonen.

. Kun renset vann kan brukes.

. Egnet for tarre klaer. Hvis klaerne er fuktige, anbefales det a tarke det for du bruker i-frisk pro.

. Etter hver bruk av i-frisk pro anbefales det a rengjere filteret manuelt.

. Denne funksjonen kan kun brukes med fglgende programmer: Skjorte, Ull, Barnepleie, Finvask

3.4.3 Hygienisk-knapp

Hygienisk-funksjonen er designet for & drepe bakterier og stevmidd samt virus pa kleer med hgy temperatur. Trykk
pa denne knappen, Hygienisk-knappen vil lyse opp, displayet viser: Hygienisk pa.

Etter valg vises Hygienisk-ikonet i gvre hayre hjgrne.

Trykk pa denne knappen igjen, Hygienisk vil bli deaktivert, displayet viser: Hygienisk av.

@ Varsel

OB~ NN -

3.4.4 Favorittknapp E

Dette husker dine foretrukne innstillinger i hvert program, og unngar behovet for & justere for du bruker det. For &
aktivere skal du velge et program ogjustere funksjonene temperatur, torkeniva, lufthastighet, antikrall, i-frisk pro og
hygienisk etter @nske. Trykk pa Favoritt-knappen i 3 sekunder: Den lyser nér innstillingene er lagret. Neste gang du
slar pa, trykk pa denne knappen og det lagrede programmet vises.

Du kan stille inn opptil 3 favorittprogrammer, som du kan velge ved & vri pa knappen.

For & slette et program skal du velge det og trykke pa favorittknappeni 3 sekunder.

N

3.4.5 Fjernkontrollknapp [3
Fjernkontrollen kan brukes til @ koble til og fra tingenes internett.

APPARINGSPROSESS
Last ned Kun 2,4 GHz-bandet Folg - -
W 2ppen Q) paringsinstruksjonene ;Welcome Anna! {;Hello Anna!
Wi-Fi (— l o -
0 PN Hg .: 2

debebeleek Hjemme-Wi-Fi: App hOn (
E - Navn \\

\ - Passord \ v
-

B Cc D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldrihar veert tilkoblet far, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.
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3.5 - Display
Displayet viser fglgende informasjon:

« Kort beskrivelse avprogrammet  « Sluttidsforsinkelse
« Funksjonsinformasjon « Feilkoder og serviceinformasjon
« Gjenveerende tid « Eksternstatus

3.6 - Andre funksjoner

Antikrgll i-tid Innstillinger
8 Temperatur E Strykepaminnelse Forsinkelse
feX®allleMleleld Barnesikring

)@Y Tormniva
.$

Trykk pa knappen underﬂ (fig. 4.6a), det er tre andre funksjoner
(i-tid, strykepaminnelse, forsinkelse) og innstillinger som kan
angis.

@ Varsel

3.6.1 Antikrogll-funksjon

Hvis klaerne ikke kan tas ut umiddelbart etter at tarkesyklusen er fullfart,
kan det oppsta rynker igjen pa grunn av langtidslagring i trommelen. Denne
funksjonen kan forhindre at det oppstér ytterligere rynker. Nar tgrkesyklusen
avsluttes, vil trommelen fortsette & rotere i ytterligere 1-12 timer og sirkulere
kald luft. Derfor er det ingen grunn til & bekymre seg for & glemmme a ta av
plaggene sine. Trykk pa knappen (fig. 4.6b) for a ga inn pa innstillingssiden.
Bruk denne knappen eller vri knappen for & velge (fig. 4.6¢).

Venti2 sekunder, ga automatisk tilbake eller trykk pa knappen underfor
a4 ga tilbake til programmets hjemmeside.

3.6.2 Temperaturfunksjon

Denne funksjonen er satt til & justere terketemperaturen basert pa
stofftypene og terkekravene dine. Trykk pa knappen (fig. 4.6d) for a stille inn
onsket tgrketemperatur.

Det er fire nivaer: Hay, medium, lav, kjglig.

3.6.3 Terrnivafunksjon

Trykk pa knappen (fig. 4.6e) for & stille inn det endelige fuktighetsinnholdet i
toyet ved slutten av syklusen.

Det er fire nivéer: Ekstra tort, Skaptert, Klar til & ha pa, Klar for stryking.

3.6.4 i-tid-funksjon
Denne funksjonen er utformet for a tillate brukere ajustere syklusvarigheten
basert pa dine behov. Trykk pa knappen (fig. 4.6f) for & velge gnsket tarketid.

3.6.5 Strykepaminnelse-funksjon

Trykk pa knappen (fig. 4.6g) for & stille inn strykepaminnelsen.

Hvis paminnelsesfunksjonen er slatt pa. Det vilhares en 2-minutters lydsignal
nar terkegraden av klzerne nar en passende fuktighet for stryking,

3.6.6 Forsinkelse

Trykk pa knappen (fig. 4.6h) for a stille inn forsinkelsestiden.

Denkan gkesitrinnpa 1 time fra 1-12 timer. Trykk pa "Start/Pause"-knappen
for & aktivere tidsforsinkelsen.
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3.6.7 Innstillinger

Trykk p& knappen (fig. 4.6i), brukere kan stille inn Wifi (PA/AV)-sprék (23 sprak),

stemme (PA/AV), bokstavtype (Standard/Stor).
3.6.8 Dorsikkerhet

Velg et program og start kjgringen, trykk pa knappen (fig. 4.61) i tre sekunder,
barnesikringsfunksjonen er aktivert, skjermvisning "Barnesikring pa". Trykk
pa knappen i tre sekunder igjen, barnesikringsfunksjon av, skjermvisning

"Barnesikring av".

Timer ’
~ Drying

~ Maks. @ VALGBARE ALTERNATIVER
belastning kg | TORKETID
Q Flexy Air | Hygienisk |Antikrgll| Temp. | Tarrniva nStryke— Forsinkelse| i-time
Program 9 10 t paminnelse

Eco %) 9 10 | 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 6 0:20 0 ° ° o ° ° ° /
Skjorte 25| 3 1:00 o / ° o ° ™ ° /
Bomul 45| 5 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Syntetisk 3 4 1:10 o / ° o ° ° ° /
Finvask 1 1 1:00 o / ° o ° ° ° /
Héndkle 5 6 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Barnepleie 3 4 1:20 O [} [ ] O [ ] [ ] [ ] /
Sport 4 4 1:10 0 ° ° o ° ° ™ /
Kumpete | 45 | 5 2:10 0 ° ° o ™ ™ ° /
Tidtaker / / 1:00 PY / ° ° / / ° °
Rask 30’ 1 1 0:30 o / / o / / ° /
Utenders | 25 | 25 | 0:50 o / ° o ° ° ™ /
ull 1 1 2:00 ° / / / / / ° °
Duvet 2 2 1:30 o / ° ° / / ° °
Varme opp 1 1 0:40 (] / [ ] (@] / / [ ] [ ]
Nattarr 5 6 2:00 0 ° ° o ° ™ ° /
® Ja O Valgfritt **)  / Nei

*) EN61121-testprograminnstiling, vianbefaler at du temmer kondensvannet eksternt giennom avigpsslangen nar
du terker en full last med Eco-programmet. Dette vil redusere behovet for a temme beholderen under syklusen.
**) Valgfritt, betyr at ikke alle nivaer er tilgjengelige, se selve maskindisplayet for detaljer.
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5. | Forslagogtips

5.1 - Pleiediagram

Vasking

Vaskes opp til 95 °C
normal prosess

Vaskes opp til 60 °C
normal prosess

Vaskbar opp til 60 °C
mild prosess

Vaskes opp til 40 °C
normal prosess

Vaskbar opp til 40 °C
mild prosess

I IE

Vaskes opp til 40 °C
sveert mild prosess

Vaskbar opp til 30 °C
normal prosess

Vaskes opp til 30 °C
mild prosess

Vaskes for hand
maks. 40 °C

Ikke vask

I3

Vaskes opp til 30 °C
sveert mild prosess

Eventuell bleking tillatt

> KE & 8

Kun oksygen/ikke-klor

Ikke blekes

I>IEddd

Torketrommel mulig
normal temperatur

rcﬂ
[\

Torketrommel mulig
lavere temperatur

Linjetgrking

[1]

Flattgrking

B X

lkke torkitgrketrommel

9

Stryk ved maksimal
temperatur opp til 200 °C

Ikke stryk

6. | Daglig bruk

6.1 - Forbered apparatet

X i E

Bl

Stryk ved en middels
termperatur pa opptil 150 °C

Stryk ved lav temperatur
opp til 110°C, uten

damp (dampstryking kan
forarsake irreversibel skade)

1. Koble apparatet til en stremforsyning (220 V til 240 V ~/ 50 Hz)
(fig. 6.1a). Se ogsa avsnittet INSTALLASJON i brukerhandboken.
2. Forsikre degom at:
+ Vanntanken er tom og riktig installert (fig. 6.1b).
. Lofilteret errent ogriktig installert (fig. 6.1c).
» Kondensatorfilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1d).

6.2 - Legg kleer i apparatet

« Lgsne ogleggiforhandssortert tay.

« Ikke overbelast trommelen.

« Lukk dgren forsiktig og pass pa at klaerne ikke sitter fast i dgren.

6.3 - Fjern eller legg til klaer
For & fijerne eller legge til kleer, kan programmet avbrytes nar som helst:

+ Syklusen vil bli avbrutt hvis du apner deren. Veer forsiktig nar du tar ut eller legger til klzer! Innsiden av trommelen

eller selve klaerne kan vaere varme, slik at det er fare for brannskader.

- For & fortsette programmet, trykk pa "Start/Pause"-knappen etter at du har lukket dgren.

176
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Ikke-tekstiler, samt sma, Igse eller skarpe
& FORSIKTIGHET! gjenstander kan forarsake funksjonsfeil og skade

pa kleer og apparat.

SIad aldri av terketrommelen for slutten av
& ADVARSEL! torkesyklusen med mindre alle gjenstander fiernes

raskt og spres utover slik at varmen kan slippes ut.

6.4 - Fylle terketrommelen

1. Legg teyet jevnt i trommelen og pass pa at terketrommelen ikke
overbelastes.

2. Sla pa terketrommelen ved a trykke pa stremknappen.

Toymykner eller lignende produkter bgr brukes som
@ Varsel ) ) o
spesifisert i produsentens anvisninger.

3. Stillinn funksjoner som temperatur, terrniva, forsinkelse. Trykk deretter
pa Start/Pause-knappen for & starte tgrrsyklusen.

6.5 - Slutt pa terrsyklus

Torketrommelen stopper driften automatisk nar en terkesyklus er fullfert.
Displayet viser SLUT T ica. fem sekunder. Apne dgren tiltgrketrommelen
ogtautkleerne.

1. Sla av terketrommelen ved a trykke pa stramknappen.

2. Trekk ut stgpselet til torketrommmelen fra stikkontakten (fig. 6.5a).
3. Tgm vanntanken etter hver tgrrsyklus (fig. 6.5b).

4. Rengjor lofilteret etter hver tarrsyklus (fig. 6.5¢).

5. Rengjor kondensatorfilteret etter hver tarrsyklus (fig. 6.5d).

6.6 - Bruk i-frisk pro

Installasjon av ultralydforstevningsmodulen.
Ultrasonisk automatiseringsmodul er plassert i gvre hgyre hjgrne av trommelen (fig. 6.6a).
Nar du bruker den for fgrste gang, skal du fierne den gverste festetapen (fig. 6.6b).
Modulen kobles magnetisk til det spesifiserte punktet inne i trommelen.

Fjern den enkelt ved a trekke i pilens retning (fig. 6.6¢).

Laft ringen pa modulen og vri mot klokken og trekk den ut —fyll deretter med renset vann.
Installer modellen tilbake i maskinen og velg i-frisk pro-funksjonen for & starte en dedikert
syklus som vil friske opp klzerne dine (fig. 6.6d).

- Detanbefales &rengjere sprayhodet med en bomullspinne dyppet i vann hver

@ Varsel maned.
» Det er ngdvendig a fylle modulrommet med renset vann fer du bruker

funksjonen.

6.7 - Bruk terkestativ

Torkestativet er designet for gjenstander som ikke er anbefalt for tarketrommel, for eksempel
treningssko, ulltgy eller mfintlige plagg.

1. Apne tarketrommeldgren.

2. Kontroller at trommelen er tom.

3. Sett tgrkestativet innitrommelen.
4. Pass pa at stativet er satt inn i hullet pa lofilteret og last i hullet pa
baksiden av trommelen.

« lkke bruk dette tgrkestativet nar det er andre kleer i
torketrommelen.
» Under tgrking skal du sgrge for at gjenstandene er
plassert pa stativet uten fare for a filtre seg sammen mens
@ Varsel
trommelen roterer.
« Maksimal vekt av vate gjenstander: 1,5 kg.

Trommel-
apninger

Trommel

Torkestativ

Lofilter

+ Merinformasjon om filterrengjering finnes i brukerhand-
boken pa nett.
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7.1 - Tem vanntanken
Under drift kondenseres damp til vann og samles i vanntanken. Tem
vanntanken etter hver tgrkesyklus.
1. Trekk ut vanntanken fra huset. 7.0
2. Tem vanntanken.
3. Sett vannbeholderen tilbake i tarketrommelen.
7.2 - Rengjgring av lofilter
Rengjgr lofilteret etter hver tgrrsyklus. 7 e
1. Fjern lofilteret fra trommelen (fig. 7.2a).
2. Apnelofilteret (fig. 7.2b).
3. Fjernlo frafilteret (fig. 7.2¢).
4. Sett tilbake det rensede lofilteret i terketrommelen (fig. 7.2d).
7.3 - Rengjoring av kondensatorfilter 7.2d
Rengjer filteret etter hver torrsyklus.
1. Apne dgren.
2. Trekk ut lofilteret fra frontkanalen (fig. 7.3b).
3. Trekk ut kondensatorfilteret fra luftkanalen (fig. 7.3c).
4. skill svampfilteret fra kondensatorfilteret og rengjer det for eventuelle

rester (Fig.7.3d). 7:3a
5. Sett svampen tilbake pa kondensatorfilteret og sett den tilbake i kanalen.
@ Varsel Hvis loet/kondensatorfilteret er veldig skittent, kan det

rengjgres under rennende vann. La den tgrke helt for bruk.

7.4 - Toerketrommel 7.36
Tork av utsiden av terketrommelen og kontrollpanelet med en fuktig klut.
Ikke bruk organiske lgzsemidler eller etsende midler for & unnga skade pa
enheten.
7.5 - Trommel B
Etter & hakjort en stund, vilmikroelementer som kalsium og mineralstoffer :
i vannet resultere i en usynlig film som dannes inne i trommelen. Bruk en
fuktig klut og litt vaskemiddel for a fierne den. Ikke bruk organiske lgsemidler
eller etsende midler for & unnga skade pa enheten.
(8. | VALGFRITT:instalerstayrecuksjonsputer
1. Nar du dpner krympepakken, vil du finne tre stgyreduksjonsputer. Disse

brukes for a redusere stay.
2.Legg tgrketrommelen ned til siden, kogyet

peker oppover, undersiden mot operatgren. E‘B’;B‘E’Bﬂ?de”: 1. 2 3. 8.1
3. Ta ut stegyreduksjonsputene og fjern den ypygo.g**+

dobbeltsidige selvklebende beskyttelsesfil- HD100-A3***

men; lim rundt bunnen; stgyreduksjonspu-

tene under tgrketrommelens maskinskap

som vist i figur 8.1 (lengre pute i posisjon 1,

to kortere puteriposisjon 2 og 3). Sett til slutt

maskinen opp igjen.
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3arpyaute npunoxerie hon CywWwnibHasA MaliWHa C TENJI0BbIM HAaCOCOM

2 Download on the
o App Store

HD90-B*** / HD100-B*** / HD100-A3***

ST0T Nprbop NpeaHasHa4YeH AN CYLLIKN NPeAMeToB, KOTopble Oblv BbICTUPaHbl B BOAHOM PacTBOPE U KOTOpPbIe Ha STUKEeTKax
NPOV3BOANTENS MO YXOY UMEIOT MapKMPOBKY, yKasblBatoLLYytO Ha MPUrOAHOCTb [/15 CYLLKM B CYLUMIbHOM MaLLMHe.

Mpnbop NpeaHasHa4eH UCKIOUUTENBHO ANA ObITOBOro NCMO/b30BaHNA BHY TpY AoMa. OH He NpeAHasHa4YeH A1 KOMMEPYeCKoro
VI MPOMBbILLINIEHHOMO MCMOMb30BaHUA. MaMeHeHna i moandrkaumm yCTponcTBa He AonycKkatoTcs. HenpegycMoTpeHHoe
1CNOMb30BaHNe MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMAaCHbIX CUTYaLIMIA 1 K aHHYIMPOBaHWIO BCEX rapaHTUHbIX 06A3aTenscTs
VAV NPETEH3UN.

MocTaBsTe NPUGOP 1 yCTaHOBUTE
HOMKI Ha HY>KHbI ypOBEHb Y
BbipasHuBaHve
CyLUMIBHOW
MaLLVHbI

YcTaHoBka noa cTonewH1uy

1.1 - MoaroToBKa
CHUMWTE BCIO YNaKOBKY, BK/IHOHaA NONVCTUPONOBYIO OCHOBY, MOCKO/IbKY Ha 3aBOAE NPOBOAVINCH UCTIbITaHWA 12
€ BOAOW. [1pr CHATUM yNakoBKK MOy T HabtoAaTbCA Kann BoAbl. DTO HOpMasibHOE AB/IeHME ABNAETCA /

pe3ynsTaToM VCMbITaHWIA Ha 3aBoje.

Mocne TpaHcnopTrposku 1 ycTaHoBkn HEOBXOAMMO aatb otcTosTbCA
CYLLUMIbHOM MaLLIHe [1Ba Yaca Nepea UCMoNb30BaHNeM.

& MPEAYNPEXOEHUE!

1.2 - dnekTpUueckoe noakaouveHume (puc. 1.2)

ﬂepe/:L KaxXAbIM NOAKIKOHYEHNEM HDOBEDHMTG, YTO:

«  VICTOYHMK NTaHns, po3eTKka 1 NpeaoXpaHnTe/lb COOTBETCTBYHOT AaHHbIM Ha ﬂaCI‘\OpTHO\}I Tabnuuke.
« PoseTka3aszemneHa n He MCNONb3YyHTCA MHOI’OpOBeTOHHbM 610K 1N YannHUTEeNnn.

« Bunkan po3eTKa CTPOro coBnaaaroT.

« BcTaBbTe BUMKY B pO3ETKY.

ECM LLUHYP NUTaHUsA NOBPEXKAEH, BO 36exKaH1e ONacHOCTU OH AOMKEH
ObITb 3aMeHEH CEPBICHbIM areHTOM (CM. FrapaHTUMHbIN TafoH)!

& MPEAYNPEXOEHUE!

1.3-Cnus

CyLmrnbHas MaLUWHblI OCHaLLleHa KOHAEHCATOPHbIM BIOKOM, KOTOPbIV HaKan/IMBaeT BOAY BO BpeMs LVKa . Y
CYLLIKM. DTa BOAa COBMPAETCA B CbeMHOM KOHTEMHePe A1 BOAbI, PACMONOKEHHOM B JIEBOM BEPXHEM Y1y Vi

MalLMHbI. HakonvBLLytoCsH BOAY HEOOXOAMMO C/IMBATL MNOCE KayKAOro LMK CYLLIKW, UK XKe Bbl MOXKeTe // l \‘

HacTPOUTb CYLUMIKY Ha @BTOMATUYECKIN CIMB C MOMOLLBIO BXOAALLETO B KOMMIEKT CIMBHOO LWNaHra. |/
Mbl peKoMeHAyeM Mo BO3MOXHOCTY HACTPOUTL CYLLMBHYIO MALLMHY Ha aBTOMATUYECKUI CINB BOAbI, g
OCOBEHHO MPU CYLLIKE MO/HOV 3ar Py3KiL. DTO MO3BONMT M3EEKAT HEOBXOAVMOCTY ONIOPOXKHEHNA KOHTEMHEpa [ & )
[N15 BOZbl BO BPEMS LIVIK/NA CYLLKM.
« CHUMUTE YEPHBIN LLMAHT C COEAVHEHA B 33[HEN YaCTV CyLUMIbHOM MaLLWHbI (CrpaBa BHU3Y C3aau,

puc. 1.3a).
«  PasmortaiiTe cepblit CAIMBHOM LLMAHT (MPMAaraeTcs K CyLUMbHON MaLLVHE) U MOACOEANHITE €70 K C/IMBHOMY OTBEPCTUIO MALLUHBI
(pvic. 1.3b).
MoMeCTITe APYroi KOHEeU C/IMBHOMO LUAHa B BaHHY /1 CTOSK.
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2.1 - Uso6parkeHne npubopa

MNepenHss cTopoHa 3aAHAA CTOpoHa
1. KoHTerHep ans Boabl
. [ABepua cyLumnbHom
6 MaLLHbI
. Manenb ynpasnervis
. WHyp nutanua
. 3aaHaA NnacTuHa
. CnveHoe otBepcTHe
. Perynmpyemble HOXKM

N

~N o oA W

Tonbko Ang

H * Moaenu:
L ;== e

HD100-B***
LLymonornowatoume HD100-A3***
HaKnaaKn

CnveHom [Monka ana OTuKeTKa 3Hepro-  [apaHTuiHbIM  PyKOBOACTBO
LnaHr CyLIKM addeKTMBHOCTH TanoH nonb3oBaTens

a aHeJ1b ynpaB/sieHUa

. KHomka nuTaHma

. Pyuka Bbibopa nporpamm
. KHorka «[yck/Mayza»

. KHOMKM yHKLMI

. ducnnein

. KHomku ynpasnerus

DU A NN

4 6 3 2

3.1 - KHonKa nuTaHus

HaykmunTe 3Ty KHOMKY (1) ANs BKAOYEHWS; AUCMIen CBETUTCA, MHAUKATOP KHOMKM «[yck/Maysa» MyuraeT. HaxmuTe ee eLle pa3
NnprMepHO Ha 2 CekyHAbl, YTOObI BbIKHOUYMTL. ECv nocne YKa3aHHOro BpeMeHn He 6y£lET aKTVBMPOBaH HN OAMH 3/1EMEeHT NaHen
N NnporpamMmMa, MaltlHa aBToOMaTnN4eCKM BbIK/TKOHMTCA.

@ T . [Mpr NnepBOM MCNONB30BaHMM BaM HEOOXOANMO CHayana BblOpaTh Hy KHbIN A3blK, MpeXxae Yem BONTU B
P NHTEepdENC 0BbIMHOrO UCMONL30BaHNA.

3.2 - Pyuyka Bbi6opa nporpamMm
MOBOPOTOM PyuK (2) MOXHO BbIGpaTh OAHY MPOrpaMMmy, Npy STOM OTOGPA3ATCHA €€ HACTPOMKI MO YMOMYaHMIO.

3.3 - KHonka «[Myck/Maysa»
HaxkmuTe KHoMKy «Tyck/May3sar (3), 4To6bl HauaTb LMK/ CYLLKW. HaykmmnTe KHOMKY eLlie pas, YTobbl MPUOCTaHOBUTb LIMKJT CYLLIKA —
VNHAMKATOP MUraeT. HaykMuTe KHOMKY eLlie pas, YToObl MPOAOIHKITD.

3.4 - KHonku dyHKumnin

MATb KHOMOK (4) ABNAKOTCA KHOMKaMU GyHKLMIA, KOTOPbIE MOXHO BbIGMPaTh MO Mepe HEOBXOANMOCTH.
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~
3.4.1 Kronka Flexy Air

HaykMuTe 3Ty KHOMKY, 1 CKOPOCTb MOTOKa BO3yXa MOXXHO ByAeT OTperyMpoBaTh.

EcTb 5 ypoBHeN, KOTOPbIE MOXHO BbIGpaTh, MOBOpa4MBasn pyyKy, B 3aBMCMMOCTY OT TUMa 1 KOMYECTBa OAEXKAbI, HTOObI SlyyLle
YXaXK1BaTb 3@ HEW.

[Mocne BbIOGOpa B MPaBOM BEPXHEM Y1y OTODPaxaeTCs 3Ha4OK GYHKLIMM C HOMEPOM YPOBHSA MOLLIHOCTY MOTOKa BO3AyXa.

@ MpuMeuaHue Tosbko 3 nporpammel (Tanmep, LLlepcTb 1 Pasorpes) MMEKOT 5 ypoBHEW; ApYrivie MMEIOT TONbKO 2-4 YPOBHS.

3.4.2 KHonka i-Refresh Pro .
HaykmuTe 3Ty KHOMKY, AUCNer 3aropuTcs, n oTobpasmTest: «-Refresh Pro ony (i-Refresh Pro Bks1.). 3anyck Moayns ynsTpassyKkoBOro
pacrbleHus.

VicnonbayeTtca Ana yaaneHna 3anaxos, Mblav, CKAafaoK v Biaru.

Mocne BbIbOpa B MPpaBoOM BEPXHEM YI/ly OTOBpaxaeTcs 3HaqoK i-Refresh Pro.

HaykmumTe 3Ty KHOMKY eLLe pas; i-Refresh GyaeT Bbikto4eHa, a Ha Avcnnee otobpasunTtes: «i-Refresh Pro offs (i-Refresh Pro Bbikn.).

1. MNepen akTrBaLmen GyHKLMK I-Refresh Pro HeobxoarmMo 3anonH1TL MOAY b OUNLLIEHHOM BOAON.
2. MOXHO MCMONBb30BaTb TOMBKO OUMLLIEHHYIO BOAY.
3. MopoxoauT Ansa cyxov oaexabl. Ecnvm oaexaa BnaxHas, pPeKOMEHAYETCA BbICYLLWTL €€ NMepe MCMoNb30BaHEM
@ MpuMevaHue i-Refresh Pro.
4. MNocne KaxAoro vcrnonb3osaHWa i-Refresh Pro pekoMeRayeTca BpyyHyto oumLLaTh GUALTp.
5. 3Ty PYHKLIMIO MOXHO MCMOMb30BaTb TOMIbKO CO CNeAYHOLLMMY MporpaMMamit: Pybaluiku, LLlepcTs, [JeTckme
BeLn, lennkaTHas

3.4.3 KHonka «lurneHnyeckas o6pa6orkan
OyHKUMA «[UreHryecKkan 06paboTKar NpeaHasHauYeHa ANA YHUUTOXEHVA MY BbICOKOW TeMnepaType 6akTepui, Nbliesblx KneLlen
1 BMPYCOB Ha oaexae. HaxxmmnTe 3Ty KHOMKY, 3aroputca KHomMKa «[rveHndeckan o6paboTtkan, 1 Ha ancnaee otobpasutca: «Hygienic
on» (TnrneHnyeckas obpaboTka BKN).

[MNocne BbIOOpa B MPaBOM BEPXHEM YI/ly OTODPaxaeTCa 3Ha4oK «[MrneHnyeckas obpaboTka»

HaxxmuTe 3Ty KHOMKyY ele pas, GyHKUMA «TnrneHndeckas obpaboTkar OyaeT AeaKkTVBMPOBaHa, U Ha A1Criee 0TobpasmTca:
«nrveHnyeckas obpaboTka BbIK».

3.4.4 Knonka «M36paHHOe» E

3anomMuHaeT BaLLW NpeAnoYTUTE IbHbIE HACTPOMKI B KaxKA0M Nporpamme, nsberas HeOOXxOANMOCTM KOPPEKTUPOBKIN Nepes ee
1CMOMb30BaHKeM. YTobbl aKTUBUPOBaTb, BbibeprTe MPorpaMMmy 1 OTPEryNNPYITE MO XeNaHWio TeMnepaTypy, ypoBeHb CYLLKM,
CKOPOCTb BO3AYXa, PyHKLMM 3aLmTa OT cMUHaHWs, i-Refresh Pro n MurueHnyeckas obpaboTka. HaxmuTe 1 yaepymBanTe KHOMKY
«13bpaHHOE» B TedeHne 3 CeKyH/: OHa 3aropuTCcs, KOraa HaCTPOVKYM ByayT coxpaHeHbl B NamMaTu. Mpu cnefytoLlem BKAOHEHN
HaYKMUTE 3TY KHONMKY, 1 OTOOPasNTCH coxpaHeHHas B NaMAT NporpamMma.

Bbl MOXeTe HaCTpoUTb A0 3 M3BpaHHbIX MPOrpaMMm, KOTOPbIE MOXHO BbIGMPaTh, MOBOPaYMBas PyUKY.

YT106bI yaanuTb NporpamMmy, BbIoepUTe ee 1 HaXxxM1Te KHOMKY «/136paHHoe» Ha 3 CeKyHAbI.

AN

3.4.5 KHonKa ANCTaHLMOHHOrO ynpasJ/ieHus Q
KHOI‘IKy ANCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHNA MOXHO MCMNOIb30BaTb A1 NOAKIIOHEHNA 1 OTKIKOHEeHNA MHTeDHeTa BeLLen.

MPOLIECC COMPAXXEHUA MPUNOKEHUN

3arpysuTe Tonbko AnanasoH Cnepyite MHCTPYKLMAM — -
24T N0 CONPAKEHNIO =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
o el || g
s = ©
. 3 - -
U Mpunoxexne A
Jomawxnin Wi-Fi: ho \
- Uma n \\
- Naponb \ v
b N
- !
Cc D E F

HaxMuTe 3Ty KHOMKY, 4TOObI BbIOPaTh CETb.
EcnnmawmvHa HWKOrda He NoAKMoHa1aCb paHee, KDaTKO HaXXMUTe 3TY KHOMKY, 4YTOObICBA3aTb e C CeTbto. ECm oHa y>Ke noAdx/iro4anach,
KPaTKOE HaXkaTLe 3TOV KHOMKM NpeAHasHa4eHo 415 ObICTPOro NoAKMoHeHMs. HaxkMmnTe 1 yaep)kuBaliTe 3Ty KHOMKY 415 copoca.
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3.5 - Aucnnen
Ha ancnnee otobpaxkaeTca cneayroLas HGopMaLma:

« KpaTkoe onvicaHve nporpamMmbl + Kogbl oLLmboK 1 cykebHas
« VHdpopmaumsa o byHKLMM nHdopMauma
« OcTaBLLeecs Bpems +  CocTosiH1e ANCTaHLMOHHOrO
+  3afeprkka BDEMEHM OKOHYaHMIS yrnpaBneHus
3.6 - ipyrue ¢pyHKuMH
E@" ngr;s;; i-Time (@ HacTponku
= HanomMunHaHre A OTNoXKEeHHbIV
H L
Temneparypa O rnaxke Q nyck

YpoBeHb CyxocTu @Ch”d |OCk Bnokunposka focTyna Aeten

HaxmuTe KHomKy ITO,EL» (puc. 4.6a); noasATCs eLLie 3 GyHKUMN
@ MpuMeyaHue (i Time HamomuHaHme o Faskie, OTNOKEHHBINA MyCK), U MOXKHO
6yneT yCTaHOBUTb HACTPOMKMA.

3.6.1 ®yHKUMA 3aL4MTbl OT CMUHAHUSA

Ecnum OoAeXxAy HeNb3A BbIHYTb Cpa3y Nnocsie 3aseplleHna UnKkaa CyLwKn, To 13-3a
ANVTENBbHOMO XpaHeHVs B 6apabaHe CHOBa MOTYT BO3HUKHY Tb CKaAKMN. 3Ta dyHKUMA
MOXET MpefoTBPaTUTb NoABeHe AONONHNTEIbHbIX CKNadoK. Mo 3aBepLieHnn
LMKNa cyLkn 6apabaH 6yaeT BpallaTbca elle oT 1 40 12 Yacos ¢ 064yBOM XON0AHBIM
B034yXOM. [103TOMY He Hy>KHO HECMOKOUTLCA O TOM, YTO Bbl 3abyAeTe BbIHY Tb OAEXKAY.
HaxmuTe KHoMKy (puc. 4.6b), 4To6bl NepeinTi Ha CTpaHKLLy HaCTPOeK. icnonbayinTe aTy
KHOMKY W1 MOBEPHMTE PyyKY, 4TO6bI cAenaTh BelGop (puc. 4.6¢).

[MopoxanTe 2 cekyHabl, aBTOMaTUYECKM BEPHUTECH NIV HaXMUTE KHOMKY NoA
HYTOObBI BEPHY ThCA Ha MaBHYO CTpaHuiLYy NpOrpaMMmbl.

3.6.2 OyHKuMA TeMnepaTypbl

STa GyHKUMA NpeaHa3HaYeHa 415 perynMpoBK/ TeMnepaTypbl CYLLIK B 3aBUCUMOCTU
OT TNa TKaHW 1 TpeBGoBaHNI K CyLLIKe. HaxkmmTe KHOMKY (purc. 4.6d), 4TOObI yCTaHOBUTE
»enaemyro TemMnepaTypy CyLLKM.

CyLecTyeT 4 ypoBHs: Beicokuin, Cpearui, Hnskuni, XonoaHbin.

3.6.3 OyHKUMA YPOBHSA CYXOCTHN

HaxmuiTe kHomKy (puic. 4.6e), 4TOObl yCTAaHOBUTL KOHEYHOE COAEP)KaHVIe BNlaru B 6e/lbe
B KOHLIe LIMK/a.

CyLecTByeT 4 ypoBHS:A: IKcTpacyLuka, CyLuKa B Lwkad, foToBO AN HOCKM, [0TOBO ANs
TNAYKKM.

3.6.4 ®yHKuusa i-time

STa PyHKUMA NpeAHasHaveHa Ans TOro, YTo6bl MOMb30BATENM MOT/IN PEryIMPOBaThL
NpOAO/HKNTENIbHOCTb LMKa B COOTBETCTBUI CO CBOVIMU HOTDG6HOCTHMV\. Haxmute
KHOMKY (puiC. 4.6f), 4TO6bI BbIOPaTh HY>XXHOE BPEMA CYLLIKM.

3.6.5 OyHKUUA HANOMUHAHUA O FNIAXKKe

HaxxmuTe KHOMKY (pyic. 4.6g), 4TOGbI yCTAaHOBUTE HAMOMMHAHWE O TIaXKe.

Ecnm CDyHI-(LlVIFl HanoMMHaHWA BK/IKOHEeHa, TO Kor[a CTerneHb CyxXxoCTn 6enba AOCTUTHET
I‘\pVIeMﬂeMOIZ ANA TNaXKKN BNaXXHOCTW, MPO3BYYNT Z-MMHyTHbHZ 3ByKOBOIZ CurHasn.

3.6.6 OT/NI0’KEHHDbIN NYyCK

HaxmuTe KHOMKY (pyic. 4.6h), 4TOObI yCTaHOBINTL BDEMSA 384€PHKM.

Ero MoxHo yBenmunTh ¢ lwarom 1 4ac ot 1,40 12 YacoB. HaxmunTe KHomKy «[yck/MNay3av,
YTOObI aKTVIBMPOBATbL 3aAEPXKKY BPEMEHM.
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3.6.7 Hactpoiikn
Hakmas kHorky (puic. 4.61), nonb3osaTten MoryT ycTaHoBKTL Wi-Fi (BKJ1/BbIK/), A3bik
(23 asbika), ronoc (BKJ1/BbIK/1), wpudT (CTaHAaPTHBIN/606LLON).

3.6.8 bnokupoBKa focTyna aeTen

BbI6paB MporpamMMy v HaxkaB MycK, HaXKM1Te KHOMKY (puc. 4.61) Ha 3 cekyHabl; yHKLMS
610KVPOBKM IOCTYMNa AeTel OyAeT BKOYEHa, 1 Ha Ancnnee otobpasntcs «bnokvposka
AoCTyna aete Bk, CHOBa HaKMUTE 3Ty KHOMKY Ha 3 CeKyHAbI; GYyHKLMA GNOKNPOBKA Timer
L[0CTyna AeTen ByaeT BbIK/Ko4eHa, 1 Ha Arucnaee otobpasnTca «bnokuposka gocTyna
[eTer BbIK».

4. | NMporpamMmbl

Drying

~ Marc. Bl'g:%l JOCTYMHBIE K BIBOPY ®GYHKLINIA
3arpysKa, kr | CYLLKM
O Flexy | Mrviereckan |3awvmaor| | Yposers | Hanomurarute | OTiokerbin |
Moorpamsa 5 10 “ Air 06paboTka | cMuHaHA cyxocTn | ornake nycK

o0 *) 9 10| 25 | o ° e (O o ° ° /
Smart Al 516 |02 |0 ° e O] e ° ° /
Py6Galuku 25 3 1:00 O / [ ] O [ ] (] [ ] /
Xnonok 4,5 5 2:00 @) [ ] [ ] O [ ] [ J [ J /
CuHTeTVKa 3 4 1:10 O / [ ) @] [ ] ( ] [ ] /
[envikatHas 1 1 1:00 @) / [ ] O [ ] o [ ] /
MonoTeHua 5 6 1:50 O [ ] [ ] O [ ] ] [ ] /
[eTckne Bewn 3 4 1:20 O [ ) [ ) O [ ) [ ] [ ) /
CnopruBHan ogexxaa | 4 4 1:10 (@] [ ) [ ) @] [ ] [ ] [ ] /
O6beMHble 45 5 | 210 | © ° e (0 o ° ° /
Taimep / / 1:00 () / ) (] / / [ ] (]
BoicTpad 30 MuH 1 1 0:30 O / / O / / [ ] /
YrnuHasa oaexaa 251 25 | 050 @) / [ (@) [ ([ ] [ ] /
LWepcTo 11| 200 | @ / / / / / ° °
Onesno 2| 2] 130 | o / ° ° / / ° °
Pasorpes 1 1 0:40 [ ] / [ ] O / / [ ] [ ]
HouHas cyLuka 5 6 2:00 @) [ ) [ ) @) [} [ ] [ ] /
® /s O HeobszatenscHo **)  /Het

*)  HacTporiki TecToBOM Nporpammbl cornacHo EN 61121; pekoMeHAyeTcA CMBaTh KOHAEHCAT Hapy»Ky Yepes CVIBHOM LUMaH Mpy
CyLLIKe C MOIHOW 3arpy3KoVt C UCMO/b30BaHNEM MPOrpaMMbl «IKO». ITO M3BABUT OT HEOOXOANMOCTY ONOPOXKHATL KOHTENHEP
BO BpeMA LiMKNa.

**) «Heobs3aTe1bHO» O3HaYaEeT, YTO AOCTY MHbI He BCe YPOBHW. [0ApO6HYI0 MHGOPMALIVIO CM. Ha GaKTUHECKOM AVCrIee MaLLMHbI.
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E CoBeTbl U peKOMeHAauun

5.1 - Cxema yxoaa

Crupka

MoxHO CTupaTh Npu TemnepaTtype
1095 °C 8 06bI4HOM pexmnmMe

MoxHO CTupaTh Npu TemnepaTtype
10 60°C B 06bI4HOM pexime

MoxHO CcTupaTh Npv TemnepaTtype
10 60°C B MSIrKOM pexviMe

MoxHo CTUpaTh Npuy TeMnepaType
0 40°C B 06bI4HOM pexme

MoxHO CTUpaTh Npu TeMnepaType
10 40°C B MArKOM pexxvme

I IE

MoxHO CTpaTh Npu TeMnepaType
110 40°C B 04eHb MAMKOM pexmMe

MoxHO CTpaTh Npu TeMnepaType
10 30°C B 06bIHHOM pexMe

MoxHO CTpaTh Npu TeMnepaType
10 30°C B MArKOM pexviMe

Crupka Bpy4Hyto npw Makc. 40°C

€E g EE

He cTupatb

IIcs:

MoxHo CTpaTh Npu TeMnepaTtype
110 30°C B 04eHb MArKOM pexmnme

OTt6envBaHue

Jllob6oe oTbenvBaHe paspeLleHo

> KE & 8

Tonbko Kucnoposd / 6e3 xiopa

He ot6envsats

g
E
X
)

Bo3MOXHa CyLLIKa B CYLLBHOM
MaLLHe NPy HOPMasbHOM
Temneparype

Bo3MOXHa CyLLIKa B CYLLINBHOM
MaLL1He Npu 6onee HY13KoM
Temneparype

CyU_MTb B noaeseLleHHOM
COCTOSAHUN

=)
[\

CyLLNTb rOpU3OHTaNbHO

B X

He cylumnTb B cyLUNABHOM MaLLVHE

Fnaxkka
[NaauTb NpY MakcMansHoM
Temnepatype 4o 200 °C
ﬁ He rnagnts

I

TNaavTb Npu cpeaHe
Temnepatype Ao 150 °C

. | ExxeaHeBHOE N Jib3OBaHUue

6.1 - NMoaroTroBka npu6opa
1. MoakntounTe NPUBOP K UCTOUHUKY NnTaHus (oT 220 B o 240 B~/50 My)
(prc. 6.1a). CM. Takke pasaen «YCTAHOBKAY B PykoBOACTBE MONb30BaTeNS.
2. Ybeantecs, 4To:
+ KoHTemnHep ANs BoAbl MyCT M MPaBu/ibHO yCTaHOBAEH (puc. 6.1b).
+ BOpCoBbIV GULTP YMCTBIN U MPaBWbHO YCTaHOBEH (puc. 6.1¢).
« OuUETP KOHAEHCATOPa YNCTbIV M MPaBW/IbHO YCTaHoBNEH (puc. 6.1d).

6.2 - 3arpy3kKa oaexabl B npu6op

« Paspbixn1Te 1 3arpysunTte NnpeasapuTeNbHO OTCOPTUPOBaHHOE Berbe.
« He neperpysxaiite 6apaban.

«  OcTOpOXHO 3aKpoiiTe ABEPLLY, HTOObI 0AeXda He 3acTps/a B ABepLIe.

6.3 - BboiIHMMaHue unu go6aBneHne oaexabl

[naavTh Npy HUSKOM TeMnepaType
10 110°C; 6e3 napa (maxka

C MapoM MOXET MPUBECTU K
HeoBpaTUMbIM MOBPEXAEHIIAM)

YT06bI BbIHYTb W nobasutb oaexay, NporpamMmMy MOXXHO NpepBaTh B NrOOON MOMEHT:
o Lukn 6yueT npepBaH Npu OTKPbITUK ABEPLbI. By,CLbTe OCTOPOXKHbBI NPV BbIHUMaHWUM v A06aBeHVM oaex abl! BH\/TDeHHﬂﬂ 4acCTb
HapabaHa 11 cama oaexxaa MoryT ObITb rOPAYMMY, TaK YTO CyLLIECTBYET ONMACHOCTb OXOroB.

« YT06bI NMPOACHKNTE MPOrpamMMy, HaXKMUTE KHOTIKY «[yck/MNay3a» mocne 3aKpbITVis ABEepLpI.
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HeTekcTubHbIE, a TaKXKe MesIK1e, He3aKpenIeHHbIe 1
& BHUMAHME! ocTpble npeaMeThl MOrYT MPUBECTU K HENCMPABHOCTAM U
MOBPEXAEHIIO oAexdbl v Mprbopa.

Huikoraa He BbIK/IloYaliTe CyLLIBbHYHO MaLLUVHY
10 OKOHYaHMA LKA CYLLIKX, €C/IN TOSbKO BCe
NpeAMETbI He ByAy T ObICTPO BbIHY Thl 11 Pa3/IOXeHbI

& MPEAYMNPEXAEHVE!

TaK, YTOObI TEMI0 pacceanoch.

6.4 - 3arpy3Ka CyLUW/IbHOW MaLLUHbI

1. PaBHOMepHO yKknaadbiBanTe benbe B 6apabaH, He neperpy>asa CyLUNAbHYO
MaLLIHY.

2. BrtounTe CyLIMABbHYIO MaLLIVHY, HaaB KHOMKY M1TaHKA.

KOH,C[I/ILU/IOHeDbI Ana 6enbs NN aHanoryHble MNpOAYKTbI

@ MpuMeuaHne CieayeT MCMONL30BATL B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMAMN
npou3BOAUTENSA.

3. YcTaHoBWTe Takve GYHKUMW, Kak TeMnepaTypa, yPOBEHb CYLLIKM, OT/IOKEHHbI
nycK. [oce 3Toro HaxxmmTe KHOMKyY «[Tyck/May3ay, 4To6bl Ha4aTb LIMK/ CYLLKA.

6.5 - OKOHYaHMe LMKIa CYLUKH

CylumnbHas MalLiHa aBTOMaTUYECKN MpeKpaLLiaeT paboTy Mo 3aBepLUEHNN LYK
cylwku. Ha avcnnee npumepHo 5 cekyHna otobpaxkaetca OKOHYAHME. OTkpoinTte
ABepLy CYLUMIBHOM MALLMHbI 1 BEIHETE OAEXKAY.

. BbIktoYMTE CYLUMABHYIO MaLLIMHY, HaXKaB KHOMKY MUTaHKA.

. OTKNOUMTE CYLUMIBHYHKO MaLLMHY OT pO3eTKM (puc. 6.5a).

. ONopoXKHANTE KOHTEHEP AN BOABI MOC/IE KaxAoro LMKAa CyLLKN (purc. 6.5b).
. OuniLLanTe BOPCOBBIN GUNETP MOCE KaxAOro LMKAa CyLUKU (pyc. 6.5¢).

. OunilanTe GUNBTP KOHAEHCaTOPa MOC/Ie KaKAOrO LiMKa CyLUKu (puc. 6.5d).

O~ NN e

6.6 - UcnonbsosaHune pyHkumm i-Refresh Pro

YcTaHoBKa MoAy/ifl y/IbTPa3BYKOBOIO pacnblieHus

Mogaynb ynsTpasByKOBOro pacrbliiieHVs pacnonoxeH B NpaBoM BepxHeM yrny 6apabaHa (puic. 6.6a).
[Mpy NEPBOM NCMONB30BAHUM CHYMITE BEPXHIOK KPEMEXHYIO NEeHTY (puc. 6.6b).

Mozaynb KpenmMTCH Ha MarHuUTe K yKa3aHHOW Touke BHY Tpu BapabaHa.

Jlerko CHVMKTE ero, NOTAHYB B HanpaBneHun CTpenku (puc. 6.6¢).

ﬂO,ClHI/\MVITe KOMbLIO MOAYNA, MOBEPHKMTE ero npoTns YacoBom CTpesIKM 1 BbITalllTe, a 3aTeM 3aronHm1Te
OYMLLIEHHOW BOAOWN.

YcTaHoBMTE MOAyb 0BPATHO B MaLLIMHY 1 BbiGepunTe GyHKUMIO i-Refresh Pro, 4Tobbl HauaTb crieumansHbiii
LMK/, KOTOPbIN OCBEXNT BaLLly ofexay (puc. 6.6d).

«  PekoMeHayeTCst eXKeMeCAYHO YNCTUTb PaChblINTENBHYHO FOMIOBKY BaTHbIM
TaMMNOHOM, CMOYEHHbBIM B BOAE.
MpumeyaHune
« [epea ncnonb3oBaHMeM byHKLUMN HEOBXOAMMO 3aMOHUTEL OTCEK MOAY/ISA
OYVILLIEHHOM BOAOW.

6.7 - Ucnonib3oBaH1e NOJIKU AJ1S CYLUKKU
Monka ANA CyLIKM NpeAHasHaveHa ANa U3aennil, KOTopble He PEKOMEHAYETCA CYLLNTL B CYLLIMIbHOM
MaLLVHe, TaKMX Kak KDOCCOBKM, LLIEPCTAHbIE N3AENUA UV AeNUKATHbIE BELLI.

1. OTKponTe ABEPLIY CYLUMIBHOW MaLLIMHbI.

2. YbeaunTecs, 4To GapabaH MycT.

3. MNMomecTuTe NoMKy ANA CyLUKM B ©apaban.

4. Y6eantecb, 4TO MOJSIKa BCTaB/leHa B OTBEPCTME BOPCOBOrO GpuUALTPa v

6.6d

OTKPbITh 3aKpbITb
o &

3adpuKcMpoBaHa B OTBEPCTUM B 3a4Hel YacTu GapabaHa.

« HewcnonbsynTe aTy NOMAKY ANA CYLLKW, €C/IN B CYLLN b=
HOW MalllHe eCTb Apyran oAexaa.
«  Ybeantechb, YTO BELLIM pa3MeLLeHbl Ha MOsKe 6e3 pucKa
@ MpumeuaHne 3anyTbIBaHWA BO BpeMA BpaLLieHVs 6apabaHa.
«  MaKcunManbHbIV BEC BNaykKHbIX M3aenui: 1,5 Kr.
« [MoapobHyto MHGOPMaLIMIO 06 OUUCTKE GUABTPa MOXHO
HaWnT B pyKOBOACTBE MONb30BaTENs B VIHTEPHETE.

T Il
—)
\_// 7

OtsepcTus
BapabaHa

m%)
f

/

BopcoBbiit
unbTp

Monka gnsa
CyLLKN
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. | Yxoawnouucrtka

7.1 - ONOpoOXXHUTE KOHTENHEp ANA BOAbI

Bo Bpems paboTbl nap KOHAEHCKPYETCA B BOAY VI COOMPAETCA B KOHTEMHepe 419 BOAbI.
OnopoxHAVTE KOHTEHep 418 BOAbI MOC/E Kay OO LIMKA CYLLKM.

1. V3BnekwTe KOHTEHep ANA BOAbI 13 KOpryca.

2. ONOpOXHWTE KOHTEHEpP ANA BOAbI.

3. YCTaHOBWTE KOHTEHeP ANA BOAbI B CYLLMbHYO MaLLVHY.

7.2 - OunctKa BopcoBoro $puabTpa

OunLLaiiTe BOPCOBLIN GUNBTP MOCE KaKAOTO LiMKMa CYLLKM.

1. CHummTe BOpCcoBbIn dunnsTp ¢ 6apabaHa (puic. 7.2a).

2. OTKponTe BOpCcoBbIN GunbTp (purc. 7.2b).

3. YaanuTe Bopc ¢ dunsrpa (puc. 7.2¢).

4. YCTaHOBUTE OYMLLIEHHbI BOPCOBbBIN GUNBTP OBPaTHO B CYLLUMIbHYHO MaLLINHY
(pnc. 7.2d).

7.3 - Ouncrtka dpunbTpa KOHAEHCaTopa

OunLaiite GUNBTP NOCNE KaXKAOMO LMK CYLLKM.

1. OTKpoWnTe ABepLy.

2. V13BneKknTe BOPCOBbIN GUNLTP 13 NepeaHero Bodyxosoaa (puc. 7.3b).

3. V3Bneknte dunbTp KOHAEHCaTOpa 13 Bo3ayxoBoda (puc. 7.3¢).

4. Otgenvte rybyatbin GUNLETp OT GUNLETPa KOHAEHCATOPa 1 OYNCTUTE ero OT
ocTaTkos (puc. 7.3d).

5. YcTaHoBuTe rybyaTbit GUNLTP Ha GUALTP KOHAEHCaTOPa 1 MOMeCTUTE ero 0bpaTHO
BBO3/yXOBOA.

Ecnn BopcoBbIt GpUALTP/GUNETP KOHAEHCATOPa OYeHb
@ MpuMeyaHme rps3sHbI, €r0 MOXHO OUMCTUTL MO MPOTOYHOM BoAow. Mepea
1CMONb30BaHNEM AaliTe eMy MOMHOCTBIO BbICOXHY Tb.

7.4 - CywunnbHaa MalumMHa

[MpoTpUTE Hapy»KHYHO YaCTb CYLLUWIbHOW MaLLIMHbI 1 MaHe b YNpaBieHVa BNaxHOM
TKaHbtO. He ncnonbayinte opraHuyeckne pacTBOPUTENN UM KOPPO3MOHHbIE
BelLleCTBa BO M3bexaHe NoBpexAeHns yCTponcTBaa.

7.5 - bapa6aH

Mocne paboTbl B Te4eHVIe HEKOTOPOro BPEMEH MYKPO3NEMEHTbI, TakKe KaK KaslbLinii
1 MUHepasbHble BeLLeCcTBa, coaepyallmecs B Bode, NpuseayT K 06pa3oBaHUio
HEBUAMMOW NMAeHKM BHYTpu 6apabaHa. [1na ee yaaneHua cnob3ymTte BAaXKHYO
TKaHb 1 HEKOTOPOE KOIMYECTBO MOIOLLIEro CpeACTBa. He NCnonb3yiTe opraHmuyeckie
pacTBOPUTENN UM KOPPO3MOHHbIE BELLIECTBa BO 13bexaHne NoBpexaeHns
yCTpOWNCTBA.

HEOBA3ATEJIbHO: YcTaHoBUTE
LUyMOMOr1aLlaloLme HaK1agKun

1. OTKpbIB TEPMOYCaA0HHYIO YNaKOBKY, Bbl OOHapy-
XXUTe Tpu LWyMonornoLatoLmne Haknaaku, OHn ;%J;:(_IOMFM 1. 2.

NCMONB3YIOTCH AR CHIKEHNSA LLIYMA. HD90-B*** CHSRSHA T))
. [onoxuTe CyLIMNBbHYIO MaLLMHY Ha OOK UAIFOMU=  HD100-B***
HaTOPOM BBEPX, H/KHEN CTOPOHOW K onepaTopy.  HD100-A3***
3BneknTe LWyMonornoLwatoLne Haknagkm u 1¥——
CHVMWUTE ABYCTOPOHHIOIO KIEMKYIO 3aLLNTHYIO
NAEHKY; HaKNenTe LyMOMNOr/oLLatoLLIMe HaKNaaKm
CHU3Y MOZ KOPMYCOM CYLLIMIBHOWM MaLUMHbI, Kak
nokasaHo Ha purcyHke 8.1 (bonee AnnHHas Haknaaka
B nonoxeHun 1, Ase 6onee KOPOTKME HakNaaKu B
NONOXeHWsAX 2 1 3). 3aTemM CHOBa yCTaHoBMKTE
MalUVHY B BEPTUMKa/bHOE MNOMOXKEHME.
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hOn Uygulamasiniindirin Ist Pompasi-Kurutucu
Bu cihaz, su soliisyonunda yikanmis ve Ureticinin bakim etiketinde tamburlu kurutmaya uygun oldugu belirtilen esyalar
kurutmak icin tasarlanmistir.

Evicikullanimicin 6zel olarak tasarlanmistir. Ticari veya endustriyel kullanim icin tasarlanmamistir. Cinazda dedisikliklere
veya modifikasyonlara izin verilmez. Amacg disi kullanim, tehlikelere ve tim garanti ve sorumluluk taleplerinin gegersiz
kalmasina neden olabilir.

-
®
X

Cihazi yerlestirin ve ayaklari
istediginiz seviyeye ayarlayin — -

Tezgah altina kurulum Kurutucuyu
dazlestirin
1.1 - Hazirhik
Fabrikada yapilan su testleri nedeniyle polistiren taban da dahil olmak Uzere tim ambalajlari cikarin. 1.2
Ambalaj cikarilirken su damlaciklari gordlebilir. Bu, fabrikadaki su testinden kaynaklanan normal bir |
durumdur. / 4_

& UYARI! Nakliye ve kurulumdan sonra kurutucu, kullanimadan énce ikisaat BEKLETILMELIDIR.

1.2 - Elektrik baglantisi (Sekil 1.2)

Her baglantidan énce sunlari kontrol edin:

« Guc kaynagi, priz ve sigorta anma degeri plakasina uygundur.
« Priz topraklidir ve coklu fis veya uzatma kablosu kullaniimaz.

« Fis ve priz tam olarak birbirine uygundur.

« Fisiprize takin.

& UYARI! Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin servis temsilcisi (garanti
* kartina bakin) tarafindan degistirimelidir!

1.3 - Bosaltma
Kurutucu, kurutma déngusu sirasinda su biriktiren bir kondenser Unitesi ile donatiimistir. Bu su
kurutucunun sol Ust kisminda bulunan cikarilabilir su tankinda toplanir. Biriken su her kurutma
déngusinin ardindan bosaltiimalidir; veya kurutucunuzu birlikte verilen tahliye hortumunu kullanarak
otomatik olarak bosalacak sekilde ayarlayabilirsiniz.

Kurutucunun, ézellikle tam yUkte kurutma sirasinda mumkin oldugunca otomatik bosaltilacak
sekilde ayarlanmasini tavsiye ederiz; bu, kurutma déngusu sirasinda su tankinin bosaltiimasiintiyacini
ortadan kaldiracaktir.

« Siyah hortumu kurutucunun arkasindaki baglantidan cikarin (arkadaki Sekil 1.3a'nin sag alt kismi).
« Gritahliye hortumunu (kurutucuyla birlikte verilir) acin ve makinenin tahliye portuna baglayin (Sekil 1.3b).
« Tahliye hortumunun diger ucunu bir kiivete veya dik boruya yerlestirin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin gevrim igindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um
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E Uriin Aciklamasi

2.1 - Cihazin resmi

On taraf Arka taraf
1. Sutanki
2. Kurutma makinesikapagi
1 6 )
3. Kontrol paneli
4. Guc kaynagi kablosu
2 5. Arka plaka
6. Drenaj cikis
7. Ayarlanabilir ayak
7
2.2 - Aksesuarlar
Bu listeye gére aksesuarlari ve literattrt kontrol edin:
//, & E 2% — Sadece §g . E
( ) m L% modellericin:
\\// NS\ bose ! HD9O0-B*** !
N ' HD100-B*** |
Tahliye Kurutma Eneriji Garanti Kullanim ! Gurultt azaltma HD100-AZ*** |
hortumu rafi etiketi belgesi kilavuzu 1 pedleri '

3. | Kontrol paneli

1. GUg dugmesi

2. Program dugmesi

3. Baslat/Duraklat dugmesi
4. islev dugmeleri

5. Ekran

6. Calistirma dugmeleri

ECOCO

02:50 & OFF|

3.1 - Glic diigmesi

Acmak icin bu dugmeye (1) hafifce dokunun, ekran parlar, "Baslat/Duraklat” dugmesinin gdstergesi yanip soner. Kapatmak
icin yaklasik 2 saniye boyunca tekrar dokunun. Herhangi bir panel 6gesi veya program etkinlestiriimezse bir stre sonra
makine otomatik olarak kapanacaktir.

@ Bildirim  ilk kez kullanirken, normal kullanim araytztine girmeden énce istediginiz dili secmeniz gereklidir.
3.2 - Program diigmesi
Duagme (2) cevrilerek programlardan biri secilebilir; programin varsayilan ayarlari gorintulenecektir.

3.3 - Baglat/Duraklat diigmesi
Bir kurutma dongusu baslatmak icin Baslat/Duraklat (3) digmesine basin. Kurutma dongusunt duraklatmak icin digmeye
tekrar basin; gosterge lambasi yanip sénecektir. Devam etmekicin digmeye tekrar basin.

3.4 - islev diigmeleri
Bes dugme (4), gerektiginde secilebilen islev dugmeleridir.
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o g x . CC
3.4.1 Flexy Air digmesi

Bu dugmeye dokundugunuzda tfleme hizi ayarlanabilir.
Daha iyi sonuclar almak icin giysinin trine ve miktarina gére digmeyi cevirerek secilebilecek 5 seviye bulunmaktadir.
Secimden sonra, 6zel seviyeli Ufleme glict simgesi sag Ust kosede goruntulenir.

@ Bildirim Sadece 3 programin (Zamanlayici, YUnll ve Isitma) 5 seviyesi vardir; digerlerinin 2-4 seviyesi bulunur.

3.4.2 i-Refresh Pro diigmesi

Bu digmeye dokundugunuzda ekran yanacak ve su gorintulenecektir: i-Refresh Pro acik. Ultrasonik atomizasyon
modult baslatilir.

Koku, toz, kirisiklik ve nem giderme igin kullanilir.

Secimden sonrai-Refresh Pro simgesi sag Ust kdsede géruntulenir.

Bu dugmeye tekrar dokundugunuzda i-Refresh devre disi birakilir ve ekranda su gosterilir: i-Refresh Pro kapall.

1. i-Refresh Proislevini etkinlestirmeden énce modull aritiimis su ile doldurmaniz gereklidir.
2. Sadece aritilmis su kullanilabilir.
@ Bildirim 3. Kuru giyeceklericin uygundur. Giyecekler nemliyse, i-Refresh Pro kullanilmadan énce kurutulmalari dnerilir.
4. i-Refresh Pro'nun her kullanimindan sonra filtrenin manuel olarak temizlenmesi énerilir.
5. Buislev sadece asadidaki programlarla kullanilabilir: Gomlek, Yinlt, Bebek Bakimi, Hassas

3.4.3 Hygienic diigmesi

Hijyenik islevi, giysilerdeki bakteri ve toz akarlarinin yani sira virGsleri yUksek sicaklik ile dldtrmek icin tasarlanmistir. Bu
dugmeye dokundugunuzda Hygienic digmesi yanacak ve ekranda su géruntilenecektir: Hijyenik acik.

Secimden sonra sag Ust kdsede Hijyenik simgesi géruntulenir.

Bu digmeye tekrar dokundugunuzda Hijyenik devre disi kalir ve ekranda su goruntulenir: Hijyenik kapal.

3.4.4 Favorite diigmesi E

Her programda tercih ettiginiz ayarlari hafizaya alir ve kullanmadan &nce ayarlama yapma intiyacini ortadan kaldirir.
Etkinlestirmek icin bir program secin ve sicakligi, kurutma seviyesini, hava hizini, kirisiklik &nlemeyi, i-Refresh Pro ve Hijyenik
islevlerini istediginiz gibi ayarlayin. Favourite digmesini 3 saniye basili tutun: ayarlar hafizaya alindiginda yanacaktir. Bir
sonraki acisinizda bu digmeye basin, hafizaya alinan program géruntulenecektir.

Dugmeyi cevirerek secebileceginiz 3 adede kadar favori programi ayarlayabilirsiniz.

Bir programi silmek icin programi secin ve Favorite digmesini 3 saniye basili tutun.

3.4.5 Remote diigmesi Q

Remote digmesi, nesnelerin internetine baglanmak ve baglantiyr kesmek icin kullanilabilir.

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

Uygulamasini Yalnizca 2,4 GHz bant Eglegﬁrme ta_limatlarlnl - -
indirin N izleyin ® Welcome Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi — b -
c oo : * .o
o1 IR ®
- Uygulama A
delebebeleh [/ \N/j-Fi: hon \
¥ - isim \\ V
Rovaatery o Sl ——r— \
A (4 D E F

Agi secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha énce hic baglanmadiysa, makineyi agla iliskilendirmek icin bu digmeye kisa bir stire basin. Zaten bagdliysa,
bu digmeye kisa sUre basmak hizl baglantiicindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun strre basin.
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3.5 - Ekran
Ekran asagidaki bilgileri gosterir:

« Program kisa aciklamasi « Bitis zamani geciktirme
« Islev bilgisi « Hata kodlari ve servis bilgileri
- Kalansure « Uzaktan durumu

3.6 - Digerislevler

Kirnsiklik onleme i-Time Ayarlar
5
Q

Geciktirme

el OgllfoRlelelld Cocukkilidi

Sicaklik E Ut hatirlatic

Kurutma
il seviyesi

@ Bildirim (Sekil 4.6a) altindaki EZd digmesine basin, diger 3 islev (i-Time,
Utt hatirlatma, Geciktirme) ve Ayarlar ayarlanabilir.

3.6.1 Kinisiklik 6nleme islevi

Kurutma déngusu tamamlandiktan sonra giysiler hemen cikarilamazsa,
tamburda uzun stre durmasi nedeniyle tekrar kirisikliklar olusabilir. Buislevilave
kirisikliklarin olusmasini engelleyebilir. Kurutma déngust sona erdiginde tambur,
soguk hava sirkilasyonu yaparak 1-12 saat daha donmeye devam edecektir.
Bu nedenle giysilerinizi cikarmayi unutma konusunda endiselenmenize gerek
yoktur. Ayarlar sayfasina girmek icin dugmeye basin (Sekil 4.6b). Secmek icin
bu dugmeyi kullanin veya dugmeyi cevirin (Sekil 4.6¢).

2 saniye beklﬁn, otomatik olarak geri donun veya program ana sayfasina

dénmek icin

3.6.2 Sicaklik islevi

Buislevile kumas turlerine ve kurutma gereksinimlerine goére kurutma sicakligi
ayarlanabilir. istediginiz kurutma sicakligini ayarlamak icin diigmeye (Sekil 4.6d)
basin.

4 seviye vardir: Yuksek, Orta, DusUk, Soguk.

altindaki dugmeye basin.

3.6.3 Kurutma seviyesiislevi

Déngl sonunda camasirlarin nihai nem icerigini ayarlamak icin digmeye
(Sekil 4.6e) basin.

4 seviye vardir: Ekstra kuru, Dolapta kuru, Giymeye hazir, Utilemeye hazir.

3.6.4 i-time iglevi
Buislev kullanicilarin gereksinimlerine gére déngu stresini ayarlamalarina olanak
saglar. Istediginiz kurutma suresini ayarlamak icin digmeye (Sekil 4.6f) basin.

3.6.5 Utii hatirlatma islevi

Utu hatirlatmay ayarlamak icin digmeye (Sekil 4.6g) basin.
Hatirlatmaisleviaciksa. Giysilerin kurutma derecesi Utlleme icin uygun bir neme
ulastiginda 2 dakikalik bir uyari sesi duyulacaktir,

3.6.6 Geciktirme

Geciktirme suresini ayarlamak icin digmeye (Sekil 4.6h) basin.

Bu stre 1-12 saat arasinda 1 saatlik araliklarla artirilabilir. Zaman geciktirmeyi
etkinlestirmek icin Baslat/Duraklat dugmesine dokunun.
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3.6.7 Ayarlar
Kullanici diigmeye (Sekil 4.61) basarak Wifi (ACIK/KAPALI), Dil (23 dil), Ses (ACIK/
KAPALLI) ve Yazi Tipi (Standart / BuyUk) ayarlarini yapabilirsiniz.

3.6.8 Cocuk kilidi

Bir program secip baslattiginizda 3 saniye boyunca dugmeyi (Sekil 4.61) basili
tutun, cocukkilidiislevi etkinlestirilir ve ekranda "Cocuk kilidi acik” géruntulenir.
Dugmeye 3 saniye tekrar bastiginizda cocuk kilidi islevi kapanir ve ekranda
"Cocuk kilidi kapal" gortntulenir.

4. | Programlar

Timer ’
~ Drying

~ K%A SECILEBILIR SECENEKLER
Maks. yUk kg| SURESI
Q Flexy Air | Hijyenik }flr@k“k Sicaklik K““.*tm? Uta Geciktirme | i-time
Program 9 10 h onleme seviyesi | Hatirlatici
Eko *) 9 | 10 | 250 o ° ° o ° ° ° /
Akilli Al 5 | 6 | 020 o ° ™ o) ° ° ° /
Gomlek 25| 3 | 100 o / ™ o) ° ° ° /
Pamuklu 45| 5 | 200 o ° ™ o ° ° ° /
Sentetik 3 4 | 110 o / ° o ° ° ™ /
Hassas 11 | 100 o / ° o ° ° ° /
Havlu 5 | 6 | 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Bebek Bakimi 3 4 1:20 (@) [ ) [ ] O [ ) [ ] [ ] /
Spor Giyim 4 | 4 | 110 o ° ° o ° ° ° /
Hacimli 45| 5 | 210 o ° ™ o ° ° ° /
Zamanlayici / / 1:.00 ® / [} [ ] / / [ [ J
Hizli 30" 111 ] o03 | o / / o / / ° /
Outdoor giysileri | 2,5 | 2,5 | 0:50 o / ° o ° ° ° /
Yanla 11| 200 ° / / / / / ° °
Yorgan 2 2 1:30 @) / [ ) [ ) / / [ ] [ ]
Isitma 1 1 0:40 [ / [ O / / [ ] [ ]
Gece kurutma 5 6 2:00 O ] [ ) @) [ ] [ ] o /

®vet  Olstegebagh**)  /Hayr

*) EN 61121 test programi ayari; tam yuku Eco programi ile kuruturken, yogusma sivisini tahliye hortumundan harici
olarak bosaltmanizi tavsiye ederiz. Bu, ddngu sirasinda kabi bosaltma ihtiyacini azaltacaktir.

**) [stege bagl tum seviyelerin mevcut olmadigi anlamina gelir, ayrintilar icin litfen makine ekranina bakin.
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5. | Oneriler veipuglan

5.1 - Bakim tablosu

Yikama

95 °C'ye kadar normal
programda yikanabilir

60 °C'ye kadar normal
programda yikanabilir

60 °C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

40 °C'ye kadar normal
programda yikanabilir

40 °C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

I IE

40 °C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

30°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

30°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

€ E E E

Elde yikayin maks. 40 °C

Yikamayin

I3

30 °C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

Agartma

Herhangi bir agartma
kullanilabilir

>

> KE & 8

Sadece oksijen/klorsuz

Camasir suyu kullanmayin

Kurutma

Normal sicakliktan

tamburlu kurutma mumkun

rcw
/]

Daha dustk sicaklikta
tamburlu kurutma mumkun

Asarak kurutma

[1]

Sererek kurutma

B X

Camasir makinesinde
kurutulmamasi gerekenler

Utiileme

sicaklikta UtUleyin

Maksimum 200°C'ye kadar

Utulemeyin

Ri R

6.1 - Cihazi hazirlayin

Bl

150°C'ye kadar orta
sicaklikta UtUleyin

1. Cihazi bir glic kaynagina badlayin (220V ila 240V~/50Hz) (Sekil 6.1a).
Lutfen Kullanici Kilavuzundaki KURULUM bélumitne de bakin.

2. Sunlardan emin olun:

« Sutankibos ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1b).
« Tiftik filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1c).
« Kondenser filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1d).

6.2 - Giysileri cihaza yiikleyin

« Onceden ayriimis camasirlari gevsetin ve yikleyin.

« Tambura asiri ytkleme yapmayin.

« Giysilerin kapiya sikismadigindan emin olarak kapiy dikkatlice kapatin.

6.3 - Giysileri cikarin veya ekleyin

Giysileri clkarmak veya eklemek icin program herhangi bir zamanda kesilebilir:

Bl

110°C'ye kadar dusuk
sicaklikta, buhar olmadan
Utuleyin (buharli Gttleme
geri donist olmayan
hasarlara neden olabilir)

« Kapak acilirsa dongu kesintiye ugrayacaktir. Giysileri cikarirken veya eklerken dikkatli olun! Tamburunici veya giysilerin
kendisi sicak olabilir, bu nedenle yanma tehlikesi vardir.
« Programa devam etmek icin kapadi kapattiktan sonra «Baslat/Duraklat» digmesine basin.
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Kumas olmayan, ayrica kiicUk, gevsek veya keskin kenarli
& DIKKAT! parcalar, giysilerin ve cihazin arizalanmasina ve hasar
gormesine neden olabilir.

Tum oégeleri i1sinin dagilmasi amaciyla hizli bir sekilde
& UYARI! cikarip dagitmayacaksaniz kurutucuyu kurutma déngusu
bitmeden 6nce kesinlikle durdurmayin.

6.4 - Kurutucunun doldurulmasi

1. Kurutucuyu asiri doldurmadiginizdan emin olarak camasirlari tamburun
icine esit sekilde yerlestirin.

2. Gug dugmesine basarak kurutma makinesini acin.

I Yumusatici veya benzeri Urlnler Ureticinin talimatlarinda
Bildirim o )
belirtilen sekilde kullanilmalidir.

3. Sicaklik, Kurutma seviyesi, Geciktirme gibiislevleri ayarlayin. Daha sonra
kurutma déngusunt baslatmak icin Baslat/Duraklat dugmesine basin.

6.5 - Kurutma dongiisii sonu

Kurutma déngust tamamlandidinda kurutma makinesi otomatik olarak
calismayi durdurur. Ekranda yaklasik 5 saniye boyunca END gértntulenir.
Kurutma makinesinin kapadini acin ve giyecekleri cikarin.

1. Guc dugmesine basarak kurutma makinesini kapatin.

. Kurutma makinesinin fisini prizden cekin (Sekil 6.5a).

. Her kurutma déngutsunden sonra su tankini bosaltin (Sekil 6.5b).

. Her kurutma déngusunden sonra tiftik filtresini temizleyin (Sekil 6.5¢).
5. Her kurutma dongustnden sonra kondenser filtresini temizleyin (Sekil 6.5d).

ENGNCNIN N

6.6 - i-Refresh Pro’yu kullanin

Ultrasonik atomizasyon modiiliiniin kurulumu

Ultrasonik atomizasyon modull tamburun sag Ust kdsesinde yer alir (Sekil 6.6a).

ilk kez kullanirken lutfen Ust sabitleme bandini cikarin (Sekil 6.6b).

ModUl, manyetik olarak tamburunicinde belirtilen noktaya baglanacaktir.

Ok yonunde cekerek kolayca cikarabilirsiniz (Sekil 6.6¢).

Modulun halkasini kaldirin, saat yénUnun tersine cevirin ve disari cekin; ardindan aritiimis su ile
doldurun.

ModUult makineye geri takin ve giysilerinizi tazeleyecek ¢zel bir ddngul baslatmak icin i-Refresh
Proislevini secin (Sekil 6.6d).

« Pusktrtme basliginin her ay suya batiriimis bir pamuklu cubukla temizlenmesi
(1) Bildirim  enerir
« Islevikullanmadan énce modul bélmesi aritiimis su ile doldurulmalidir.

6.7 - Kurutucu rafini kullanin
Kurutucu rafi spor ayakkabilar, kazaklar veya hassas ic camasirlari gibi tamburlu kurutma tavsiye
edilmeyen esyalaricin tasarlanmistir.

1. Kurutucunun kapagini agin.

2. Tamburun bos olup olmadigini kontrol edin.
3. Kurutucu rafini tamburun icine yerlestirin.

4. Rafin tiftik filtresinin deligine yerlestirildiginden ve tamburun arkasindaki
delige kilitlendiginden emin olun.

» Kurutucuda baska giysiler varken bu kurutma rafini
kullanmayin.
« Kurutma sirasinda Urtnlerin, tambur dénerken baglantilara
@ Bildirim dolgnma riski olmayacak sekilde rafa yerlestirildiginden
emin olun.
« Islak esyalarin maksimum agirligi: 1,5 kg.
« Filtre temizligi hakkinda daha fazla bilgiigin [Gtfen cevrimigi

Tambur
acikliklar

rafi

Kullanim Kilavuzuna bakin.
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7. | Bakim ve temizlik

7.1 - Su tankinin bosaltiimasi

Calisma sirasinda buhar yogunlasarak su haline gelir ve su tankinda toplanir.
Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.

1. Su tankini gekerek yuvasindan cikarin.

2. Sutankinibosaltin.

3. Sutankini camasir kurutma makinesine tekrar takin.

7.2 - Tiftik filtresi temizligi

Her kurutma déngustinden sonra tiftik filtresini temizleyin.

1. Tiftik filtresini tamburdan cikarin (Sekil 7.2a).

2. Tiftik filtresini acin (Sekil 7.2b).

3. Filtredeki tUyleri temizleyin (Sekil 7.2¢).

4. Temizlenmis tiftik filtresini kurutma makinesine geri takin (Sekil 7.2d).

7.3 - Kondenser filtresi temizligi

Her kurutma déngustnden sonra filtreyi temizleyin.

1. Kapagiacin.

2. Tiftik filtresini 6n kanaldan disari cekin (Sek. 7.3b).

3. Kondenser filtresini hava kanalindan disari cekin (Sekil 7.3¢).

4. Sunger filtreyi kondenser filtresinden ayirin ve kalintilardan temizleyin
(Sekil 7.3d).

5. Stingeri kondenser filtresine geri takin ve kanala tekrar yerlestirin.

Eger tiftik / kondenser filtresi cok kirliyse, akan su altinda
@ Bildirim temizlenebilir. Kullanmadan énce tamamen kurumasini
bekleyin.

7.4 - Kurutma makinesi

Kurutma makinesinin disini ve kontrol panelini nemli bir bezle silin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢ézucU veya asindirici
madde kullanmayin.

7.5 - Tambur

Bir stire calistiktan sonra, suyun icerdigi kalsiyum ve mineral maddeler gibi
mikro elementler tamburun icinde gérinmez bir film olusmasina neden
olacaktir. Temizlemek icin nemli bir bez ve biraz deterjan kullanin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢cézucU veya asindirici
madde kullanmayin.

[ 8. | iSTEGE BAGLI: Girilltii azaltma pedierini takin

1. BUzUlme paketini acarken Uc¢ adet gurultu
azaltma pedi goéreceksiniz. Bunlar gurdltaya  S2dece sy 1. 2.
. modeller igin: 5 —
azaltmak icin kullanilir. HD90-B*** 0

2. Kurutma makinesini, lomboz yukari ve alt taraf HD100-B*** 2% — 1 !
operatdre bakacak sekilde yan yatirin. HD100-A3 1% e
3.Gurultt azaltma pedlerini cikarin ve cift

tarafli yapiskan koruyucu filmi cikarin; tabanin Geri &
etrafina yapistirin; Sekil 8.1'te gosterildigi gibi _
kurutma makinesi kabininin altindaki gurultt

azaltma pedleri (1 konumunda uzun ped, 2 ve
3 konumlarinda iki kisa ped). Son olarak
makineyi tekrar dik konuma getirin.

FR

&=@ | Haier
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